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lomei Agricole V.1 Dod & Baucomiane Proumecte Proprefecto in 
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IOHANNI PHILIPPO Hiigele, Dn. Iohannis Hiugeie 1.1 Dot. 
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Crucenacenſis, affints honorandi,Fulio, 
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: F0 
JoHANNES-CaRolys VNCKELIVS, 
Bibliopola Francefurtenſis, 

[ Priſcarum rerum Ethnici Scriptores, 
Nobiles viri-lugenes,cognati,arq; affines 
aaviſiimi,privigneq; diic@ifhine, lingu- 
li, Romanorum vercies MATRONAS lin- 
gulas, finguls laudibusad ceeivm viqz at- 
rollunt, vt ex multis quidem(diftis fiqui- 
| - dem hic fieri yolo Compendinm) Ly- 
CRETLE pudicitiam:MARTLE grauitatem:VETvRTE plum 
1mpetum;PorTLE contugaiis amoris ardorem:CLAV DIE 
hilaritarem ſobriam:IyL1# facerias & mulſebrem eloquen- 
tiam:CAciLLE vribanitatem:Liy1r& maleſtatem: CURNE- 
LiARVMalteilgeneroſum roburanimi,&alrertmorum yer- 
borurq; dulcedinem,reQe & prudenter artribuant:an nos, 
CHRISTO nomenqui dedimus, Chriſtianas noſtras heroi- 
cas,doQa+q; feminasſicco heic pede przteribimus? Abit 
vero illud. Nazianzenus enim, ſcriptor iſte Eccleftaſticus, 
hecde matre ſua affirmat:Mater mea,inquit,non tantum adiutrix 
7n piztate, ſed etiam dodtrix && guvernatrix parentimeo genitort fuit. 
Guilielmus yero Budzus, fax & lampas omnium erudiro- 
rum yfrorum in occidentali Gallia,hacde coniuge ſua f{cri- 
pum reliquir:Coniux mee.air, ſic mihi morem gerit,vt nou tradtet 
n:olig:ntins LinRos meos quam LintROS&ued videat me ſtudio- 
fifrmum,m quo hec mea fenter'ia maiorem laudem meretur , quam 
Pliniana,quod literas neſcit,cam la ſciret? Hilce & aaderem O- 
lympiam Moratam (quz ſuperiore vixit #:ate) 1a ſeipſam 
dodifim:s divulgais ſcriptis, faris fupergq; commendaſler. 
Ecquid ve: Nobilidima iſta vitago Gallica, GEORGIA 
MONTANEA noftra, conditrix przfentium Eubiemarum 
Ch:iltnorum (que antehac charactere Latino - Gallico 
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PRAFATH1O. 7 
dumtaxatedita,in linguis, Hiſþanica,ltalica, Germanica , Angli- 
ca & Belgicanuncluce donamus publica) condigai ſui lan- 
de priuabitnr? Neutiquam, Verum quum (breutrati diletz 
ſtudeo)vinum vendibile ſuſpensa hezdera non indigeat, ad 
ipſa MONTANEAE noſtre Embleimata, pietztis omniumg; 
virtutum yiua exemplaria benenalum Le&orum ablega- 
tum yolumus,vbi ſatis ſuperq; LEONEM EX VNGYVE (vtve- 
teri prouerbiodicitur)cognolcer. 

Vrautem vobis nobiles viri-Innenes, cognati 8 1ffines 
melliciffimi,tuq; priuigneiucundifime,hocquicquideſtos 
pellz,dedicarem,duplex omnino mihi incitamentum fuir, 
alterum a parentibus,altzerum a vobis mihi oblatum. Princi- 
pio enim tanta parentum dooramg; virorum de Rep.o- 

time meritorum in me extant metita, vt ingratitudinis no- 
ram effugere nulluspoſſim,ft animum iplis deditum & de- 

uorum non teſtatum faciam eo figno,quo pollam,quog; vi- 
riplerung; litecariz Reip, ciues fautorum ſuorum munifi- 
centiam deprzdicareſolenrt.Etenim cum omnibus yirtuti- 
bus meaffectum efle capiam,( vt docti cuiuſdam viriverbis . 
vtar)rum nihileſt quod malim,quam me & grarum efle,8: 

videri.Neq; vero obid vel cognactonis velafhinitatisparuam 

rationem habui, adeo vt vel inprimis ea me ad negotium 
hoc ſaſcipiendum impulerit. Quid enim fangainisneceſli- 
tudineiucundius,quid amabilius effe poterit?Erde contra- 
hendz obſcrurndzg; amicitiz quid magisprofururum cen- 
ſendum eſt, quam & in publico honeſtz fame 8 laudate 

Mnemoſynes templo ipfi ſuſpendatur tabella,qua velutim- 

mortalitati conſecretur. | 

Veſtro tamen potius nomini,preftantiflirai adoleſcentes, 
quam parentum inſcribere voſui, rum quod condignum 
virtutis eorum premium non efle hoe exiſtimabam, rum 
quod yeſtris ſtudijs vitzq; conditioni,in quibusadhucdum 

a 4 ver(a- 


L PREFATIO. 


yerſamini parum abhorrere,imo.coherere ſentiebam.Quip- 
pe cum yirtuti yos litare linguaruamg; cognitioni inhiare 
conſter-, vtilifſimum me argumentum reperturum ſpera- 
bam, ſi & veras virtutum imagines, easq linguas, tanquam 
1n compenaioproponerem,quznon K rerrenzalicuius fe- 
licitatis commodum,ſed ad ztcrne proſperitatem, viam ſter- 
nerent,neq; barbarzeſſent,& longius hominum noſtrorum 
ſocietare & commercio.remorz,ſed elegantes8& in ipſo qua- 
fipomario nate. Etrale quid in przſenti hoc problematurn 
Hflorilegio contineri plane perſuaſus ſuw.de cutus tamen vti- 
licateaut neceſſitatenon przfaborlongius. Madti vos, Hu- 
maniſlimiluuenes,calcate yirturum hac preclariſlima ve- 
ſtigia, &, quod facitis, perpetuog; fatmrosindoles veſtia 
morumg; bonitas euincunt, yoſtmeripſos fic eruditos oſten- 
dite in hoc vitz genere, ne femina (Georgiam noſtram 
Montaneam ls) inferiores vittute (que a viro, tan- 


quam maxime vitum decnsdenominationem habente)exi- 


, 


ſtatis adeog; patriz em 
bus honorieſle poſſiris, 
_ Faxit hzcDEY'S dator omnis boni , quem ſupplex vene- 


ror, vtparentes veſtros,qui ſuperſtites ſunt, vobis bonisg; o- 
mniþus diu ſeruet incolumes. 


olamento, yobisg; ipſis & patenti- 


Francofurtiad Manifluenta,in dic C a & 0 1,quieſt vie 
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GEORGETTE DE MONTENAY, 


Autheur du Liure,ſon humble ſer- 
urceur falur, 


E P Eternel le vent non content. feulement 

Det auo:r(o Georgette)aſſe; abondamment 
Orne & ekly de ſes dons precienx, 
Et des grates qu ox woit relaire aux Vertnenx: 
Pour ſe faire copnoiſtrc icy bas en tout lieu 
Aux Chreſtiens z2lateurs dela gloire de Dien, 
1 a vouly &7 veut,cent Emblemes Chriſliens 
E/!re mis en lumiere:tu les penx dire tiens: 
Tiens te at, pource que Þ inuentioneft tienne: 
Laquelle,en les liſant,on cognoiltra Chreſtienne: 
Encela plus louable,e anſſt Þ inuentenr, 
Duenon du fabuleux + la favle er | auteny, 
Comet lon weit iadis al embleme ancien, 
Duque! e> la tiqure & leſens wauoit rien 

De Chreſtien dedans (6 19, Cenx doncques qui liront 
Ce Chreſtien lure icy, ÞEternel beniront, 

Ton 2ele loueront,en pourront prenare enuie 
D'ainf; faire,& de [uinrece qut meme ala wit, 


P. D, C. 
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AMA DAMOISELLE 


A TRES 


ATRESILLVSTRE 


ET VERTVEVSE 
PRIN NCESSE, 


HADAME IEANNE DALBRET, 
Reine ar Nanarre,Georgette de Montenay 


humble ſalat. 


#8. N rovgiflant, voire & tremblant de 
crainte 
Nec” De ne pouvoirvenir a monatteinte, 
j leprenen main laplumepourefſcrice 
” Cequenepeuxraſlez penſernedie: 
Dontme voy pres d'vne iuſtereprilc, 
Stie pourſuy ft hauterne entrepriſe, 
De commencer & ne pattaire poinr, 
Weſt meilleurdene Fen meſter point: 
Diraquelcun plus que moy auile: 
Mais bon vouloir n'eſt iamais meſprile, - 
Combien qu1il ſoitrant ſeulemenevrile 
Lors que Vefte&luy eſt rendu facile, | 
Regardant done mafoiblepetiteſſe,_ j 
ExFa pprochant delahautehauteſle | 
Devyozvertus,(o Princeſſe bien nee) 


leper 
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feperleccur, ma Muſceſt eſtonnee, + 
Combien queraylaplumeencoren main; 
Mais pour rel fai&rrauailieroiten vain: 
Car beaucoup moins vez vertus immortelles 
Pourrois nom brerque duciclles eſtoilles, 
Par force donc ſuis contreinte meraire, 
Pour neltre pas dittetrop temeraire, 
Laifſantrraicrer voz vertus magniftques 
Auxexcellens poetes angeliques, 
Quwroures fois n'ont pas meilleur vouloirs 
Mais rrop1c ſendebile mon pouuoir, 
Ceneantmoins tantque viue ferai, 
Par mes eſcrits en vers confeflerai 
Quel;mmortel de yous failant fon temple 
Vous faconna pour eſtreatousexemple, 
Er vrai pourtraidtde ſon image ſainte 
Quelon contempleenreucrence & crainte, 
Il n'a voulu d'vn ſeul don vous pouruoir, 
En vous faiſant Reine de grand pounoir, 
Acquerirlos,voire plus hautqu'enterrc: 
Mais a rempli voſtre vaſe de terte 
De es trefors en nombre non nombrable: 
Erceſt ceciqueietienadmirable, 
Recognoiflant cequi en vous reluit 
Neeſtre de yous,ains de Dieu quiy mit 
Vne foy viuequ'en yous ila plantee 
Pour paricelle enſon fils eſtre.entee, 
Commeles fruits en rendentreſmoignage, 
Quandauez fait que maint ban perſonnage 
| ct E{E 


: 14 | 
Eſtrecuilli doucement en voz terres, 
Frles Chreſtiens receuez de bon vyueil, 
Ceelt au (cul Chriſt que faires rel acucil. 
Carquandles Roisneles peuuent ſouffcir, 
Vous leur vencz biens & pais offrir, 
Voireaceluilequel a Chriſt s auoue, 


Saass eſpargner. Donc forceelt que rauoue 


QuelErternclen vous a fait merucille, 
Dames ouyez, chaſcuneſereueille 
Pour comtemplerenioye &en lieſſe 
Les faitz de Dieu enuers vne princeſle, 
Veuillez decueur ſes graces recognoitre, 
Er ainſi quelicilvous fera rcnaitre 
En faintete,iuſtice,& cueur humain. 
Cartousecs dons ſont touſtours en fa main 
Pour furles fiens par fon Fils les eſpandr e. 
D-autre coſte ne vous faut rien attendre, 
Ceneſtquabus,menſonge, tromperies, 
Ou nous auons tropnoz ames noutries, 
Nelſouftrez plus, damoiſclles gentiles, 
Leeſpritrene vaquera cholſes viles: 
Ains employez Pa mediter les faits, 
Er faire eſccits de cilquinousa fairs, 
Erquineus veutalui par Chriſt vnir, 
Sinous voulonsa luipar toy venir. 
Orquantamoy (Princefle) ay courage 
Vous preſenter ce mien petit cuurage: 
Er craindrois fort deuant yous Papprocher 
S'il vous plailoir le yoir & eplucher 
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I; 
{| Augrandmidide voſtre ecil cler-yoyant; 
| Soirdemiclos pluſtoſt humilianc 
* Pourregarder choſeſ1mallimee, 
7 Mala propos & ſottementrimee, 


: Encoravousles faures paroiſtront 
} Quauplus beau iouraurresne cognoiſtront; 
* Voſtrebonte mon imperfeQion 


Couure,cn prenant ma bonneaffeCtion, 
Carfiventenquy ayez pris plaifir, 
| Lorsſentiray maccroiſtreledeſir, 
 Detravaillera quelqueaurre ceuure faire 
} Quivouspourraplusqueceſte cy plaire, 
> Queicntreprennon parrtemerite, 
2 Mais pour tuyr maudite oifiuete, 
> Quidetoutviceelſtladroitenourrice. 
! Penſanauſſiquil ſerabien propice 
” Atmaintehonneſte & dame & damoilelle 


[= 
> Foucheesaucceurdamour faint & de zele, 


5g 


= Quilevoyans voudront fairedemeſmes, (mes: 
= Ouquelquautre euure zleurgreplus quEmble. 

2 Quetouresfois pourront accommoder 

z Aleurs maiſons,aux meubles gen aider, 

© Rememorans touſiours quelque paſlags 


= Dufainteſcrit bien propre leur viage, 
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2 Doncle Seigneur ſera glorthie, 


N 
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*Ercependant quelcunedifie. 

2 Mais quantz yous(las,ma Dame)ienvbſe 
© Vousdireriendeſipetitechoſe, 
\Pcrit,ic dy,cequick de mapart: 
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16 
Grandencelaqui vientd'oulebienpatt; 
Si vous ſentezqu'l gratterroplarongne 
A quiarort, contre Verite grongne, 
Pardonnez moy:letempsleveurainſ*, 
Erverite m'ya contrainteauſſi, 
Carcefol mondeignorantſeconſomme, 
Erneſeveut point reucillernoſtre homme. 
| Donquesafin que nouslereucillons, 
< Cescent pourtraitz ſeruiront daguillons- 
Pour reueiller la durelaſchere 
Des endormis enlevurlaſciuere. 
Alciat feirdes Emblemes exquis, 
Leſquels voyantdepluſicursrequis, 
Detfir me prirde commencerles miens;, 
Leſquels ie croy eſtre premier chreſtiens. 
]l eſt beſoin chercherde tous coſtes 
De Vappetir pour ces gens degouſtes: 
L'vn attire ſera parla peinture, 
Lautrey ioindrapcctie,&elcriture. 
Cequ'imprime ſera fous voſtre nom, 
| Lui donnera bon bruir & bon renom, 
#..* Orroutlebutfinouiaypenſe 
,. Ceſtledeſirſculdeveoirauance 
0 Dukilsde Dicule regnefloriſſant. 
-« 4 Erveoir tout peuple luy obeiflant? | 
Que Dieu ſoitrouten tous ſeul adore, 
\ErlAntechriſtdes enfers deuore. | 
\. \Etvous(maDame)en qui tout bien abonde; 
Miroirluifant & perlede cemonde; 
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Qui medaignez faircfigrand honneur, 
Quereceuoirce mien petitlabeur, 
Combien queloitde vuz grandeurs indigne, 
Eſtdelhonneur & ſeruicele ligne 
Qucie yous doy, & pieten de vous rendre 
Touresles fois qu'il vous plairale prendre, 
lenepuisrienaugmenter parpriere 
Voltregrandeur & vertuſinguliere, 
Vous deuez doncen toute oberfſancs 
Vous contenter de Chriſt,qui iouiſlance 
Dees treſors vous a voulu donner, 
Leſquelz n'auez voulu abandonner. 
Ierequierdonc,pourfinde ce propos, 
Qu'apres voz iours entriez au vrairepos, 


Poſtre trechumble & treſobeiſſante 
Subjette,uraye & fidele ſeruante 
Que de nommer hontenay, = 
GEORGETTE DE MONTENAY, 
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Mis leatteurs,ie ne prendray grand peine 

Pour excuſer ma rude & ſotte veine, 
Sachant que cenx qui ont cirur Verrnens 

Ne me voudront eftre ſi rigourenx | 

De wexcuſer le ſexe feminin, b 

D*vn cenr courtors & d'un vonuloir beniy., 

Mats cenx qui ſont plus ainis d'ignorance 

Duc de vertu & de vraye ſcience, 

le v0 y deſia de caurs enuentmez 

letter ſur moy lewrs charbons allumes. 

Mats tay eſpoir,que leurs brotards & rage 

Ne me feront aucun mal ne dommage, 

Et ne pourra lear malice engarder 
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Le ſimple & doux de lire & recarder: 


0vire en notant aeſprit gentil 4 fin 

De chaſqw Embleſme & le but &+ la fin. 

Ce quayant venl luy ſera notoire 

Le ie ne quier que du ſeul Dieu la gloire; 

le ſay auſſi que pluſicurs voudront faire 

Ainſs qu aucuns,deſquels ne me vucil taire, 
ui vont ouyr,ce diſent-ils,le preſche, 

Mas piuſtoſt wont licher leur langue Peſehis 
Pour dechiffrer bun Fautre & qui mieux micux 
Lon dis ainſi, Le preſchenr cloſt les yeux, 
Laxire tes ownre,ow fait ſemblant de choir, 
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L autre dit bien,mais il crache au mouchiiy: 
L'un bransle trop le col,Pautre la main, 
Pour telles gens lon {e trauaille en vain, © 

Le ſain#t parler ne leur bat que Poreille, 
Endurciſſant leurs caurs gros 4 merneille. 

Je matten bien que de me/me feront 

Dnand ces chreftiens Emblemes ils liront, 
Comme deſia #ay veu en ma preſence, 

Due, ſans auoir cgard 4 la ſentence, 

L'un vne mine ou quelque chappeau nott 
Dui ſeroit niteux faitt a la huguenotte: © 
Luautre me dit,que pour vray amour feindre; 
Ne le deuois en celte forte peindre. 

1y conſen bien:mats ceſ{ut ancien 

Tiendra ce lieu tant qu aye wes le fien, 

Te Uenquis bien de quelqu autre maniere: 
Mats ſa reſponſe eft engores derriere; 

Te ſay qu aucuns entre les anciens 

Ont figure amour par des liens: 

Mats en cect il nenſt pas conuentt, 

Puts que tout eft par amour ſonſten, 

tl faut quil ait mams pour tout ſoultenir; 
Non pas qu'il fale a tel errear venir, 

Dire que Dieu ait mains,ni corps auſſi. 

Dieu eſt eſþrit qu on ne peut peinare icy. 

Ce u1ay amonr,ou charite en ſommes 

ue Dies an(ſi ſaint Tean proprement nomms?; 
C'eſt ceftui-la,duquel renter parier, 

Non Cupido,qu on vent faire voter: 

# # 
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Ceſt amour tient le monde en [a puiſſancs;5 
Et conduit tht pat ja fa 2 gn :6A pronideine. 
or wolontieys prenariy correction 
Des vertueux pour 'unperfection 
Luen ce liuret & 1it30S @HUTES PUENNES - 
Se trouneront. fors des anus chrefticnnes 
Dui bon accord auront & conu:nance 
Aux tinves ſaintis, de Dieu la fapience, 
Te ne penſoie quand zentreprin aceſcrire, 
Due inſqu'a vous il paruinſt pour le lire; 
Ains /eulement eſtoit pour ma maiſon: 
Mats on mie dit que ce neſtoit raiſon, 
Amſi cacher le talent dis Seigneur 
Dui m'en eftort tresliberal donne ur, 
Aimll conclucrainte chaſſe er 4 part, 
Er vous en faire a tous comme a moy part: 
Vous ſuppliant. fi rien vous y trounez 

ui ne ſoit bon,que ne le YECEMER, 
Et mexcuſer en fin,Or pour 4 Dieu, 
Prenex le bon,donnes la gloire a Dies 


Dx GEoR# 


DE CEORCETTA 
MONTANEA RHYTHMORYM 


GALLICORVM ET EMBLEMA- 
tum Inuenrrice, 


Vl Poetarum monimenta aboltre vetuſlas 
Diu aluit:Sapphus nec modutata lyre, 
Montanena ſuam ſic faman | terminat aſtris: 
Barbite nam wates carmina ſacra ſonat, 


Luſerat hec patrio MONTANA Georeia verſu, 
Voce canens ſolt carmina r facra Deo. 
Laſcinis procul illa iocts, prauoque lepore, 
Creſcentem celebrant velligione fidems. 
Diſcite nunc,vanss ſoliti tactare pottas: 
Suaue etiam caſto prefiuit ore weles, 
| L, C. $, 


Lnued meliora facit nemo MONT AN A,rotundo 

= Sermone ex parrio carmina,vel paria 

* Dewveſtro ſeclo,quam tu(cut tota videtur, 

"0 Luecungue huic ſec!o, Suada habitare animum) 

De/ipiat fi quis miretur:nam Deus ipſe 
240 canitur certins carminis autor adeſt, 

L | T. 
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Dcimmortalitate animz, 


. cdibus optatis fruitur, lutinmve refugit, 
_Atg, auram puram mens ſtaitone captt. 


B.P,A.M.C. Lucenſfis interpretis Ana- 
gramma & Symbolum, 


Chriſte quouſq, dari pondus rehusg, licebit 
Carmmibusg, : meicarmints author eris, 

Fortuna & linor ſpaty concedite tantum: = 
DOM CAPE EX GET OTOR6 TEST. 
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LEE Tak 
JE CTOR amigo de leer, 

Eſtos Emblemos y de veer, 

LASTracas no tomes faſtidio, 
N:lespongas alcug odio, 
Porque vienende Donſella, 

No menos ſabia que bella, 
Anſi 1pienfade les dar, 
Entreloslibros lugar, 

Queſon dignos delicion, 

Y de contemplacion, 

Porla doetrina eſcondida 
Quees en ellos contenida 
Enſenando,Piedad. 

Efer de proſperidad 

De Dios bien recompenſada, 

Y aqui accompagnada, 
De ſegura protexion 

Ylos que con afficion 

La buſcan en diligencia 
Gozaran por ſu Clemencia 
Deeternal bendicion. 

Mas que los Inpios eleuados 

Seran al fin albaxados 

Deererna! maldicion, 

Pucs que podras was deſlcat, 
Quedeeſtudiar en tal doftrina, 
Que teyiene enenſchar, 
Loquepor tu bien te conuiene;, 
De ſeguiro de dexar: 

Loqual bian effertyax, 

F'n4 prudencia es Diuind? 
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AL LETTORE. 


Ettoramico n0n Pingannare, 
© Duando que ſta libro vearai, 


D'Emblemi,c dottrine rare, 
Di Giorgette de Montenat, 
E, »abl- "mi ſon.ma non comunt 
Amin materia c hriſtiani 
Come /2g gen: do intenderay, 
L*muentione "afſii gentile, 
7.1 11tertia non e vile: 
1» che di chiars reftimonio, 
Di deſtro e bon Ingenio, 
E di grtue piets. 
Laqual con (1 zmip licita, 
LA tutti ſeruir 4 diſſe egno. 
11 ſcopo & at dimoſtrare, 
Com'da Dio & compenſata, 
La peta fe ſenza tardare. 
A quei che di cuor Fan ſe equita. 
Ma che dell impio la pena, 
Ber: chal lungo ft fe dimena, 
Semper vien eſſecutata. 
Lunch e;lettor humano, 
Cio che qui e contenuto: 
Non vi e penſeer profans, 
Aa tutto vien adreſſato, 
A bowie pia inſt7:1tione; 
Via necome raggione 
| Con pieta e animo grate. 


1 25 
| 00006000030 063 060 <I> <flte w( I e000; 


An den Chriſthichen Lefex, 
I: Jeſcligiſtdie Mutterzare 
© Vonderdie Fruchtgeboxen warde/ 
- Georgia Montanafemn|/ 
Einedle Jungfraw fkeyſchvndrein 
Wie ſie fam auff das Welthch Thal/ 
Die G6ttin Muſz allzumzahl/ 
Bnd Charites mitallemfleif | | 
Hanjhr gepſlegt mit guter Speiſ/ 
Vndinjhr Schoſgewicfeltein/ 
Darzuein hellen Sonnenfehoin/ 
DOamahl Chriſius #eſi ſcheinenflar/ 
Wie dif; Geburt begangen war! 
Orumb laſt vns darumb dauckbar ſeyn] 
Vnd achten hoch diſt Kleinot fein/ 
Welchs iſt ein Zier im K6nigreich/ 
Navarra vnd jn Franckenreich/ 
Auch ehren das Weiblich Geſchlechf/ 
Welles (o edle Friichte tregf/ 
Sihedieſe Jungfraw Gorgiaſ 
I Wie eſe abcontrafait | 
n vnſer Sprach iſt ſie jet feil[/ | 
Vnd wiinſcht vns Teutſchen Glic> vnd Heyl/ 
Wer nun zu Dan an nimmet ſie/ 
Der find manch her:lichBeyſpicl hie] 
Wieer ſein Liben fiiþren ſol/ 
Beſtehn fur Gott pnd Menſchen wol/ 
B yp Oie 


FI 
Diegatihe Heilig Gottlich Schriffs/ 
Jſfarglich in dip Wertk geſtifft} 
Sofkinſtlich/artlich/ſinnenteicht * 
Dag nie geſehen ward defsgleich/ 
Ob wol vorhin Emblemata 
Gedrucktſind worden hievndda/ 
Doch diþallein weit vbexeriffe 
Alldiemanſefandinder Schriffe. 
Mein lieber frommer Leſer {chaw/ - 
Washelſiu nun vondieſer Fraw/ 
cr mankein Mann vergleichen fan/ 
Sieiſtjabillich lobeſan/ | 
Laſdirdi} Wer>k gefallenwol/ 


Og wo, dirreich#< wave ſok. 
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IN COMMENDA- 


TION,OF THE NOBEL GEORGET-» 


ta,de Montenay, And her Emblemata. 


'$. Reat wonder is,tothe world, 
Ifit be ſo,as niewand ould, 
Clarkes doe write,fara certayne, 
Suchas is happnetin formertime; 
Thar the originall of Pallas, 
Our of the brayne lupiter was, 
And the Iuno brachtfort Heben, 
_ Soſvonshe Lerrice,had caten; 
Such lykear fables,as Ibeleeve, 
To which no manshal credid givs; | 
But his is true,as it cantel, 
| France,and Nayarrz, very well, 
Thatthe Noble,jwiſe,and fine, 
GEORGETTA de MONTENAY 
Hes Hundered godly EMBLEME$, 
 Elaboutrared,out ofher braynes 
Wherformer age,regarded notthier need, 
Beforeall others,shee hes don the deed. 
Lyke wiſcher Picture, ſtandes hir behinde, 
Torne ſome lcayes,ſoshaltchou finde; 
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In our tongve,she is now: beſould,. 
And wished blefling wanifould, 

Vs Englischmen, of God orniporent, 
Thereforeler vs ſuch a ue nr 

Embrace,andlove,ſolong weelive, 
An herfor ſuch, much thankesgive; 4 

Than they will chowe vs veryplayve, 4 
Whar wee shaldoe,or refrayne, 

In this World, of that Wcemay, 
Finde before God, grace-one day: 

Forinthemis,theſcriptureall, 
Sowiſli,breefe,and artificiall, 

Ofour God,declaredinbrafle, 0 
Which docall others,overpaſſe. 

Therefore thou Nobel,Ge ORGETTA, 
Heave thank, forthein Ems LEMATAsz 

Delyke will doe,the whole Europe, 1/1 15600 
Tothy alwayes,as | hope. .. RAC 

With prayſe begin,ſothuswith thee Jendz es 
Pye gfor thoſe,thardeethy prayſe extend, 
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An den verſt 
... Leſcr. 


[$1 Eſer/ſoo ghy beniſnt/wyſheyt/en d'verſtande 

 Sovneemt in v handt/dit bocck ghepreſen 

OS $enedelevrouw vyt vranckeryc>r Land 
Voldeuchden gheplant/Heeft dat ghemaectin deſert 
Maer het moet oock/met ghoet bedacht/ſyn gheleſen 
Ghelyck hee van haer /doox Gods gheeſt / ghecompo- 
. _ncerf-is 

Sy —_ Inſirument/maer Godt Wer>manind' 
__ weſen 

Doch ſiet men hieruyt/dat ſy weirt ghe laudeert-is 

Een tempeldes heylligheit gheeſts/die niet ghelogcert-is 
Jneen lichaem onderworpen der ſonden/quact 

Aliſt dat ſy een vrouw perſoon/ghegenerert-1s | 
—_ daerom d' werck niet/want Godt elc> in ſynen 

2 act 

Can beghauen/maer hout te meer/van dees wel daet 
Stet meer na devruchtten/danna den Boom/intvelt 
Want ſy veelmans}hier in tebouen ghaet 

Die ook wel ſchoon Emblemata)hebben gheſielt 

Hier woort/van gheeſtlyc> en politiſ ghemelt 
Cnddat met ſeerhooghe/ryc>e/wyſe/ſinnen- 


Dus de- 


: 3o | £ 
Dus deſen boeck ce coopen/en ſpaertgheen ghelt : 
Want hier is meer proſfyt/gheleghen innen 
Hoe weldatveel/omeen verghantklyc> ghewinnen 
Oenewich durenden ſchatt/latenvaren 

Slicken lieuer mctden haen/t'gherſten coren binnen | 
Dan ſulcke ſchoon/coſtlycke/pereltebewareti | 
Die pom groot ghact/kan marr {6 

tvaren. 
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CHRISTIANA, 
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I. EMBLEMA. 
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I, GALLICE, , 

Voyez comment ceſte Reine s cfforce 
De cc&ur nonfein&d/auancerVedifice 
Du temple ſain&,pourde toute fa force 
Logervertu,8& dechafler tout vice. 
Notons que Dieu la rend ainfi propice, 
Afinquilſoitglorificen elle: 2 
Erqu'onſoit prompr(ainſiqu'elle)au feruice, 
Dontleloyer eſtla vie eternelle, IL 

gp La- : 


CHRISTIANAs 


| Cur,age, fic inſt a5 opert, ſanctumg, laborem 


Ip/ainaceleras, Dux generoſa,manu? 
Sollicitat pietatts amor rediuiuns,C alms 
» Relligio,cult conſpictendaſacro, 


ALITER. 
1d virtutisiter vaſto ſub gurgite munds, 
Dad Regina ſciens rell;gione terit, 
Ha patrocimo celebs,& mortbusaras 
Eaificat ſuperts;panperibusg, domum. 


L Hispanics. 


Quan bien auenturado. 

Quien mugerſabiatiene. 

Pazy proſperidad de aquiviene: 
Y clmandoſe huclgadeſcanſado. 
Mos tal de Decs es dada 

Al los quela han buſcado 

Con piedad veray polada, 


I. ITraLICE. 
Vediqueſta Reina eſſempio diwvirth, 
Everapicta,come da giouentus. 
In quella da parentie ſtatacleuats, 
Cofs in maturaita ne fu anchor parata, 
Mantenandoliin caseper tutti ſuo regnos 
Ondin ſas lode ſi mette quel diſſrgno 
Da femina prudente la caſ*e edificata, 


C3 I, GER« 


EMBLEMATA 


I, GEK MANIGE, 


Ein flug verſtindige Matron]/ 
Erbawtjhr Hauſ her2lich vnd ſchon: 
Woabex 1ſteinndrrijch Toeib/ | 
Weder Gliick noch Heyl daſclbſ} bleibt; ; 
Sth dif ldblich Ksniginhie/ k 
Wiebawtalles ſo 6rtlich ſie: k 
Drumb wird auſ;gehn jhr lob vnd preiſ] > 5 
Vbex den gansen Erdeikreſ. 


I, ANGLICE, 
See rohata holy,and good intent, 
Thuſ perform,thif Queene prudent; 
Inbilding a Tempel, ſo fein and large, 
To which nolabour, timeor charge, 
Sceſperd; Wherin ſo well pooral rich, 
| Shall gocropray,all in ſuch; 
To God, and their Savier ſti], 
Which ſevſrhem from all II, 


I. BELGICE., 


Stet hoe dees Contnghtnne / acn Gods Tempel 

So wyſſely> boywr- ghenende alle vrowen 

Haer hierinte volgben/eenghoetercempel 

Mia Strachs Leere'dteſy behooren 1'onthouwers 
Zn daernaehger hyys/metallertroywen 

XPnfſ* ut regert / tn dedevreeſe defi Geeren 

Tiaeft Got haeren Nan/eert ſoo doprome ſorwets 


Eecnwyſevrouwſs weirt/als Coniningeeeren. | 
ILEM- - 
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IT, GarLics, { 
Ceſt hommevifseſt bien peua mort mettre: | 
Oces eſt morr,quiil ſe face reuiure, $ 
Adam pecha,8& ne ſe peut remertre 
En purete:ains eutapeche ſuyure, 
Ainti nous tous,tant que Chriſt nous deliure, 
Enſans d'Adam,touſfiours ſouilles ferions: 
Sets de peche, par lequel nous mourrions, 


Hors Chciſt n'a cien,quiduremort neliure. 
| I1.L a- 


CHRISTIANA 
II, LaTINE, | 
Nate Patris ſummi,amiſſeg, unicavite 
Spes,oftende tue, Chriſte, ſalutis opes, 
Dud,nificradelipoſſim me perdere lethoy 
Nettamen ad vitam viremeare mea? 
ALITER, | 
uid ſibitrans corpus durum miſer abdidit enjem, 
Eripiens witam,quam dare nemo poteſt? 
Damnatum nec Adams vila piaculayztevereſoluent: 
Teniſite Chriſti ſanguis & wvndalauent. 
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IT. HispanicE, 


Ahitriſte caſo del lombre corrompido, 
Almalenclnoyaperdicion: 
Por fuergas.ſuias, y ſu clexion, 


Matar ſe puede 1, mas no dar ſe yida, 
Mas Deos por ſu compaſhon 

Lo llamaaſt,ylaerige 

Y para liuir lo dirige. 


II, IT ALICE, 


Adamaſeeallaſuarazza, 

Per il peccato ha morte a dato: 

Mad' lddio la ſola gratia 

Per Chiſt'a vita Þa richiamato 
E quanto milera era la ſua ſorte 
Ch/altrononeſpettauachela morte = 
Tano ſy) grata aquelchel a vinificatos. | 

_ C 4 IL Gen- 


EMBLEMATA 
II. GERMANICE. 


Der Nenſch ſobald er wird geborn/ 
Iſter verderbtvnd gar verlorn: 
Je ldnger erdas Leben hat/ 
Jemehr ſich bringtin angſt vndnoth, 
Wonicht Chriſtus der einig Troſt/ 
"hn hetf von Stindvnd Todferloſt: 
<>«rſelbig hilfft vns auſt dernoth 
Der thewre Held vndfromme Gott? 


TI. ANGLICE. 


 Tokill chyfſelfe,and fo depart, 
Aurofchis world, ir if no att; 
But to riſe, and live ageing _ 
Thou art notable it is certain; 
Ofryſelf,burmuſt like e ſtone, 
Lye,tilTeſuf. Creiſt, God( Sonne; 
Komſl: For nun but he cancur thein wound 


Or make thy reiſ from the graund, 


IT, BEeLGIcE, 


Den Menſchelevende/ catt hem ſelfs wel dooden 
MTaer ntet weder lenen/door ſyndyghen cracht 

Dat doet het eten/van de Vrycht perboden 

Hier toe heeft ons Adam/daor Eva/gebracht. 

Zen ander Boom desLevens/ Gods Soon gheacht 
Is0ns voor gheſelt / daer ven teeten. 

Gp dat wy wedrom leyen/ dte l4ghen verſmacht - 


Oen rechten medrcin/ can beſtraceweten. | 
IILEM- | 
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Pourceque tant eflongnes de Dicuſommes, 
Qwimpoſliblecſtanous del aprocher, 
Naiſtceil a faitfon fils ſemblable aux hommes, 
Forsqu'ileſt ner,& cxemptdepecher. 

ut{>veutdoncdepechedepeſcher, 
Erde Satan fuir la ſeruitude, 

S'en vienne a Chriſt pour ſaſoifeſtancher: 


Carnous puiſopns tous de fa plenitude. 
| ters. Li 


CHRISTIANA, 
| III, LATINE. 
e2uo fugis mcerto mutans veſtigns greſſut 
 iuſticre vino fonte requiris aquas? 
Huc ates.optatos pleno cratere liquores 
Hic bube,tuſtifice fons vbt vinus agua, 


ALITER, R 

At ſalientts aque ſcatebras, riuosg, recurſab 
_Arentem ſperans poſſe rteare (tim, 

Ecce ſalutarem Chriſts, hun bibe, tug,, liquorems, 
Luipater, & Deus eit hojtta fatius home. 


IIL. HisrANnice, 
Venganacalosalrcrados, 
Borrifreſcarſe y ſu ſed matar: 
Hallar ſe han bien deſcanſados 
Bara poderſa ſuſtentar, 
Mas los guinoquieren venis, 
Nircan benigna boz oyr, 
Dequien ſe aurande quexar? 


HI. ITaAlrcs, 
Penite tutti quanti ch1 ſete trauagliatis 
{ duro giogo d i peccati ſentendo: 
Fenital fonte vino, per efſer riſtorati, 
Sena pretio labor witi elatie comprando: 
:  Perchevifaticareſenz vllaricompenſa? 
2 Perche ſpender danari, do null” e ia ſeſtanza? 
| L14,qua vent amecche U'acque wine ſpendo. 
; | I I I, G ER- 


.-—*THI.  GERMANICE; a i 
AWieſinddie Leut auff dieſer Erd] : 


_ Sogar verjr2t/ vnd ſehr beſchwert: : 
Daſſiejhn ſelbſt machen vnluſt/ - 
Juleſchen jhrer Seelen durſt. « 


J'I-nnſie denrechten Brunnen quell/ 
Ciriſtum/welcher fleuſt flar vnd hell/ 

Nur ſuchten/ wurden ſiezumahl 
Getrenefetallin'einerzahl. 


III, ANcLice. 


T his lively ſpring, thus belpallthem, 
Such as be bleind;ſftck orlem, 
B..rchenaturof man, if given ſtil, 
Toley that good, and folow 11; 
For ſuch iſ-ſcen of poor and rich, 
How they alon,run after ſuch; 
Andnoſtetreflex, they in atall, 
Bur ſenceſalon,like a beſtiall, 


ITT, BELGICE, 


Comt en drin>t/uyt die claer Iſtgelſ<e Fonteyne 

Dte yyt deſyde/ van Gods Lam/ts (pringhende 
YOaerom qraefft ghy v. ſelven/ vyyl pytten onrepne 
in ſtinkende Ciſternen/daerin ſyn ſinghende 
Vorſſchen/ſlanghen/en padden/hacr gifft minghende 
_ dteleyende Fonteyn / wilt ghy verlgten 
Plelyenen ander?tot of goden dwinghende 


,  DOietquartvoor tgocticſen/hacrſcluen haten. 
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IV. Garrres: 

LeFils de Dieu cul iuſte & rout parfait, 
Nous a ſon ioug doucement preſente: 
Mais ceſt ingrat,qui conte n'en a fair, 
Seſt d>vn cel bien par orgueil ablentes 
Puis donic qu'ailleurs n'eſt vie, ne ſanre, 

ui monſtrera que Dieuluy air fait tort, 
Silerebelleen ſatemerire 
Seſt trouue pris du licol de la mort? ; 

OT OT. ne 


$*&* 5d 
' Ws 
FX" 


CHRISTIANA; 


IV, LATINE. 
Mite inoum Chrijtus deuicts: hoftrbus,orbt 
Attulit & fa cli mitia vincla ings, 
At iu, gut ſubdifuriata mente recuſms, | 
Quid gquereris, Mortts fi cadis in laqueos? 


ALITER. 
Debcllans Satanam Chiriſtus ſuave obtulit orbi 
Anittodum miterts,obtulit A nticyram, 
Sed gs detreflans,contempta lege ſuperbus: 
Verbera num pungent mortis acerba malum, 


IV. His PANICE, 


Quiende Chriſt huye 1» iugaday 
Porauer del mundo el pl:zer; 
Aral nodeueet trafo parecer 
S:enlazos de muort= da caida. 
Noecchad pues la duice carga, 
Sequida decompenſelarga, 
Queen fin hallarepolo y vida. 


IV. ITAL1cz. 
Duel Chil dolke giogo ai Chriſto rifiata. 
Laſua croce che lo ſeque ſchifanao 
Pey al mondo [erutr, e a la carne brutia. 
D'; qual: ſempe vi le volupti cercando, 
Dichi ſipiangera ſe (i truoua ſopreſo 
Di lacci della morte,che nel camel atteſel 
Lniſteſſans la colpa;lawitanegligends. * 6 


IV,Gun« 


EMBLEMATA 

I V, GERMANICE, 
Weildir dieleichtvnd ſtiſſe Bitrd] 
 Sodix jextaui}geleget wird/ | 
Durch Gottes Worts heylſame Lehr/ 4 
_ - Bedtineke zutragen ſeyn zuſchwer| ; 
Bnd dem halſſtarrig widerſtrebſt/ 

 Oetmeygen'Sinnvnd Willen lebſt/ 
Soncmyverlieb] wenn dich Bngliick/ 

Endlich brifigt it deþ Todes ſtrick. 
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IV. ANGLICE. 
Sec hotothil Death, which lookes ſo wan 
Iſ watch full ſil, ril Chee a maa, 
Thuſ catchin her deadly ling, 
No mater if hete, Princor king; 
Thereforeye men conſider well, 
Antakethil for a Exampel, 
Tharyecalway herit patientity, 
When God that yoke thuſ opon you lye: 


IV. BELGICE. | 

Dte t'ſoete Jo Chriſtt/ en den lichttert Laſt 
XOeyghten tedraghen/ en t' cruys vetſinaden 
Dwelck ſalt ts/al valt het / war ſwaer den gaſk 
Dtehem mer met {* weirelts / Luſt wil beladen 
Dee valt dger door / tn gods onghenaden 

££n tn ſtrtic'en defi Doots/eer hythem verſidt 
Dus volcht Chriſtus/ blyſfc op de ſmalle padets 


Dieeſurenict en proeffi/en ſmaket ſoeteniet.— | 
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'V. GarLiics: 
Commelefers<cfieueparVaymant,  _ 
L'hommeeftdeDieu pat Chriſt tireauſl, 
Neſoirdonepas rien de ſoy preſumant; 
Carrienn'yadeſanarurcicy; 

Chriſt vray aymanten hautlefſeucainſi. 
Non fa vertu,ny cuure,ny merite. 
Cequieſt ftien,ceſt mal que Dieu irrite, 
Brefiln'arienque par grace & merci. _ 
PS VI, La- 
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CHRISTIANA 
V, LATINE. 
Magnets ferrum verſatur viribus:& nos 
Ad Chriſtum trahumur,commiſerante Deb. 
Ergo tua ne te ſperes vi vinere:vitans 
Sed tibi conceſſam munere noſce Det, 


AlttTzR, EO 
Attrahit vi ferrum magnes ſine viribins ad [e; 
Ionibas edutius purior eltg, Adamas, | 
Milttie ſecirs haud teliseſt vita probands, 
Vn quam gratts datg, adimitg, Deus, 
yY, HisrANtes. 
Tus futr;a5 todas vanas ſon 
Sielno rocca el coracon 
Y afioluidadal ira 
Comeel Mapgnedel hierrolotira 
Aclfiempre pues derogar 
As,quelrequiera afitirar, 
Pornoeacren la mentira 


? 


V.ITALICE, 
Comeil magnete aſeil ferrotirs 
Il quilm terra rimarrebbe 
Cofs il boys Dio,aſelaſciando Firs, 
Il noftro cuor ch in malocrebbe, 
Tiraper gratia, accio ch in Chriff' habbiams 
La wit eterna,e checonluiviniamo, © 
Senzaquell aſalut niſſan huomo verrebbe, 
D 2 YIlcew? 
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EMBLEMATA 
V. GEKMANICE, 


Daſh bas ſthwei? Eiſenregy— — © # 
' Dieſel —_— tvon dem Magnee/ ; 
Alſo daſ; viis GOtt ſehentkt ſein Sohn} 


IJ mx Barmhetnigfeit/fein lohn/ 
Dag wir haben ſein Lieb vid Gunſi/ 


Geſchicht alles ſauter vinbſunſt: | 
Orintibriimenwirvns nicheauff Erdn/ ; 
Oaſtwixvohvnsſelbſt felig werdn. > 


V. ANnCLICK, | 
Leikeaſthe MagnertharlIron thu, 
Draw to hira,and neuer refuſ; 
SothuſCreiſt,aut ſauier deare; 
Alſuch, which himirruly fier; ' 
And bringsrhem,to hiſ Father ſweet, 
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Wherall theangelſthey ſhall meer; [ 
For non buthe, kan vfinrothatplea, | | 


Help;Aur of thiſmilery anddiltrefle, j 
V. BErGice, | 


hent : J 
eVadee F 
* %, & * 7 3 > bY q 


Tts nterdoox onsſelfs/dgt my Comannader. _ 
MWatboor ret phe AN pes oopeitoodk 


Get ſteen an iſcemhers/weeT ſane uae Þ 0 
tbleef ligghenop hetarrts)ſodGodi beenierentroc. 
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CHRISTIANA, 


VI, LaTine. 
Solus homo aduerſo pugnabat fartiter holth, | 
' Sednoneualuit vincere, hixes humo. | "% 

Tum meadios ſeſe iniecit Seruator in hoftes, 

Vittricem tollens ſidera ad vique Fidems. 

ALITER, 

Pugnantes HMunadus,caro,cum Cacodemonss aſtu, 

Non potuere rude,hoc diſſociarecahos, 
Trruit inmedios hoſtes Seruator:Olympo | 

Speranti vt viflor regna beata daret. 


VI. HisPANICE, 
Quien podra turbarlos fieles, 
Queenciel por fe ſon confirmados? 
No temen ellos los crueles 
Eſtando deſu manlibrados, 
Elmundonolos vencera 
Mas d'ellos vencido ſera 
Con todos ſus lazos parados, 


VI. ITALICE, 
Invariſtentie d Chriſtiano 
Inqueſto mondo, e ſemper trauagltato, 
Dalperſecutor tn humans, | 
Dal diablo che aſſalta &'ogni lato: | | 
* Malutin Chriſto Ia vittoria 
. Per fed'ottien, dj cuila gloria rae. 
ji - Lhafin alciela effaltato, - 2 : 
> ers D 4; VI. Gzr- 


. De 


"EMBLEMATA 
VI. GERMANICE. 


Dieganke Welt war garbedeckc/ | 
Mit Sjindvnd Laſfer gans befleck| 

Kein Menſeh ſhm ſelþer þelffen fund/ 
'Ehriſtus den Teuffel vberwund: 

 Wernunanſelbenglaubet feſt/ 
Dem iſt der Glaub das allerbeſt/ 

Derjhnvon Stindenmachetrein/ 

* Budſidhrejhninden Himmel nein, 


VI; ANGLICE, 


The whole world, waſmoſt wiketley, 
With finne, Satan and miſerey 
Oppreſthard,ſotharno man could, 
Mek himfree of them, when ho would, 
Til IeſuſCreifttru Godand man, 
Kam,and tradthe finne,and Satan, 
Yanderhiſfeer;for perpetuall 
 Andſobyhim,wewar freedal!, 


YI, Bprcice, 


weyrelt/verſtaet-de weyrelt{che Wet 
Dte hun ſelfs niet/dan ſtwatrelts wellyſt wanſHers 
Bededen dochhaer vuylmerfwelrelts ſondidhcleet 
Aloft Godt mictenſoegh baerverFeaudiſevtenſchen 
_ Goetr er ayroyes 
HIaerden ghetooutghen/ 3 
Dattnt' gheloof alleen vietortaenprps Neyt 


Door Chriſtus/d perwornen heeſt en deft al' wei] 


+ 


NA 


- 


« 


= 


Þ4 
6 
DT 


% 


EMBLEMATA 


- wy = _ 
Nr 

}, Y FIT 
il "i 
THI an 


- 
=_ ed 


P == — F ff - kf . - 
ere, 2:22:28 N= — mm————_—_— "£4 <; RI 
- Bilal EI W74%: zh k 


WYTY Oey + 
MI Mn 


EY 


rYimry mM 
|| 


VIL GALLICE. 
'Cefeu,nonfeu,fonde defſus vnſonge, 
Souffled=eloupsdhabirs fimples couuers, 
'Ouces corbeauz aportenrleur menſonge, 
Senvacſemt, Car partout Tvniuers 
* Lesabusſontprefquerous deſcouuers; 
Le fangcoulant/purde Þarbre f4evie 
Suffic pour tous purger & metrre a vie, : 
" Ericadee mort ce feufeinftdes peruers. | 
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CHRISTIANA, 
. VII. LATINE., 
Feralem Seton focuns cornig, lapig.: 
Neatamen,accenſo fomite,tigna calent, 


Nempe -ſacra manans Chrifti cYuor arbore, Plammas 
Obrut, fer lamina falſa ro S 


HI! 
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ALITER, 


.Qualem wvulpini ſcintillam excuditts ignis, 
Vos, lupt coruts miſta caterua nigris 

T, echnaretela iacet, pietas laruats receſat: 
Soloeitin Chriſh ſanguine, parta ſalus. 


VII. Hisp Antics, 


El fuego con enganos atcizado, 
Degenreen fraudes attreuida, 
Ya muerte eſta y deshechado, 
Por ſangre deÞ arboldevida. 

 Aquellaes por laqual lauados, 

Y de rated fuk bien mundados, 
Los iuſtos han al ciel ſubida, 


VII, ITALICE, 


Lupt rapaci dr pecorina 'pelle 
Teitt,un fuaco hanno attizFata 
Al quals icorut apportaw' mill nouelle 
| Page perfar la framma piu ſpeſſata, 
 Matutt'inwan perdon  oglio e la opra.. 
Poi che d'd arbol divita il ſuccoſopra © 


7 Lieorſoctutol hi ſtints edifperfate, © 
| VIII, Gzx: 


EMBLEMATA 
VII. GERMANICE, 


Ein Wolf iſtein geigig Fraſ/ 
Die Raben ſuchettauch jhr Aþ/ | 
Sierichten an piel Hergenleyd/ 
Morden/rauben/ohn vnderſcheid: 
Wonicht Chriſtus mt ſeinem Blut 
Denſeinen hiilſvnd f4mzugut/ | 
Sowftrdes offt gehniibel zu} | 
Gott hiiff+ denſeinen doch zurruh. | 


VII. ANeLI1cE. 
Thiſwolves, and rayenſ,choy would ſo fein, 


_ Kindllafyre,But,itifin yayne, 
ForleſuſCreiſt,thatliflytree, 
Thuſquencaur ſuch,aſone may (ee, 
With hiſ blood fo red, for aur ſek, 
Thatweofſuchno harm ſhould rake; 
Therefore, let them d60 whar they will, 
Theirfyreſ hall, neyer Kindil. 


VII. BEereics, 


_ Dit vter/gheen vier/ſimilt onder denendroom 

_ Von Yolyen opgheblaſen/met denſtecht cleet gedect 
_ DieRauenbrenghen/ þger res Oo by YOolfoom 
"Dat ts der grertqhen gert/daexnoot content inſfecht 
4 Naer van den Boom def Lenens/ ſprueſt het Bloet perfect 
. Datheeft gheleſcht dit v/er/ſoodgtdeyarmen Nags 0 
_ Rankomen totpen Boom/des Lenens 0ubeflectt 
 EnGodsyergaienbloce/oorf weeghenteren tan. ne 
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mm GALLICE; | 

Lafoycn Chriſt eſt.celle meſmepierfe 

Surlaquelle ct. baſti rout Vedifice 

Dutcmple fain&,commedit Chriſt a Pierre? 

© eſt celle adi. parquiauons, juſtice, 

| ia beaux fruits produireelt fi propice, 

Qued'clleſort celte viueelperance, 

Puis charire dont parten abondance 


Toute bonnc ceuurccnnemie de vice. 
|  VIILL 
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Infede « chartanonperſonats; 


CHRISTIANA 
VIII, Latins. | 
Chriſte, fide tibi non incerta credere,viums 
Eſſe doces ſaxis condere templa Deo. 
Hc inſtis aperit ceelum, & ſuccendit amore 
Corda pro,uuits dum wvetat eſſe locum, 
| ALITER. | 
Lum ſit dura ſilex,aut flet Marpeſſia cates: ' 
luntta fides, ſimul & ſþes, charitasg, manent, 
ue Chriſto ſociant,cines celum ing, reportantt. 
Ne queras ahbi diſcere inſtitiam. 


VIIL Hrspawnice. 
Quienen Chriſto mette ſu eſpetanza; 
Jamas {c halla confundido: 

Su coragon va fin rardanza 
Alcielde viciosdeſpedido; 
Mas quien'de falud elpilar, 
Porel mundo quiere dexar; 


En fin ſc hallara perdids; 


V HI. Irarics. 
Chriſto & quella petra vina 
Sopra la qual la chies edificats 
Mat ſera di ſalute priua. 
Dnelch inluila ſperanz 4 luocata 
Confuſo mai non ſera 
Main lutperſiſtera 
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EMBLEMATA 
VIII, GzxManics, 
Werf feſtiglich auff Chriſtumbawe/ 
Vudjhm von gene Hergen traivt/ 
Derſelb beſtcht in a ler noth/ ; 
Vndwitdettett vom ewign Tod. 
Sih dif Figur zeige dir an diþ/ 
Chriſtusdex techie Felſi er iſt} 
' Darauffder Glaub beruher feſt 
Dasbrinſtig Het niuſ thim das beſt. 


2 VIII. AxeLice. 
Creiſt ifthe pn. Ao -——_ {hall, 


9 ES OE ES © DT 


Bild, _ ſethiſhart Goat: - 
Thattimeheliveſfo hoſhe won, 
Apleſot glory,which Creiſt forall, 
Such hefpreparer, from Erernall; 
To enioy,when they doo goe, 
Aur ofrhiſ miſereiand woe. 


VI II. BxzLGICE; : 
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IX, GarLict. 
De ceſte foy ſort yne Toufiuors-viue, 
 Monſtrantparlan'eſtre point choſe morte, Þ 
Cen'cſt pas foy cellequ'on voit oyliue, , 
Erquibeaux fruisen ſa faiſon napportez | 
Sain&Iaques doncaccorde enceſteſorte | 
Auec Sain& Paul,quelafoy iuſtific: 
— Riendeiuſticea F ceuure nerapporre. 
L-euureeſt pechElanslafoy, nevy M_ = k 
46s anoogh nos | Lak 


CHRISTIANA: 


_I'X. LaTiNa, 
Vine tides,wſag, & frutiu commoda multo, 
Proficit.at ntllpm mortua praſtat opus, 
Iuſticiam dat vinua fides;ſed mortua dammnat, 
Ergo tuam fattn diſce probarefidem, 
> AXLIITER. FER 
Duaritts affines.frujlrig, chariftia;ut arbos | 
Nt ſuper mfurders irr1get herba perit, 
Humano tu opert niminm conjiacre nolis | 
Firmafides niſi ſit,deſialioſus homo es. 
1X. HisÞ AN1cE, 
Lafeſin piedades cola macrtas 
Y comola buondad del'huerta, 
Porlos trutos fe veey Sentietide, 
Aſila bmatc por obras ſecomprende. 
Tambien fin biuafelaobrasnadavalens 
Porque no ſende Dios, mas dela carneſalen; 
Y impoſhbiles a Diosfin fe plazer, _ 
Queporamorde Chritto merced quiercha» 
ZET3 
IX, ITaLicr. 
| Daguelia fede la ſemperuiue naſce 
Com altrofrutto di bonaterraeſce, 
) Sella nonvienontlafede vina, | 
2 | Ma mortaefterile d'ul ſuo frutto priua, 
|  _ Chidunchefidel,vuot eſſer chiamato 
-Moſtras il frutto de, per non efſer tenutd 
 Hipoeru mfidel,da Dio non conoſciuto, 
LE RR 77 O—O£va 


EMBLEMATA 
IX, GEKMANICE, þ 
Den Baum man an den Friichten kende/ 1 
VBuddasGerraldrpriiffedas Gelendt/ ; 
Oc wodey grimdnicheroſttich iſt . 
Daſetbſtgut Trache vnd Obs gebriſt, 
Sth gleicher weiffkademman das Hers/ 
-Hbsſhim'ſti Ernſt ſeyoder Schers: 
Wennmtian die Wertkſichediees thut} 
Was ber Glanbſchafft iſt alles guf, 


| IX, ANGLICE, = 
Alltree farigudgert, byther fruits ſtil, 
If cheyargood, or 11; 
For,whetisa badand wikert zround, 
. Ther acthe fruits, never {aund;. 
Thelcickeone Shall;know amans hart; 
If he thus looke- his dids at, 
Thanwer is atru;and ſaund belif, 
Ther is allo a godly lyfe, 


IX, 147+ + "OY 


Daer dent grond zhoet is /iſſen Thoode vruchters 
Daert” of remeron oo gs 

Dat godr endennaeſd wn 
Zen teuendich gheloofig 
Ser gheloof;ſofidtr 
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X. GALLEICECE. | 
Nullerigueur, tempeſte nyorage, 
N* ont offense ceſte hauteeſperance, 
Maisaterreſtreareceu grand dommage? . 
Ainfi ſera touſfiours la recompenle 
 Delhommeſol, qui aſa confiance = 
Auxprincesgrands,ou meſme en ſavertu. þþ 
Mais quien Dieu mettra ſon afſeurance, 


Ilneſera confundu n'abatu, z 
a XL, 


= 
$3 
A* / 


CHRISTIANA 
X, LATINE, 
Firma Petit ſabnixa Deo, fractai impete vents 
Concidit, humana fulta columna man, + 
$ic perit expecdans hominum viriuteſalutens, 
Fide Deo,nunquam ſþes tibi vana cadet. 
ALITER. 
Altera inheret humi.ſed verberat gltera uabes, 
Tuta columna pk. :corruit illa noto. 
Rare fides Regum,in ducibus pes nulls ſalutis: 
Cerne Iouemcalo ſpemg, fidemg, ſacans. 
X, His PANICE. 
Enihombrees la ftanza vana: 
Mas en la Poteſtad ſourana, 
Comeen ſeguro pilar 
Bien ſe puede confidar} 
El brago humano es debil 
Y ſuayuda poca y vil. 
Mas de Dios la potencia imenſa 
Noay quien le de tardanza. 


X. 1T ALICE. 

Haldetto equel che nella forza humina 
Ly appoggia,metiengout la ſua eſperarizhs 
Perche nel-huomo vilela fiducia vana 
Ma beato quel cha ls Diuin potenza 
Per ſus appeggio. Lucl mainon e 'confufd, 
Innullatempeſta, New e maligno caſo 

C he bats bo 1Pu9{24 2jto rs defer far 


X., Ger 
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- Dleblyfftvg ; 
Hoe ſoten dwars iÞ9/die gour bouen _ hour. | 


EMBLEMATA 
X, GERMANICE. 


Wer ſich verleſt auff Herrn Gewalt/ 
Derſelh wird nicht mit Ehren alt} 

Wer abex GOtedem HERRN vertrawt/ 
Derſelbig hat ſchx wolgebawe: 

<Þnd bleibt beſtehn zur boſen zeit/ | 
Ex wird behiic fiir ſchwerem Leid. 

Traw GOttes rewt dich nimmertuehr/ 
Keim Menſehen traw/folgmeiner 4c<r. 


X, ANGLICE, 
Kurfſt is he,which for hilp thus flye, 


To mortal men,and not onley, 
To God;and his well betover ſonne, 

From which koms all benediCtion, 
Bur hap py 1s he,thathes in Creift his confi- 

dence 

Seralon,heshall bein his preſence, 
Wheris no chainging, no fall,noIl, 

Bur alon, heavenly glory _ 


d 3 BEEGICE, - 


In \waer tempeeſt/en on xewever ghrooe | 
HERES IO en/nod.g | 1 
weghen mtv als niet/ ev helper. (yeet/ 
Neto - 
Gops/voſ eexen 


yen Arm/kan gheq 
=—_ Yenivl or o moghenBe Bo : coat 
cerom hope/ en botrownr 
oen/dandex valyinsverſeeren 
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__ XI, GALrrce 5M 

Du grand peril des vens 8 de lamer, 
Ceſt hommea bien cognoiſlance treſclaire, 
Ernecraind pointdeſe voir abiſmers..., 
Puis que ſon DieuPadrefſe &luyeſclaire, 
Nul,qui cn Dieu remet tout ſon affaire, be - 
Neſe verradeſpourueu de ſecours. 

Mais ceſtui-la, qui fera le contraire, 


Sera cqnſus par ſon propre recours. 
1 E” XI, Las 


CHRISTIANA; 
_ XI, Larting, 
Dus mlibet iratos .ventt,exercete furores: Z 
"Tuta tamen fammis cymba natabit aquis? 
Nec tumidos metuct fluttus,nam lucida cel 
' Fax micat optate dux mihi certa vie. 
| ALITER. 

ud ſcopuls Euboict, Syrtes,ultorve Caphareus, 

Dmd nimbi,aut tumidis Scylla charybdis aquis? 
Tum Palinurus erit tutus,puppt ſedet alts 

Cum Deus:athera eſt tuta carina Pharo, 


. | XI, Hiseanice. 


Vientos y tempieſtas con furiad ahogar 
Mibarca le cffuercan; la ondas dela mar 
Laquieren oprimur. Mas quedo fin temor 
Viendo delcieluenir la lumbre del ſ{cnior. 
Lumbre bien defſeadaal pobre y apretado 
| Quenohallaaiuda (quedandodeſechado 
Dertodoel mundo)ſinoen ſu ſplendor. 
XI.ITALICE, 
Com il nocchier nelle piu gran tempeſte, 
Vedendo ſopr 1 malo Polluce ſi moſtrare, 
Corrageio prende, ſciglto di cur moleſee. 
Coſi nocchier fedel in qualts ondoſo mare 
Dt mil moleſtic e tempeſte trauaghato 
Vedend il lun che dalciel ke'moſtrata . 
* '* Nonwiepincofulchunache lo pud ſpanent arte 
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EMBLEMATA 


X1. GERMANICE. 

Sihedifi Schifflein wages getroſt] 
Durchs weite Meer pnd wirderloſt/ 
Von der Gefahr/ob ſchon der Wind/ 

Bad Wellen/es gern ſtfirsten ſchwind; 
Doch folgetesdemrechten Stern/ 

Der jhm den Weg weiſtweit vnd fern: 
Emvechter Chriſ@ſoll gleicher weiſi] 

Dex ' Wapheit folgen nach mit fleift 


XI. ANGLICE. 


Likeas this ship, which is but low, 
Thus rhrough, all dan ger goe, 
No kerit rakes, chat che windes with mi ighr, 
rageand blow, all dayand neighr, 
Bur derevtley hiſkorſta kes rothe ſtarr, 
Which shinetk fo bright aver all; 
Soshud a man,to Gad,and trurh alwayeſ, 
Runn,andnotto Saran,or wordly yes. 


X 1. BELGICE, 


| Stet ghy&cecht Ltecht vor v/vaertdaer op ſtexe voort 


Al waer gwyater en wint teghen/ om teFeceren 
YOyct ntevterngh/veriaetv op Gods Woort 
Alle EE Werdiendeſs Heeren' | 
Dte hem ondexdant<h.(yn/en 


. Syn Deenaergdlenen Roekep q /ofe rn Dyanpen 


Straffen/dus let v.techte. 


Dieghelaquighe hape/(actmiemant te (ſchandens 
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X IL. 56% pe "au x 
Ce pelerin peua peusachemine 
Pour artiuera lacite celeſte,. ..... 
Ern'aregretqwautrequeluy domine _ 
Ses chawps,chaſteaux,&querien ne luy reſte, 
Voicy,qui fair,querien nelemoleſte, 
Conſideratitquemaiſon permariente 
N*auons ca bas,mais bien mortelle peſte, on 


A rous qui n'ontplus baut mis leur atrente, 
X11LL a* 


CHRISTIANA 59 
_ XII, LaTINnNE®, 

Celica ſuſpirans iamdudum adreqna viator, 
Ipſe ſuas als ſponte relinquit opes. 

Fenore cum tototeneant,nihil inuidet: huins 
Inflabiles Mnnd; cum ſciat eſſe domos. 

ALITEgR, : 

Nunc ſeges eft vbi Rome fuit, Carthago,Corinthusy 
Diruta Troia 10g0,cum Babylone jaces, 

Hine celum petimus. ſedes ibi fata quiet as 
ofttndunt:ab aquis catera & igne cadunt, 


XII. His PANICE, 
Aquinoay que dar,morada,ne tepoſos 
Eſtrangero io foy:y buſcando m1 gozo 
Alciel me voy con priefia,dexandoel mundo 
Con todo ſulabor.y tu deleite immundo, 
No m'1wpidenlas riquezas 
Niretienca mil flaquezas 


Nilos abiſmos ſin fundo, 


X EH. Iratics. 
Il viandantenon #altro panſiero, 
Che d arrinave al luoco deſtinato, 
E laſcia in dietro tuttaltre deſiderio 
Coſſt quelch' alcielo ſ*e inniato, 
Tutt altre cure laſcia, 


Eſempr anantipa(/a 


C1 — qo 


Fin al ſu0 Tipoo che tans s defiatr 
Ce: _ KIlGs 
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EMBILE MATA 
XIL GERMANICE, 


MWelrchraue Himmels Pforeehut allen} 
Der loſtall Iefrtxch Wolluſt fallen: 
Hbjhm ſchon kompevietGtdetguhand/ 
Daſervfft fem.zn-Ceurvud Cand/ 
Leſt erdaſſetb dochfahtren ſ#n/ 
 Qavſtetteallemgur GO fein Sinn) 
Daſererlangdustwong Gut) 
— Walihs Libvad Seelexhalten hue: 


Fi). Anciice. 


If choudiliteſt the heavetily geat, 
- Seeand feind,fo tnuſt thou queit, 
Verſekall ticheCand thein Land, 
Andrakeapilgtimiſfſtaffe in Hand, 


Than ſuck fknoweh for a cettaine; 


Thatonettauzyleſatid ſeekeſin vaine; 
Ifhenotfirfthifwordly pride, 
Foreverftoitnhim layd a fide; 


X11, BELGICE; 


Wy ſyn al Belgronie/ k1die acriſihv out!) 
Y'ye Shanomeyy diehnnnendatumnſetten 
Op dit lyttelyc> gheet/en tndeſen val 

Op ' ZemAs Fetaſtlemnrerer{etteni/ 
Soeken maer htes: i ghvoore Cadditers/ 
Souden Godt ſpnen Hemel wel{aten alleets 
Mochten ſp hter maerblynen/ by det vetteld 


Marrecn gheeſtiyck Petgron) moetitble Wei ; 
rele ſcheoſto- 


CHRISTIANA;. 


-EMBLEMATA. 


Ceft homme icy, preſt a tumber en bas, 
Erfefroifler,au moins en appargnce, 
Monteroufiours,&rafſeure ſon pas, 
Sachanrque Dieule ſouftienc d' afſcurance, 
erout Chreſticn doncprie en conhance 
. Dicu,qulicrienne,& nele laifle point. 
Cars'ilnouslaifle,iln'y acſperance 
D'aucun falutiuſqu? a yn petit poin@. 
ah XIIL La 


 CURISTIANA; 
_ XIII, LaTing. 
Caſaro licet aſſimilis,veſtigia firmat, 
. Dextra Dercuinsfulcit amica gradums, 
Totaigiuur tumente Deo it traderetotum: 
Dice, Salus nulla eft,defictente Des. 


ALITER. 
| Pelion ofa premrit (fruſtra Encelado)ofſan Olymipus: 
| Tentatura(nefws)ſyderatruftra Babel, © 
Aſt viſein Bathelcelos contingere ſcale: © 
$111unat aura Dei ſcanderem aſtra potes, 
XI1I. Hisr anice, 
Verdad'e eS:difficil es al cielel camino, 


Yrhombrepobre,flacco, y propio a trompegar 
Mas Dios;porſu bucndadgrande,leda lamano. 


Para poderlafin de ſu fe alcangar. 
Venganpucs del mar las ondas, 
O miſcrias profondas; 

Ni muerte, aunni fucrgalo puede ſeparar, 


X111. ITALICE, 
Difical ben la ſealata, 
El ptricol aicader ginſo 
Mad (ddio le man daſuſs 
Iitienprevien lacaduta, 
Lui dunche ſemper dei Tegere 
C, he 87 veel; ſoſtentar Eg: 
- Pur ſence {n1n00V caſtites. 


F A 


EMBLEMATHA - 
XII, GzxRMANICE, 
Jh will dir helffenauſ der Noth} 
Seymur getroſi/Alſs ſpricht GHOtfe 
Auff dieſem Steg tritt dapſfer her] 
ein Hand ich dir darxeichen werſ 
Ob ſchon der Weg gefdhxlich iſt} 
- Hilffich dir doch zu aller friſt. 
Laþ faufenthraufen/wastomag! 
Halt dich ati mich/vnd nicht verzag+ 


x1. ANGLICE, 


I kan th y help, and from danger ſev, 
So pealifeuc God,if! thy hef, _ 
 Thetefore fo kom, arid bent ferdarall; 
'Tkoutdrhy faft, chou canſt not fall, 
In tothar Gulfe, which vader thy, + 
Thuf faltand' taunt, veryhye;. 
But che alon,that Wil 'obrein, .. 
ich aut my,that Paradiſe [0 fei, 


X 111, Birorcs, 


Tuſſchen Semelenaerd* [ents & cen Leere 


Om van hter/in den Hemetto-gheraken 
Dte hter uyt wil conjen/v6#de# Hoare - 
Moet vrymoedich/tot dielear ghei 
Poort treden/altyt/ by en 
TTtetr DE t'Pe Cree off i Land EF 
Gopen op Gods hulp en hex-wotngles ; 
Hy heeftghoet repair Gds bite de Hand. | 
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= OPERANMN PERDER 


i 


2 1 nn R 
SOTH9T1 1 61 title 11H 44) $ 
"Tt THAI Y WS f 
\ 4 ! og” © ; , : 


= BR? 


q - 
Ce women nm 


i 


i 


\ &T-.af* Cu 
N—x 


Qu'achefviendroir de lachoſe entreprinfe 
Mais ſurlcnclumeilne proufiterien, 
Pleignanttrop ard la peine qu'il aprinſe, 
Les cnnemis de Chriſt & ſon Egliſe 
Lairrontainfiarc, fleſches &eſcu: 
Cartrgp vaineeſt touteleur entreprinſe. 
Lekilsg Dieunepeut eſtre yaincu. 
7 an SVM 


CHRISTIANA, 87 
XIV, Latin, 
Duis furor, hoſtiles in Chriſtum armare caternas, 
Et nece crudeli perdere welle pros? 
Deſowite in ſolidum chalybem torquere ſagitt as; 
Definite: In proprium vertitis arma caput. 
ALITER, 
Arma Dijs ftrinx1t, proſtratus fulmine, C yelope 
Smtnþi P hlegreifabula, ſeuus,agri, 
mt volet imperto Regem ſoc tradere cali; 
Impins vitorem ſentiet eſſe louem, 


XIV, HisPANIeE. 
Quien contra la yunquetira ſu flecha, 
Sudardoquebra,y pierdeſulabar, 
Aſiquien conrra Chriſto ſus fuergas echa 


Quedaconfulo,y hallaſu dolor. | 
Ceflad pnes del labor yel tiempo perder: 
Porquedeporſeguirel que tal defenſor 
Ticne,no os podraque muy mal ſucceder, 
XIV. ITAz1ce. 
Confighielighe ſifawin vans: 
In vano Parmhauctepreſe, 
Eſſendo ch* inatil be refe 
Emanuel,chidifua mano 
. Potentest fedebdefende, 
Ea gli nem rende 


Rule ch 4jfuri far penſanyy, 3H 2) 
F 4 XIV,Gnz- 


EMBLEMATA 
XIV, GERMANICE., 
. . Gleichwie ein Amboſs hart vnd feſt/ 
Vonlauterm Staal/ſich nirgend leſt 
Durch ſcharpffeWehr/vnd ſpigePfeil 
- Zerſchlagen:ſondern bricht in eyl 
Alles was wider ſhn ſich legt: 
Alſo vergebens auch ſich regt 
Die gankge Welt mitjhrm Geſind . 
Wider f Chriſtum/vnd ſeine Kind. 


XIV. ANGLICE. 


Scehow thiſbor. witha benrit boive, 
Thuſ ſtand and shutſ hiſ arowe, 

A geinſtthar anuil,of ſteel fo thick, 
Opon which rheyall brek ſo quik, 

Sothuſaur God,trom hif [enemyel, | 
Defend hif word,and church alwayeſ, 

In thiſworld,and bringes them all, | 
Tofallandshame contirnall,. 


XIV, BELGICE, 


Gly alsden anbeldt/van ca IM 

_ a oarctos, wn, pf lids 
Teghenſynquaet doen ders / al teihge h 

Zoettpylenopbemſthſeten/ en yy? op hem olgende/ 

Sy wyc>t daerom nlet/ mae =. 

>> homns een Chriſten hy /opver, deres et 

Gods Ghebott niet een voet? 


odtwert noysouewonnen! doorRech lace. 
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Commeles pots ſeſechentau foleih 


* 


Auffiles cours des 
Oyanslavoix & le diuin conſeil -  * * 
De Dieu,qui veutqu/aluy ſe conuertiflent, 
Hles appelle,& ils aneantiflent _ 

Tant qu'eneuxeſt,de Dieu la verites. 
Confeſſentdonc maintenant, quiils perifſent 


4. 
F 
__ 


Trefinſtement parincredulite, % 
XV.L 4+ 


CHRISTIANA; 
NV. LATINE. h 

Tene lutum velun1 conſtringitur:obſtruit aures 

Sie mala gens,quammuis vera monente Deo. 
e Morte igitur ſeua fa contidit impues,unam- 

Perfidiam culpet que dedit omne malum. 

ALITER, 
Cociiles vt limus dureſcit,cera liqueſcit 
 Vnoeodemg, igni ſolis ab ethre ſimul. 

Inffa ſubit jull es ſir:durus at aure rebelliss 

Cum Publicano, fic Phariſens erat. 


XV. HrsPANICE. 


Comoecllado por calors endurece; 
Afſticlimpioen fa malicia crece 


Llamado quees de Dios por ſu benignidad 


Queriendaperecer en ſu liuiandad. 
Mas ala fin,quando ſe accuerdaran 
Deſu malicia;en van fe quexaran 
Delaiuſticia que vengua ſu maldad, -.. 


XV. ITALt1ce. 
*Come al fole ſon ſerchele pignatier '' 
Eoffi anchora ſor'gli cuorid'i malignh, 
E lor affettioni ſemper pin indurate, 
Vdendo &'1ddiogh configli benignt. = 
Luigl inuita a ſe,manonwvoelion vatre: Ls 
Prejenta lor lg man ,mg non voglion Venires 
Chinauripictipoiches en fan indignt? 
| | © XV,Gums 
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EMBLEMATA 
XV, GERMANICE. 
QVieein Gefeſ von Erden wiird/ 
Vonder Sonnen His auſigedort/ 
Wenn csdaxnach ſelt vngefehr/. 
. . Auſfeinen Stein/brichts deſto ehr: 
Alſo auch diegottloſe Rott] 
So GOttes Worthelt fiir ein ſpott/ 
Wudauſgediirtdurch GOtces Krafft/ 


Endlichjhr ſelbſt viel Vngliick ſchafft, 


XV, AncLICE, 


Leikaſ the ipkens tornall, 
Sowell nA great af the ſmall, 

In the ſunne:ifthey doo long, 

. Inirftand,fo hard and ſtrong; 

Sothus the hart ofmen obdur, 
Thericha ſwel;aſthepoor, 

In thi Worldin finn,and vaniti, 
In pride,lycs,andi iniquiti, 


XV, BELGICE, 


Geoalodenandanger/Pore 
Tenet _— 
otsdlearmaerd-d 
Rn 


ſonnens hltt verdovts — * 
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XVI GALrten © 
La Corncilleacn ſoy- celte nolle 5 


Ainſi Dieu aiſles 

Pout rout 20 pre &troi 
Plus grienementa! fin« qu 'il foit notoire 
Quertour orgucilluy ſc ul fair abaifler, 


Ecce voyant qu'on luy en donne gloire? 
a | XVI.La 


CHRISTIAN” 
-» XVI, Larting, 
En,vt ſubhimicornix pettt alta volatn, = 
Deieftura, ſuoquamtulit ore,nucem. 
Sepe etians ad ſummos furgit ſceleratis honorts, 
Franeendus caſutriftius inde ſuo, 
 AzrTtTEA 
Ore nucem referens volitat ſuper atracornix 
\ Roltrowut demiſſamrupibus indeterat, 
S1 quis erit Pleg yas, (i quis Meentins exlex 
Fulaure deietius fit cruor Eumenidumnt. 


XVI. HispaANiIck, | 
Comoel cueruola nuez lleuacn ſa boecaz 
Enl aire,ylaquebrad'ende Varoiando, 
Afhlos impios d* honor, que mas les toua, 
Exaltadosen fin,ſe van perder cayendo, 
Quanto masalros ſon tanto ſon mas baxados, 
Tanto tnaior ruina hazen los deſechados, 
Tantoes maiorlagrita, irade Dios inticndo, 

KV L lravzich. 


La cornacchia auendo una nuce truouata 
Ferſoil cielvolae laportainboccs 

Accio che dt li contr an (aſſo gettats 

nk almens aprila dura cocca, 

Coſſi gl impy in alts ſor leuati 

Ma dila ſubito precipitats 

Per perir con infamia,in lor tvalitia ſciereas -» 


XVl Gzke 


EMBLEMATA > - 
.. XVI1, GERMANICE., 
Der Rabein Nuſ hoch indieLufft 
adn abeſ daſſiebuſft/ 
Herunder auf ein harten Stein * 
Daſh ſiezerbrechezit ſtutkenfkicin: 
Alſo geſchichts wenn bbſe Leut 
Horhſtetgen /wir es zugeht heut!/ 
Bald werden ſte mix Stchandvnd Spott|/ 
Geſtiiror b1ſj in det bitcern. Tode, 


XVI. ANGLICE: 


That Reyenwhich fel; i inthe azrealone; 

 DidCaftandr pon a {tone, 

Which did break in pileſ yery finall; 
Tharskes a bit could atall, 

Befautid of ir; fowil God alway, 

 Pulldaunallthem;rhartvill fo hey, 

Maunr and klerti, ſtil in their pride, 
Which by no Mienshe can abeyde; 


XVI, BELG1CE; 


' DieRave/heeft dat verſtand/vliec)t met de nottom hood) 
£aetſe aton'ey den ſteet1/tor date alſo drooh 
Inſtu> re ror rm ner I 


Soo doet Godt/merdes OV 
£aetby hood cComen/ > Bio velſy — _ 
naerder/ | 


SEnſpn nongdac/s 
XOant wy ſegghen felizer/Sea 


Doodymoniconophemninkhet v0? eval, 
TORY = XVII EM: | 
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XVII, Gartres; 
Ce regitibeur contre les eperons 
Nul tantqueluy en ce faifant offenſe} 
Par tel mixoirmonſtrer nous efperons 
CombienFinique eſt l6ing decequiil penſaÞ 
Pour maintenircequi farcit fa pale, | 
Ypudraittroubler tous les quatte elemens 
EnconereChriſt:mais pour fa recompenſe | 
Nes'e>a 9 ,que peines & tormens. ; 
ths Lana xV1L,L»| 


Y 


CARISTIANA v9 
a _ XVIl-Lazing  . 
RNequicquars ſtimulos in ſana calcepetiftt 
Demens, offenſo qui pede ſalus abis. 
Et vobis, ſcelerum artinces,nil proderit armli 
Ferre Deo,veltras nam male perdet opes. 
$ | ALITER. -> 
. Effera vis antmitincanticalcaribusinſlat, 
 InChriflumG furjsextimulatar hians, 
Lethzum ad flunium labes concrets flagello 
Pledlitur horriſono:hea quo tibi dinitia, 
- XVII. HiseAanice, | 
Quiencontraclaguion ſecſfuerga 
Dggoceiar,no aproue cha; 4 
Aſſitafobien pierdeſu fuerga 
Elquecontra ſti Diss ſe echaz 
Y aumentandofu dolor, 
h Con oponerle al ſefior, 
Siente venguenza mas eſtrecha; 


XYILItaircs, 
Scroeco che fait. Ditirarlecalzate, 
A ſproni acuti,nulla n auanizarai, 
Ch ate dolore e piaghe Op 
Coſi anchors nulla guadagnerat, 
Wl Con forza erabbiaa Diot opponends; 

| Ma ſua vendetta cortrateirritands; 

| Ditas malitia tarde tipentirais 


in G@ a XVILGHS 


EMBLEMA®PA 
XVI1E..GanmMaAnicn, 


Weil dieſer nicht will haben fried] 
Wider ein \pigen Stachel tritt] 

Deniſetberi'ex zerrretten wolt/ 
Die'Mathe ex aber ſparen ſolt: 

So bald der Stachel'tn Fuſ; fam/ 
Wapd-erdarvon gar krum vnd lan, 

So gehts mit den Gottloſen zu/ . 
Ofewider GHtt nicht haben Ruh. 


XV11 AnGLlict, 

Lookehowrhil. claun, the ſporſ kickeC 

Til hehim felfn themprickel, 7 
But fo foon af he teeleth, it did eake, V 

Fromthem he quikly arunn did take; 
Soar wemortal in thif World, 

Aptfiilto beſtobern and bould, 
Agcinſtaur God ommpotent,, 

Tiiwedoo fil hiſ punichemenc, 


XVII Bziercs 


Dewy! deſen/niet coſt ſyvte vreden 
N7 2er wilbeeenen tact van den Boon aftreden 
= <2 _ DR DEFORES ſynet voodt/ 

50 fpnder noch vee wc ns» err gnge 
Dre !'onder reden/vyc toorn 
Op 2en vhtect 5:4dent TDaind bicheinletten Doet 
Sy-e- 5:0erwtiteo6ltn etcorht fels tn 


Den frafen xtevryheſbyGovigate, 
XVIILEM-. 
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EMBLEMATA 
X VIII. EMBLEMA, 
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XYIIL-GALLIGE. 
Ceſtign 


orant ne cognoiſſant ſon mal, 
tom ravan dertous yeux le feſtu, 
Ne yoyantgasenſay Ic principal: 
—_—_ par cphol Dieuluy dir, Que fais tug 
erouryice& males abaru, 
_ neantmoins yeux autruy corriget? 
Corri getoy: finon ſeras þatu, 


Qui na vertu,ne peutautruy renger. 
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X VIIT, Lal 


CHRISTIANA, 
XVIII, Larins. 
Tine igitur paleas alieno in lumine cernit, 
Ceca premit lumen cuius virunque trabes, 
Scilicet errorum cenſebts crimina,cuius 
' Improbawix ullocrimine vitacaret, 
ALIT2R, 
Theſſalus egrotis preſcribens pharmaca: morhum 
 Nimalus eft medicus, curet is ante ſuum, ' 
Pelte trabem propriam, feſtucam hint eqjce amici: 
Crimina caſtigans cux ſceleratus homo es? 


X VIII, HisrPANieb 
Hipocritaqueclaro yees 
Las faltas chicas del hermano, 
Y las tuyas grandes no vecs, 
| Niles quieres echarla manozg 
Las tuyas va primer mirando, 
Y puesVhermano corrigendo, 
Porno ſer llamadaq vano. 

XYIIL IcaLlick. - 
Nella vita humana comune quel difetts - 
Che'glivith ahen ſemper vogliam' curares 
Ma delliproprinon cCeniſſunſoſpetts 
Cieco hipoerita prima cur d>emendare. 
Glitwoich aſſaiſorgrandi. 
poialtuo frtelcommandi, == 
Chalricoriiger unol di perfettion dt abundare. 
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EMBLEMATA 
XVIIL GERMANICE. 
Den Baitken ziche auſ; deinem Aug 
. Zumerſten/ynd ſtraff mich denn auch}. 
Diſ lehrt das Evangelium| 
Von dieſer Lehr iſt das die Sum/ 
Daf} feiner ſeinen Nechſten ſoll 
. - * Vexachten/wenn er nicht thut wol. 
Sondern jhn freundlich filhrn zu recht/ - 
Gedentk daſter ſich ſelbſt ſonſt ſchmeche. 


XVIII. ANGLICE. 


A Spliter thou wil draweaurof meine cye, 
But ſee, for thein thuſ a Tymerlay, 

ThereforeIpray,doonot moleſt my more, 
But help thy, (elf,of thein before, 

Lykewciſe wil manny wher iſ the Goſpel tath 
Com an ſpeak,you goerong path, 

To heaven.alon ive can showyou theſame, 
Butthe Satan may goef with all cherh. 


XVIII. BELGICE, 


Den BalEtragher /wfl ſynen Broeder trecken_ 
Dte Splt mer yyr d'ooghe/ dtehem meerlere 
Als den Balek twdeſyne oote Gecfes. .. 
Dtevals Richtters/ouer ; Kh, Lk {25M 
Snoordeelt daer door /vſelven 
on ſoo ghyeens pb —oba Fonten ſiet, 

Soo ſie en ander vquaet/ghy verdtener daermet: 


Vee(leereneen ander/maer hun ſcluey niet. 
XIX, EM. 
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EMBLEMATA. 


XIX, EMBLEMA. 
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\- . KIN, GAELICES,.- _ 
Ceſthomme fort prend rout ſon paſſctempy, 
Ermerfaforceace mondepreſler, 

La mortlexrompe, & coupe avant letemps 
Tous ſes cordeauy, luy ei laiſſer. 
Princes & Rois ont bien dequoypenſer | 
Qu'vn roy tresfort Xrrefulle clt leur maiſtre, 
Q«11 {1r & peutleurs deſſeins renuerſer, 


Et ton {ccour: aux fiens faire cognoiſtre. 
*  -X1VLat 


CHRISTIANA; 
X IX, EATINE. | 

Gellit eques, preſſans armis crudelibus orbems: - 

Sed Mors audentem prepedit,ultanefas, 
Sic funeſta truci vaneſcunt vota tyrannua, - 

 Oppoſita ſenit cur Dems ipſe manu: 

A LITER. 

Bellatoris equi fodiens calcari D145 AYMOs, 

Orbem Ur gens 1 tumidus Martis inarma ciet. 
Parca ſecans fila incana tempors cons cit haſtam; 

Verberat inde equitem,vindicisirs Dei. 


XIX, HI15spANiICE. 


Por fuergaeltiranno va op primiendoe el mondot 
| Mas al fin ceſla ſu furor: 
JY Lamuecrrantes qu'el pienſalo vienc echaral fondo 
No pemittiendoel Sefior, 
ue ſugran crueldad paſſe mas adelante, | 
0" * qu'cl del opreflionde miſeros ſe yante 
% Afli fenece con horror, 


X1T1X. ITALICE. 


Cradel tiran c/il monde travagh exrend 
Per forzaic perfier hai dt peruenirn '4 fine: 
Non Pingan nnare: -perche 7s Sforzf eftrem, 
La morte per taghiartle tne corde vient. 
All hor conofeerai chwnaltropin potente; 
E ſopra dt te, chiconvendett wrgerie, 


Puri ſee quell che dj lmiiltimor non tiene. 
XIX, Grr- | 


EMBLEMATA 
XIX. GxXRMANICE. 
Alſo mages zuin dieſer Welt/ - 
Daſp man ſo hart das. Armut helt] 
Als wenn man es zerpreſſen wolt] 
Vnd mit Schrauben bezwingen ſolt: 
Di thut die Hberfgit mittrug] 
Darvon ſie ſelten haben Schus: 
oF Frommen leydes ein kleine zeit/ 
© Baldkomptdex Tode vnd machf euch queit, | 


XIX; ANGLICE, 


Yeemigrhi Kings, and Priveel all, 
Conſider, thar you ar mortall, 
Andthethinges, inwhich you pleſur taks, 
Godcanandwill,ſ60n to noting, make, 
Therefore doonor,thepoor oprefle, 
Bur help them ſtil,in ther diſtrefle, 
Elf will che Death ageinſt you vie, 
Her ſworde,ifyou them abuſe, 


XIX, BELGICE. 


Oghy Grorens Gurtch t/ watdendt ghy docy 
Dte perſcht / her weet n+ bloet/ van v' Onderdanet 
-- Herttien £ /waer dent gby tevarennoc, 
baer rg beetetranen © 
SalGodtvanveyſſchen / e rdedrom maners 
Als v dedo00#/ dent doaet aff ſal © 
£nſylt hopnencracyen de bellDe Ganes 


Enel>ceninvpdoot/ I. {ak 


CHRISTIANA; 


EMBLEMATA : 
X Xx EMBLENA. 
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> RS _— 
Le Princevicil, ignare & non ſauanr, 
Qui n-adeſoy aucune experience, _ 
Sus Yoix d'autruy lon peuple va __ 
Sans quedu fait ait riuflecognoiſſance. 


Tel Prince on peutttommer,fahvquipntoffence;. 


De ſon conſeil not chef,ains erempeteut, 


Quidelaloy du vray Dicuſe diſpenſe, 
Poureſtre yeude ſes ſerfs feruneur. 


xx1, Lu: 


CHRISTIANA. bot 
XX. LATIN®. 
Artic egens, mentis meps, fine pettore Princeps, 
Indocilis genti reddere inrs ſua: 
Non Dux,vana Ducis potins dicatuy imago: *- 
Nam populos fama,non ratione,regit, ; 
7 AtiTzxx. | 
V:ibrabat longs Atizon venabula ferro! ' 
Inflabat calamos Pan Deus Arcadia, 
Vix poterit curru impery dare lora ſecunds 
Rex:diftts in anmos mulceat ante ſuts. 


£7 XX. HisPANTCE, 
El Principe queſin ſaber y eſperiencia; 
Pienſ4 ſus pucblos gouuernart 

Al parecerd'otios que con prudenciaz 
| Loſaben por ſficaptiuat, 
Principeno llamar ſe deue, 
Mas ombraquea otros ſigue. 

Sin ofarſe deluiar, 

XX. ITALICE, 

Il Princip ignar” e ineſperto; 
Che per Þ altrui voglia gounerns 
I popob ſuos.non, per certo, 
Principe E, ma na Lerna 
Di mille mali,che nel regno 
Creſcon' ogn hor ,e ſin ſoftegno 
Tattol mes m ruins efterna, 


RX, Guns 


EMBLEMATA 
XX. GEAMANTECE. 
Wie dunckr dich wmb dic Otrigfeit/ 

Die kleine Wig hat qn dem Heupt: 
Nur daſſicfahrerin bloſenſrhein/ 
Atswennsem-Obrigfcicſoltſeyn: 
FJarwarder JJamwer ſchon vndrecht/ 
 Anch wersernhertttch feinGeſfchlecht 
Werns nurni$twir ens Lwen Haut = 
Bndinandbic Eſelsdhrndoch ſchawe, - 
XX, ANGLICE. 
A King that hes great contryeſtorul, 
Hemuſl indeed be ſteylful, 
 Deleyk his conſel, and iudgeſall, 
inhis Kingdom averall; - 
Elſiſthe contry, not gouernt ivell, 
If they inlernig doo notexcell; 
Bur ar to comper,unts thilbrutez _ 
Which hclatrompet,and caniiot ſtutte; 


X X, BELGICE, 
XvOat is eett Prince antt /fouder verſiandt | 
Al heeft hy grootenryctdom / veel Volt en Zandt 
$11 v die gen gheenen cant/weet tegoetterneven/ 
X7->< oct hem feluen/ſooidatiby atider tn de Hand 
Mboet ſten/dtc hen met leughens.tromperen 
T' her: ts voor /{e niet tnhem/ met plaſſeren 
Dat bylreyer hoorr blajen/alsi' dagyen der Armen/ 


Sulcken ouricheit;hreft byGort ooof:ghoon onefar | 
men. 
> 4 £ X XI, EM- | 
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Par main d'autruylalatnpe Veureſteinate” © 
Ce Chahuan,quihaitroure'lumiere, | 
Pour puisapres i boirePhuile atteindre, 

Sans qu'onlEpuiſleauiour yafler arricre; 

Orr Antechrift cuide en ceſte'mianicre 
Eſteindre auſſi parRois leffeuriflanr 
Regnede Chriſt, clarte viue &entiece, 
Pour deugrerpuis apres innocent. 
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CHRISTIANA, 
AL ESATINE 
Pingue oleum (nies, exoſam lampads bubo 
An tamen zpſe ſua com prim:t arte man, 
X; Satan,Veri rmpatiens,ininuca malorum 
Se1u14 in inſontes commoncs arina Adcuns. 


- ALITER. 
Alternis manibus (airum mortalibins omen) 
Extin(ia iam oleum lan; 7þ 1 'de bubo biouty 
Oria celeſtis pairiz num ſuuirahet audax 
Hoſtis?fic ne viros ludet ab ore furens? 


XXI. HisPANICE, 
El bubeporman agenala lumbre apaga; 
Por beuerſeel olio leguroy linpeligro: 
Aſſel Antichrilto por otca mat ahuga, 
Lalumbrede verdad, 


| Porpaſlarfumaldad, 
Tirandoaſiprouccho,y a otrot el peligro. 


X XI, ITAL1cs. 
T'aloco cauto per / oglio poter bere, 
yas lampeeftingue accio non ſia viſto, 
Per man altena. Coffi fe PAmichriſts 
Accid el mond i regns Pof orrenere 


Gl; Princip e 4 Re contr ul Vangelo ſpinge 
(Efſendo il chiar lume che te renebre firmge) 


Per poter per lor'man dei nterio godere, | 


H 2 XXL Gzzs 


EMBLEMATA 
X XI, GERMANICE, 


Gleich wie der Vhu-nach dem Hell 
Den Schnabel leckt in ſeiner H6l/ 
Ynd doch zcrbricht die Lampen nicht 
Mit ſcinen Klawen/fondcr ſicht! 
"Wie ers z11 wegen breng durch Liſt: 
Deſigkichen auch der Teuffel i 
Geſinne/daſs &> durch feine Thick 
Den Frommen bring in viel Bngla> 


X X1, ANGLICE, 


Behold whar krafc,thuſ v ſe rhiſ Owle, 
Togir autrhe lampthar Oyle, 

Becaule,sheeshiner by day and neight . 
Which thus hinder her, in heer ficeght 

T herefore,shee v ſer the handofman, 

 Toftealeautfuch howsheecan, 

Sothus the Satan,and the wiket ſtil _ 
Toquencthat gppd,and ler forth II: 


XX1, BELGICE, 
Det) a dooreen ander Hand. 
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Op datſyar NY Ie oi nog Bedg ebouwt/ . 

Vermeedere/ /enniemant orten _ 
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-XXA1 - Garores,. 
' Simple ignoranceancemoncsr xcuſent 
Mais ceſte- cycrafle$& mal as IN 
Crailela dy,decemord 
Lesanciens,pout lar dr 'Q 
Des apoftats eſt cefteyiticul e 
Levray pourtrai&, Car pour <2 leur panſe 
Reiertans Chriſt, font ſayoix tenebreuſe, | 
Souiliansle monde & EUX  parl la bobance, ; 
Xx11,1. A-| | 


; 


CHRISTIANA; 


XXII, LaTINE. . 

Scire nihil, (i turpe nimis:furor i impins erg 
Auerſo ; tenebras lumine malle equi. 

Hoc faciant,Chriſti reietta wore, ies 
Vipereus quorum pettors linor edit. 

ALITER. 

Oppoſitis dorſo tencbris hec lumen opargns 
lenorantia fit,que reſupina 1acer: 

Fadat mundum excors colubris accinita capillos, 

| Vt Paulum Ananias,ni inuet aura cadet, 


XXII, HisPANICE. 


Simpler noes,mas maliciofa 
L:ignorancia quelalumbre huye, 
Quela puede alumbrar por bien ſuyo, 
Tales la faſtidioſa 

Maliciade renegados 

Que por proue chos y ganados 
La verdad porfigue y huye. 


XXIL ITAL1cEh 


Se ſemplic1gnerantia niſſun huomo ef uſa: 
Che diremo di quella brutta e malitiofa, 
Chl lume dj werita afſai £14 conoſciuto, 
Aſconde,che d altri non 55 anchor veduth, 
E con ſue luſinghe il mondo inquina? | 
(Che di ſe fleſſo piu a errore inclina) 

Per maldetta d&'iddio la tal fia tenutas, ; 


H 4 XX, 


EMBLEMATA 
XX11, GERMANICE, 


Diſ | if je ein vermeſſenheit/ 
DOaſteiner weiſ ſelbſt kein beſchid/ 
VBndauch nicht folgtder Warhcit nach/ 
F,- hellpndflar leucht an dem Tag] 
Sonder verfiihre noch andere mehr 
- Durch ſeine fatſche bsſe £ehx: 
Der thut nichts andersdeun daſþer/ 
Alles beſchmeiſ nie Wuſt vnd Schmebr. 


XXII, ANGLICE. 


This is the Deuills meſenger, 
Which Creiſltes goſpel wil hinder, 

Inthis World, wher he can, 
Andplancthelyes,of Satan, 

Agcinſt ſuch all,we shal refit, 
Forloueaur fauior Creſt, 

Solong weliuin this World, | 
Tharwilobſcur his holy word, 


XXIL, BELGICE., 


Dey Eeuvuldighen/ tsrod7 war roneſchul>eghur 
Naer deſen vermetelyct/ ghter ſyn aro cheyr 


Inde Wetreltuyt/ op. band. 


Methemood 


Dat Chriſtus licht /ſoude openbaer ſyn 
En ſyn ESſels ovren/men ſzghe nyt 


we Fn.quaert ſope 
D'licht houwthy Achiter ———_— 3 ms bemleyt 


ghefprept/ 
Want panthimſenghens/ fannicreen waerſyn. 
; XXIILEM- 


CHRISTIANA. 


$22 EMBLEMATA 
XXII, PBLEMA, 
SVPERE s 7. 


— 


| 558, : 

| XKXMIL GALEICE. 
Les pionniers du monde melpriſez A "g 
Ont cant ſape ceſte grand'forterefle . * 
De Babylon, & ſes appuis briſez, 
Quelle va cheour, pour petitquela preſſe 
Leventd'enhaut,quicentre elle fe dreſſe, 

\ Sortezenfans,voicyle feu qui yient 
Pourconſumerelle & qui la ſouſtient, _ 
Sans que iamaisennultemps ſe redrefle, | 
I 4 35 XXT111, LA 


CHRISTIANA, 123 
-  XXIIE Litink : 
Afyris coucuſſa dru fundamina turris 
* Indomito cel turbine & igne cadent, 
Hine fuge, gens diletia Deo, fuge gens pia,miſtam 
Cum reprobis ne te triſtta fata ferant. 
_ ALITER, 
Foſſores operi accingunt Babylona ruentes: 
Granaine in hanc vimbiziam ignibus aſtra micant, 
Eripite hinc animas,ſubita formidine verſi, 
Tay & ſerantes accelerate procul, 


XXIII, HisPANIEY. 


Los fund amentos dela tcr ruinados 
De Babilan, por fuercaques meneſter caer, 
Llaman de Dios los hijos enſefhados, 
De partirſed-alli,por oppreflos noſer. - 
Ticmpoes pues de alicſe, 
Para no repentirſe. . 
Denoaueroydo de Diosel parecer, 


XX1IIL ITALICE, 


Vedends che gli fondamenti, 
Della Babel exciſt ſono, | 

E che gia il romor ſi ſenth, © 
D' horribil. reina edeuerfione: 
Ind! fuggite * w0i che la vita amate, 
Accio >h ppreſſi co Fi impy non fo bate, 
Ne inuolutn nella tor Punitione, | 


RXRI1I, Guy: 


EMBLEMATA 
XXII. GERMANICE. 
Der Thurn zy Babylon gebawe/ 
Mit vbexmurh/da man nicht trawe - 
Oem h6chſten GO#f vnd ſeiner Macht/ 
Endlich zu Schanden wird gebrache/ 
Denn GOtt ſiirxt allen Vhermuth/ 
© Bnd bringt die Frommen durch Demuth | 
Ju Ebren hoeb/ vrid all jHhr Gut '| 
- Ewig beſteht itt GOrtes Hur, 


X XIII. ANGLICE. 
The wikermenof Babylon, 
 Theydidbidarowre,beigand ſtrong, 
Fortoſey them for all calarmite, | 
 Spchasdwel erh in thecirtic 
Bur God did ſuch, withwinde,and fire, 
Deſtr6y ageinſt rhcirdifire, 
Becauſe they would nottruſtin him, 
_ Buraloninteir ſtrong bilding. 


x X11!, BELGICE, 


Den Toren van Babtlon/ was hoghe verhenen 
Tioch heeft hem Gott/wel cunnen perſtooren! 
Sooalghy Menſchen/ die ſoſeterleven/ 
Endoch gantſch ntet en ſyt/ wilt dit genhooren 
OSby glorteyſe ſottey/enhooteredighe slooren 
Stet doch waer vanywen Bouw ghemaect ls 
Van ſtoff enslyF>/die weer moet verſmooren! © 


Wat baten fravy fledyen/die van dench dennaeckeis: | 
| | XXIV.EM- | 
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EMBLEMATA 
XXIV, EMBLEMA, 


. w XX1V, GALLICE;. ie KP 
Lecheual;maigreenquelqueparrquilaille, 
Netrouue point de la mouſche allegeance, 
Etle tmeſchant, combienquwil ſe trauaille; 
Nepeuttfuir la trefiuſte yengeance. 
De Dieu fur luy, pat folte ourrecuidance: 
En rouslieux doncilſe fent poutſuyuis 
Mais plus qu'ailleurs dedans ſa conſcience. 


Le mal youlur,&le mall a fuyui; ER 
xXXIV.LA& 


CHRISTIANA By 
XX1IF, LATINE., 

Veſparum,quacunque fugis,te ſpicula putigunt, 

Heu miſer!hoc macies dat ſcabioſs malum. 
Sic etiam nulla mens impia pace quieſcens, 
Tabifico erernum meſta furore fremit. 
ALIT®R, 

Crabrones vt equum medgs in wallibus vrgent: 
Ila Cernuorum & ſaucia arundo premit. 

$ic wvihirix Vinditta Deiſua ſpicula Porquet: 
Luo fugis,ah demens!und.q, tela necu? 


XXIV. HisPANICE, 


kdonde huyras miſero y deſucnturado? 

Tu mal re figue y no puedes eſcapar: 

Tu conſcientiate accula, ya tu malgrado 
Tevaattormentando,finiamas ceflar., 

Para pues en paz yquictud bivir. 

Y quedar firmo fin contemor huyr: 
Guardadetu conſcienciacon maldadirritar. 


XXIV.ITALICE, 


| Hl cauallo magro delle moſche weſſats 
In vand corre, fa furioſs ſalti 
_ la yy e ſemper li man'nel lats. 

; fff que 0,che con ſpreegio delli alti 
—__ d 1ddio,la conſcienz ha'turbata: 
Douune he fugge, il fuo mul lo aguatth, 
E n0'l pus enitar finchin ruin lo aan 


128 EMBLEMATA 
| XXIV. GERMANICE. 
Wenn ſchon dif Pſard die gauge Welt 
AuſlatFeu fond{wic ſichs hie ſtelt/ 
Wiird es den ALeſpen niminerinehr 
Entlauſfen/das fompt jhias daher 
Well es ſo diir vnd rig iſt: 
Alſo fan 9uch zi keiuer friſt 
Einbsþ Gewiſſen haben Ruh/ 
Vnd weimes 36g bi in Peru: 


X XIV, ANGLICE, 


That hors is plegd of the beesand fly, 
_ Wihichdootitropon his carcalc alivayes 
That makes bita riunn contiriuall, | 
 Becauſeherhinkes toloofrbemall, 
Butlet im runnwoder he wil, 
They shal fleea bauthim {b'l, 
| Soarthe wikerof their Concient alway 
Pricker,ſo welt by.ncight as by day, 


XXIV. BzLetcs. 


Ghely> dit mager Peirt/gheenrruftbeeft vorde vlteghen 


Een loopt ſeer ſnel/om dte rout yheden Hier. 
Sndod) al te verghe ofa nactratrom lie gen/ 


ae > Ge oo dove , 
-—aeey quiaey &@ den dler! 
Sor vol brim be Hama nt! hen Leben 
Al Nl by ter Weirelt'n e os vier/ 
Den ning Wor altytknaccht. 
YIY XXYV, EM- 


',EMBLEMATA 
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om 


MATTY 
"THI! 


INTIENY 
Mn 4: 


prentenh fain@e eſcriture 
 nerie ertlaſanguefansle coor, 
DontThypocritea poureconuercare. 
-Diculat-yoyanr rend moque le moqueur. 
| | XX V, Lu 


4 


CHRISTIANA; 
 XXV. Lartine. 
Ore Deum ſolo fruſtra veneraberis,alts 
on ſimulata ſedet pectere rell-gio, 
Er lac mendacta fingere lingud 
Deſine:ſincera ſed cole mente Drum. 
ALITER, 
Simplicibus ficte ulludens ſub imagine lingut, 
Corde procul didicit, diſſimulare fidem. 
Viſcera mendact lacerat lethalis Erinnys: 
- Wee colitur falſa proditione Deus, 


XXV. Hisyantrce, 
(Palabras de buena creanca, 
Sevendenvya buen mercado: 
Mas ahi deſuenturado 


Noen ganas la venguanga 
DeDios,quenola lengua mira, 
Y es por venguaren ira 

La maldad del coragon, 


XXV. ITALICE. 


La lingua inanzi con bells apparenza; 

Dt ginſtitia e picta a ben parlare, 

E cor dietro in vity firaſcinare 

L hipocri 7a ſuol Ma in vannella preſents 
D lddio,che non la lingua,ma il cuor mira. 
E 101 (; laſcia mat ingannar:ond mire 

- Gh tal punirdprint d ogni clemen;a, - 


E-A4 RXV, GE As 
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EMBLEMATA 
 XXFP. GERMANICE, + 
Das heilig Kleid/an dieſem Bild/ 
Dit Zung/vrid die Corallen mild/ 
| Sind wol formirt/vnid reden ſchon} 

Allein das Hers iſt welt davon. _ 
Wer GHtt will dienen recht vnd ſchleche/ 
Derſelh nicht mit der Zungen fecht} 
Ex.ehre GOtt von ganzem Hergn/ 

Dann er leſt mit ſich gar nicht ſcherkn. 
XXV. ANGLICB, — 
Theyer outwarde habut, is holy and good, 
Therong ſo tneck, and ſo {ſmood, 
Bur ſee her hartis great way beheind, 
Reſon of this, cantiot feind; 
Alon,thattheyer religion thus requeir 
Andwitherneſt,ſuch thus defire 
Bur God wil the tong, hart andmeind 
Togiderhict,ifone wil him feind; 


|  &xv, BELGICE. 
Dit VolFeert m1j/metde Zippen/entonghe _ 
Maer thert/ts vetr bnet van'clethr Got de Heet 
- Soo deoudepepeti /foodayſſen de.Jonghe/ 
Godt is ul dtent/tet ITpocrifie ſeer 
Peel Pater noffers/en arts meer _ . 
Van voor Yh@wale7 #lsrtett-Fhierblift/ 


Is Godt een grouwel/efieen pottichbeFeer/ , 
Sulck Gebsiseuen! als vſighy met Got lkyfe, 


xxY1,EM- | 
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EMBLEMATA. 
AXXVI, ELLE 
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Xxvl GALLTCE. 
CePhiliſthin &eſt par orgueil arme, 
'Exveuretwer:conere ſimple Innocence: 
Mais Dieuafaic fonerai&:enw 
Tournerſurluy;brifanton areqgance, 
Obcaumiroirmnxgentdgnoſire France! 
Pour contemplerdu;gravd Dieu-des hauts cieux 
Lepromprſccours,laiuſtice & puiſlance, 


Quigardel | purnble;6; abar !'orgucilleux, 
: XXY3,LAs 


CHRISTIANA 
_ XXVI. Larins. 
Immiti innocaumn ſperabas ſternere lethot 
Sed 14ht iuſta tua oft pena parata man, 
Nam te retlexo contixum devcit itn, 
Dum fuzit immeritum ſtrifla [a agitta ceput; 
ALITER. 
Alcides nece, Cacum incendia vans vomentems 
Hydrams,, Anteum,T, ergeminum, petit. 
Dauid & innocuns Goltathi immane cadaner 
 Dinina ſternens tela retorſit ope, | 


XXVI, HisPAN1cE, 


AVinocentequien mal procura, 
No falcara d'en mal parar, 
Comoel quelaflecha rira, 
Laqualal miſmo vieneadar, 
Pprque Dios del ſucho tiene, 

Y elque endanar lo viene, 
Halla de quien ſe quexar, 


XXYLI ITALICE, 


Crudel a tun fanciul la morie machinando, 
A teſteſſo Thai data, 

La tua ſactta, 

Verſo ul tuo capo con forza riſultands, 


Cofe quel che nuocer vuod a Pinnocentes 
D'iddio la ginfta vendetta ſente, _ 
Net Jus proprio tets in cauto cadendo.- 


E 4 XXVIGzr- 


EMBLEMATA 
XXVI, GERMANICE. 


Sih1diefer ztelt in ſeinem Muth/ 

"Auf diſs vnſchuſdig junges Bſut/ 
Aber der Pfeil ſchiegt hinderrucf/ 

'VBnd trifft den/der das boſe ſtuck 
Haf at zugerichs alfo- hut GOt> 

Den ſeinen heſffen in dex Noth 

<Bnd ſchlegt den mit ſeim eygen Schiwerd/ 
Der vnſchuldiges Blutbegehre. 


XXVI., ANGLICE. 


This man thus o& his cruwelty, 
Ageinſtthat boy, thar thus lye, 
Innocentandnaked, opon the ground, 
But ſeehemus,feel ſelferhe wound, 
Thisisthe end and reward, 
Ofall ſach tytanch, thatnor reparde, 
Theyer God, but tildelight, 
In cruwelty,by daya and peight. 


XXY L, BELGICE, 


Maer den _ Feert wp aronn den ſchuttex cc 

Synen Hoochmoet te brefken / dat hy bfennenmoet 
 Handt/ die vengrtantte doet = 
Als Goltath x e/ door DautdtsHavde 
Dts een ſptegel/voordte d'. Arme drucfen onfoct 


Hem teghen cen wrixloos ſetten/ip grookeſchande. | 
XXVILEM: | 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
XY ELPLRNA, | 


VET 9g 


Eo” fea: died b 
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XXVIL GALLIGE. 
De toutes genseſt la nature-telle: j/: 
Quils ontleceuracequiisaiment:micux, 
Donr ceſtuy-cidedangvne cicarcelle. 
A pparticntbienaltauaricicux..- tt: 7. 
Orle Chreftienamis date: F- 
Car ſon threſor eſt la;&.routſon bien;: 
Onlelarron,larouille& Fenuicux 


N* oattel pounoir qu'ence val terrien. 
XXVIT, L A* 


CHRISTIANA. 139 
 XXVII, 'Lartine, 

Cur negat in loculis animum poſhiſſe, caducas 
Solfutto tantum corde [e equuis opes? 

Fallitur: abiungi mentem qui rebus amatis | 
Poſſe patat: mentem cedere cogit amor, 

ALIYTER. 

Ardet Pyzmalion theſauris ffaude Sychei, 
Dido furtim quos eripuit manibus, 

His [ic,que fures,blatte,rubigog, vaſtant, 
Parcitein eaternis omnia iuta polis, 


XXVII, HisPAN1IeE. 
Noespoſhibil de ſeruir, 
A Dias y alas riquezas: 
N: ſe puedecl coragon partir} 
Por ſeruircadavnavezes. 
Porqueloqu'es mas amado 
El coracona fi ha tirado. 
Nis'eſcuſa con deftrezas, 


XXVIL. ITALICE- 

Do#u'e il theſero, li anchor & il core: 

Daw e la cos amata cola (3 tien banwre. 

L*auaro if ſus 4 nella ſcarſella, 

Done inchinuſa tien Valma pouerella, 
Ma'l cor fidel nel cielo e alloggiats, 
Do Chriſto e.che bi a preparato 
Eternt beni,a quai pus nuocer nulla. 


XX VIIL Ger« 


EMBLEMATA 
XXVIL GxRnMANice. 
Sih/dieſer Menſch er ſey zu Hauſ/ 

Zu Feld/vnd wo er denckt hinauſi/ 
Bnd wenn er ſchon in Wolcken ſchwebe/ 

Sein Hers doch nur im Seckel lebt. 
Gelt iſt ſein GOct{ſein Seeligkeit/ 
 Sein Luſi/ſein Lich/ſein Frewdigfkeit/ 
Orumb iſts vergebens/daſ man jhn 

Darvon breng/auff ein beſſern Sinn. 


XXVII, AnGLICE. 

Sodifhculr,asisfor aCamell, 

Creiſt ſpeaks in his geſpell 
Togoethroughtheneecdle of eye, 

Sois forrich menwhen they die, 
Enterintothatkingdomeofbrtaven, 

Becanſe theydidalwayes runn, 
In this World afrer Mamon 

And yerſook God, and his ſonne. 


XXVII. Bzietcs. 


Xvaer uwen ſchatt is/ daer 18 00ct v Hertt - 
Spreect Chutſtus/en gbeeft ons deſe Leſſe 
Verghaert ſcthatten tn den Hemel / daer ſp met (mert 
Nitet verloren en worden'maer blyyen tneſſe - © 
Den ghtertghen/beeft t:4ert/gltyr ty de teſſe 

Naer Gods Atndren hebbent by Godt glleen 

Daer draghet haer ghroote Intereſſe/ © * 


Oie Godt opWoeker leent/erycht meer als 2,vor een, 
| XX VIII EM- 
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xXV11t. GaLiick;, 
Cesfierslions vnagneauia tour gratid 
Auoyent rauy,s en cuidans bienrepailtre, 
Maisſon berger,la brido leurzirant, 

Les empeſchade ladenr farluy mettre. 
Aitiſita fairlegrand Paſteur& maiſtre 

Defia deux fois, Prince debonnaire. 

Ne ſois ingrat, mais fay atous cognoiſtre 

 Querule ſers d'yn ceur treſuolontaire. | 

| — | xxXYIT1 La 


— 


CHRISTIAN'A; 
 XXVIIL LaTins: 
Rapta pecrs geminos paniſſet forte leones, 
Nr ſernata foret ſubueniente Deo. 
Hle ani faſtus crudetes comprimit-ille 
Subjectos placida commiſeratur ope. 
ALITER. 4; 
Dum tener a caults erraret outlibus apnus; 
Forte petita lupts preda duobus erat. 
Hoſitbus ereptum te bis,ceu dente leonum, 
Princeps, fautoris roboxe noſce Det, 


XXVIII HisranTtce, 
Fieros liones la manſa oucia 
Bien podian deuorar 
Peroſu buen paſtor trabaia 
Para ſu vidaailegurar 
Aſſidelos tirannos fieros 
La furor Dios fabe impedir 
Y faluar los verdaderos 
Paraen pazlos hazer biuir. 

*XXVIII, ITatiice.: 
Fieri Leoni ai fame e rabbia acceſs 
La poute pecorella nan poſſon degorare. 
Per briglia pin forte impeaiti e riteſs 
Caſſi anch': tirannt, per non effettuare, 
| Cio che nel ſus cor con diſſeeno-malign# 
 Conchuiſo han;conmr il fidel benignsz 
Da Dio tennti ſon,che non lo vonrtdtcave. _ 
} XXYUL Guns 


EMBLEMATA- 
' XXVII1, GxRMANICE, 
Sih di geduldig 4amblein wer 
Zwey odex dreymat-vnd offt mehr 
Zerriſſen/von den {6$wen wild/ 
Wo Gott inichewet ſtin Schugvnd Scthilh 
Aifo thiit offt die Welt ringen} 
Nath boſſn vid gottloſen Dingen/ 
Aber der trewe GHtt die Welt 
Zu rcchtet zeft im Zaurn behelt. 
X x VIII; ANGLICE; 
I wondet thatthis latnbe ma) ygoe, 
Torhelyons hich do roran blojy, 
To deivouritifthey| war but free, 
But theycan fior,yſe fuch iniquitic, 
Lykewiſe would cheibiket, ifFGoddid permit, 
Kill,and {poyl whetrhey taht wat fir, 


But God keep! them by a bridel ſtil, 
Togoeno forder,burwodet he wil; 


X XV II; BELGICE; 


Set 6iitiooſel {haep waer lang verbetan. 
Vandiefelle Leenwen-maer ſyn herdet ſhoet 
Houtſe in db} t5011/dathet niet woorr 
Alſoo dotſſten itranven! ua tems pe et 
En gl died'oiderdanen / ottragiedoet 

XYOeduwen/eri weeſen. verdrut | Godt ſalt we wheker 
T'vol metde) afftherren'Dab Baſtibovr 


Dievan Godt bewaet words! ch Ba vat Gliick wel 
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&X 1x; GALLICE: 

Voicy qui faite'viiſenl evurdeunorifindes: 
Faiſant partage entreDien&tediub le 

O roy Chreſtien;Diviiveu gyetiventendes 
Quiileſt ialoux,& n'eftpoine ſupportable 
Dete ſouilleren choſe abominable: 
Cartunepeuxſeruir a deux ſeigneurs. 

Or Dieu veur tour. car,n'cftant partifiable, - 
Des hommes veut & les corps &les caevrs. 

XX1IX,LA* 


XXIX; LATINE. 


CHRIESTIANA; 


[47 


ahh ,falla fi fades Inam quid ſataneg, | Deog, 


Z 


J/n0 eodemg, Vents fundere corae preces? 


ALITER, 


T#,qua placatum ſatanam venerartu,cade my 
Heu miſer!liruas relligione Deum. 


Placaturys homo panuitans cor deſtinat aris 


Chriſti:itidem Belial ex locuplete pens. 
Difficile eft dominis hommi ſeruire duobus 
Zelotts tantuni ſint holocaulta Dei, 


XX1X, HISPANICE, 


En vano hazes tus offrendas, 

A Dios yaldiablo maligno? 
Porque quiere Dios benigno, 
Quelcoragon acl ſolo tiendas. 
A toloclpuesas deſcruir, 
N1afalſedadconſenrir, 
Paraquenolo oftendas, 


XXIX. ITAL ICH 


Chi penſs Dio con apparenza, 


E al bratto diablo con preſenzs 
Sernirin vith & falſita: 

Erra cons grand! enormita. 
Perch 1ddto cor riguarda, 

E &ira contra quel arde, 

Che _w a tal pernerſita, 

K 2 


XXIX, GE 


EMBLEMATA: 
XXIX, GERMANICE. 
Auſ einen Mund redt offt ein Mann - 
' Beyd gut vnd bsſi/gleich wie er fan] 
Auch falt vnd warm drauſ Athem lanf - | 
Das Hers mag aber nichtb-ſtahn/ | 
Denn niemand ſoll auſ em Hergen, | 
"Die Welt. ehrn/vnd tit GOtt ſchergen: 
Hiit dich/GHee weiſſ/du bsfer Schalk/ . 
'Sefn Aug ſicht ſchdrpffer denn cin Yale, 


XXII; ANELIGE. 


Is this notawiker Man? 
To ſetu God,and Satan, . 

Borh with one harre ſo ftedfaſt, 
That be nat should ar laft 

Verſck God, and to Satan flee - 
A ſone may (te, fo plainly 

Hot he to Satan with his <A 
Kniels, and from him wilnor part. 


XX'IRX; BELGICE; 
Deſen wtl met den Hettt/twee offers brenghen 


Godt/en den Duy =p pap is 
ney ge ngen/ - 


Dat onmog hl is/ Godt wi 
Dat ghy op twee ſhoudren wt dugighen 

Condt ghy met een Gogh#ief moatv- --» og 
Den Hemel aenſien/en med) de aerd 
Sooonmogblyc iſt ooct / teentghen daghen 


Sodtenden Mammon dienenfvan ade warts, 
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Leceour duRoyeſten;a main deDiey, . 
 Quileconduitelon ſog;bon. plaifir. 
SeplaindredoncduRoy,n'apointde lieu, 
La cauſe ennoyspluſtolt deuons choilr, 
Quand neÞauons ſelon noſtre defir,. 
France,aton Roy vieilde ſens, icune d/aage, 
Vn regneheureu Chriſt donne & leloifir 


Deſemonkrer Treſchreſtien preux & ſage? 


-_ 


XXX, [.A- | 


CHRISTIANA; 
XXX, LaTine, 


Luam vanum de Rege queri/Nam ſubita regurs. 


Verſantur Domini corda potenta mann. 

Difhciles noftro redduntur crimine:inſtss 
Conciliat populis integra vita duces, 

AL1TER, 

Expremere & laxas ſcint dare inſſus habengs, 
Sublato Adonia pene puer Salomon, 

Dy primis Regem Gallorum Carolum ab annis 
Con:ſpiciant meritts,& pictate grauem. | 


XXX, HrsPANI1cCE, 
Los coragones de los Reyes, 
Sonenlamano del ſechor. 
Quelosdiſponeperſusleyes, 
Los malos por punicion 
Los buenos por bendicion 
Y liruen todosa ſu honor, 


XXX. ITALICE, 


Dio quello e the glt Re gounernd, = 
E il cor loro tien ſemper nelle mat 
Gli quai dirige ſecond't vii human 
Per ritagliar d's with Is Lerna.'' © 


_Dundch'e da luy;s6on bon Rehauemo: 


Da lui arch'f1 tattinio: ma ne accuſarem: 


Non lui,bono,ma bies i noftri fall infant. 


K 4 XXX Grp- 


EMBLEMATA\ 
XXX. GERMANICE, 
: » Wenn wir theten was wir ſolten/ 
So thet GOtt auch was wir wolten: 
Derhathen viſer-ſchuld es. iſt 
Wenn man eins frommen Herms. genieſt; 
Well GHtt der HERR. mit ſeiner Hand/ 
Regiert die Oberkeit ynd. Land. 
Ie beſſer wir nun werden lehn 
. Je frommex Herin yns GOce wird ge<n. 


X X X, ANGLICE, 


Godruls and keeps the hartes of Kinges. 
Andbelidall other hinges, | 

Therefore,if thou wilr God vergit, 
Andrto chem thy onely ſubmit, 

Sow:! God thy pleg wich muſcri, 
Soiong.that thou. him thus obey, 

And ſce,thart heisthe Lord indeed, 
Which alon, helps thy in all need, 


XXX, BrLGIs, 


Zet Sertteder Contnghen !s f# Gods &atidt/ ? 
HY keert hel ſoo hy wit/ dus 1iT ons ſch1e/ - | 
Als hyr van ons keert/ en ſirafft daex wor be. Land , 
Daerom/dat wy ons hertte met onghe 
Pan Godt afkeeren /en hebbent eodir 

Vol aertiche/vieeſthelyde! ghedachtien + + 

£End'ſpn met deg NJammons/ forts Crapryyn gebult _ 


Gott wi Ghyohenſps! end noch huly verwachten, | 
ER 2 XXX1L,EM- | 
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CXXEL CALLIE," 11h 456, 
Tenetien point cas:fortuits-les:mayx.-- 
Qu'on voidſouuent affaillir.la pexlogne: 
Car Þaffligedaitdircentous aflaux,  - - : : 

_ Ceeſtroy,Seigneur,donopyint ic nem cſtonne, 
Au cceurChreſtien la foy: cecy-railonne 
QuePieufairtour par ſa-grand” prouidence. 
Liexempleauons cn ob, faine perſonne, 

T resbeau miroir de vraye patience. | 
KXxX1,LA*- | 


CHRISTIANA, 
XXXI, LATINE. 
Fravgor ego:1duerſis ſed me patientia rebus 
Subrigit,& ſlabili ſpes ſolidata ioco, 
Suippe Dems fortis mihi prouidus auttor iniquis 
Ayn ſinet oppreſſum,non ſupereſſe malis. 


ALITER. 


Fortuna omnipotens.quid ineluctabile fatum, 
Nos premere arbitrio aut clarificare queunt? 

Alundi axes lapſusg, rotarum,es /ydera FOTqUEns, 
Omnia mens agitat,non Phaetontis equi. 


XXXI. HisPANICE, 


Delos fideles las aduerſidades 
o pueden por ventura venir 
Nicambien las proſperidades 
Mas de Dios ſolola cuya Prouidencia 
Los quiere exercitary vezara Paciencia 


Haſtaafilos hazer ſubir, 


XXXT. ITALICE. 


Per quel di nembi-il cit S oſcura indarm, 
_ Che di Patientia armato. | 
CA tutto gia parato, | 

Di vers fede,e di Prudentia agdorne 
$4 che ne proſperits 
Ne weran'tiduerſita 

Per-caſo bi aduien,ma dal Diuin Connerns, 


RXNT, Gun | 


Z& EMBLEMATA 
XXXI. GERMANITCE: 
Geduldig ſcyn zu jeder zeit 
Obs ſchon ſchwer 1ſt vnd thut ſehr gd 
- So vberwind es endlich doch] 
All Vngliick vnd exheli ſich noch/ 
DBnd fompt zu legt zu Ehren faſt 
Denn GHOctt der HENR erkendt dic Laſt 
 OOnd hilfft den ſeinen auſ; der Noth | 
Die feſt halten bey ſeim Gebott. 


XXRNI, ANGLICE. 


When Forrunis alwayes tpith why, 
So kanſt thou lf merily, 
Bur ifshee heids her,cora litel weyl, 
Sothuſtthou,lament an cry, 
Than (chouldsthou, with thy remember ſtil, 
. Thar God ſomtimescrafles wil, 
Send,to ſeeif thou wilr by him ſtik 
When he thy thus litle prick. 


 XXXL BzLGIck. 


In quadefortune/ 1 moet den wyſen tan 

Hem ntet te ſeer bedroeven/of? woorden quizel 

TToch ood teſeer yerheffen / ty voorſpoet dan 

Maer in beyde houden/rechte middel maet ' 

endencfengen OGodt/als her qualyct gaet * | 
Hy cant wel beteren gl? ſynenwit tg + ** ; 
In welluſt en GAR IS gheenouerdaet ; 


Tis een wys1 man{die# in als/ pordachtich.en fiilis. 
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CHRI'STIANA. =_ 
XXXII, LATINE;, 
Dnanta pios Chriſti iungat concordia fratves, 
Nexa docet manuinon relyanda mans, 
Ponite diſcordes animos,qui p:core picem 
_ a illa poteſt vos ſociare Deo. 
ALITER, 
He! quo perauxit miſeros diſcordia cinen 
Sanguine cinuili Gallta tota madet. 
2nd vaſtatth agros, populantibus omnia flammis? 
Chriſti,non pugnas, fadera ſeruat amor, 
XXX11. HisSPAN1CE, 


Quan bien auenrurado el que la paz procura; 
Porque et verdad de Dios hijoſcra Iimado, 
Yenrodaſu vida,de ſu mano guardado, 
Quanolo rocque iamias qualque mala ventura, 
Buſcad pues con amor vnion,quie aueis defles 
De os allegrar con el d'eterio lubileo 

Firmados bien amor, fin deſembuelturd. 


XXXII ITAL1cs. 


Le mani giunte diindiſſelubil nods, 
Di fede,d a: amicitia e forza, ſon: ſigill; 
048 { ale 7 intorno dimeſtrano il modo 
"Che n0n in ; fraude 0 Vit; unite, FL, fall, 
Sieno,ma in pietd > 
.E vera vera (i implicits 


| Da onde de bon ;frutti fiencouaran ſaolk. 
XXXIL Guzz 


160 EMBLEMATA' 
KXX Ll, GERMANICE. 
Wo man in Fried vud Exntgkeit/ 
. Thut leben/da i Gliief bereye/ - 
Allcs was man anfenge vnd thut/ os 
Bletbe feſt beſiehn iy GLHetes Hut] 
Darunib macht &ich viel guter Freund! 
Verſ6hn cin jcder ſeiien Feind/ | 
So werd jhr fie auf Erden ſchon 
- * Erlangenſvnd im Hummel lohn, 


XXXIL ANGLICE, © 


Godrhus d fire,of uſall, 
In Loue,and Peace, liue continual 
and nor delight i in Contention, 
AS Satan thus, but in Ynion; 
 Therefore,ifthoul6ueſt thein God ſtil, 
$odoſtrhou knowe trhar he will, 
Thatnotshaltmake,an gerand {trite 
Tnall that tirne of thy lyfes 


XXX, BELEIcE. 


Daer trouwe Kiefde is/daex is oof vxede 

Als Deen Hand d'ander waicht / gn t*jamett hotmpen 
Doet ghely> Chriſtos/ſyn Apoſtetn deve | 
Seyd' altye vrede/ fyunes p 1atro welt 

Chriſtenen behooren/allen twiſt re ſh0vy wes. 

&n haer Armen/twee vlenghels gen te hanghen 

D dat ſy den rTaeſten haeft / en walledy Btenen ſouwen/ 


Otevauſelſs gheloopen komeſis Hhoet fevanghen. 
XXXIILEM- | 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
_XXIL, SIRLIIA. 


KADO1. 


XxX, FTIR 
La maitquitienit ceſte rroipe volatite 
Veutfigurerha botthe rEtioinmee * 
Qui voleaidfiquynetrompetonante, | 
D'otila perſorineeſt bithou tial nommee. 
Cellequieſt ſurroutes eſtitnite, 
Doir bien gardera orgaeil'donner lieu. 
Card'cllen'eſt cequ'elle n'eſt blalmecs 
Lebenrenomwelſt d'ailleurs que de Dicu, 

: XXX1 MLL A* 


CHRISTIANA,/ 
'XXX1, Lartins. 
| Ne tumeas faſtu, ſi non ingloria nome 
Fama tibi & laudes addidit earegias, 
Stc te larga Det except clementtaicuns 
|  MHeentiſolo munere ceſſit honor. 
ALITER. 
Fama,malum,celery pedibus, perrixg, wolatu, 
HMonſtrum horrendum animis nob:liiate wig-t. 
Ne quicquam inſultes:nam, eft Deus author honui is 


Lu peplo & Tyria ſpendidiore nitet, 


 XXXII1I, HispAanies. 
Queteaprouechacala mundan vana gloria 
De honor y de riquezas, y repuracioi? 
Porque deſto con Dios no fe trendra memoria, 
Anficterno olvido,con tu perdicion, 
Sinotienesde Dios lamor,y ſu Clemencia 
Queesla Principal,y mos honraJa h<rencia, 
Do no ſe hadetemer alguna tnenucion, 


XXXITI, ITALICE. 


La:;bona fa ma per la tron a  volante 
Notata e, perche ſubito per tutto 

Vola:ma-la man che dl ciel Þe gudante 

C inſegna che da Dio e ſoſtenuto 

Ducl Rho ne gode, Nov per che te n ingonfs, 
Ala afin che a lay dounte gratie rendi, 

Che ai honor a coſſi accreſciuto, 


L A XXXIILGzK 


EMBLEMATA 
: XXX111, GERMANICE; 
Ye mehr guts einer hat gethan/ 

Je weniger ſag cx darvon/ _ 
Erheb ſich nicht mit ſtolgem Muth 
- Wenn jhm geſchicht viel Ehr vnd Gut/ 
Auch wird GOtt ein gefallen han 

An einem ſolchen Bidermann 

Dnd jhn hinfordc noch viel mehr 

Erheben hoch/zu groſſer Ehr. 


XxX X111, ANELICE; 
If onethus good, in this world, 
Ofſuch heshall nor prate a word, 
Or be praud,above all meaſure, 
Becauſe he hes ſuch a treaſure, 
But thinkethat his treaſure and landes 
Togiderar,in Gods handes, | 
Which canrakethem, from thy ſtil, 
And giveaway, tohom he will, 


XXX111, BELGICE, 

Verhefft v ſtemme /als een Baſtyne . 
MIaer ntet/Godt te Kaftren /noch re blameren 
Vwen tTaeftens/naem en faem/ achter den tyyne 
Shy meynk gwen vyandt tetempteren 
ed ant beter aceorderen 

nhoutpe vtreinpet wor rg hy Seng | 
Sintter tweevleughels aen/ſoo ſult ghy —_— 


Endghy/leeſtineer en5uſſe} alledaghe. 


XXXIV,EM- 
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EMBUEMATA. 


SAIL. LLLODE, 


"XXXIV. GALLICE : 
Ceſt homme mealtre vn'cadk beatiupparence 
Erpardedansen port yiirolr ined.” 
Ce malcſtbicy plusgrandquelotine penſe, 
Carautruy trompe,& ſoyitickne defair, © 
Er Dicu qui ſeul Hofobalts routfon faith, * 
Luyadonne fa malediction. 
O: prionsdonccebon Dicufeul parfai& 


Qu'lnouscndonne vanes fansfichion. 
KXX1VALA- 
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CHRISTIANA, 167 
XXXIVELATINE.: 
Ve tibi,qui prrum iattas ſine crimine pectut, 
Et tandem impurum ſimplice veſte tegis, 
Non ignota Deo Tha ſunt periuria:cordis 
Ille tut index mtima ſenſa videt. 
ALITER. 
Infelix (audens greſſus glomerare ſuperbos) 
Fult vanum vero diſſimulare iecur.. 
Nil conſere ſivi,nulla palleſcere culpa. 
Lain ſaperos colere, hic PIUTHE ahenemus eſt. 


XX X1v, HIsPANICE. 


Los hombres fi,mas Dios con Vaparencia 
D>vnfimplecoragon,no podras cnganar 
Cubriendo tu malicia,para otros defraudar: 
Porqueel oiade Dios penetralas cubiertas 
Y todas las maganas 
Detus malascntrafias 
Y hald arasal fin ſus amenazas cietrtas, 


XXXIV. IraLics. 
Luan ſciocco e ' quel che de ſomphinnoncenz4 


"= profeſſion, di fuor* in apparenza, 


E rien nel ſuo cor aſcos 4 la malitia, 

Perſuaſa che niſſun ne uo auer notitia? 
Penſi tu ch ddio il cui occhio per tutto 
Videil tuo cor non habbi conoſciuto? 

E 1013 55j gia preſto, per far anchor ginſtitia? 
b 4 XXXIV,GuR- 


EMBLEMA TA 7 
XXXITV, GERMANICE. 


Weil GOtt ein Hergenfiinder ift/ 

- So hilffe fein Heucheley noch Liſt/ 
Daſ einer ſich ſo ſtellen wolt/ 

Als wer es eytel f6ſilich Golt/ 

nd iſt inwendig nur betrug] 

-Wie fan derſclb beſtehn mit fug 
Vor Gott dem HERR N/ſein falſcher Schein | 

Ward jhm Bngliii bringen vnd Pein. 


XXXIV. ANGLICH, 

God knowes the hearr,and meind of man, 
Whey thus this wiked perſon than? 

Runne befor God, to makehim ſelf ſo kleer, 
Tharhe lives as hethus defire, 

His habiris ſimple,cthe diet bur fish, 
And forriches,hethus not wish, 

But God thus knowe, his hearre and meind 
Tharin him,is no thruth to feind, 


16T 


X XX1V, BELGICE. 


Doſentoonteld een ghoet Zertt voor ooghen 

Sn draecht mwendich een vol haer en nydr . 
Ot valſ&H Menſc</ Godt ſalt nter lang qhedoogben 
MIaer openbaren'/vheucheley metter tyt - bw, 
Gby ſpreeckt van prede-en meynt tnwendids ſiryt 
Endhebt Joab/en Judas haer fonſt af ghetcert | 
GodsHavd wijſt v terygh/en heet v wed) gen ſybrſt 


Hy endoolt niet geheel /dieten halucn ferr?, 
XXXV.EM- 
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KKXE GALLICB.. os 1 
Sondeuoir fait debienfalignetendre, = 
Ernev&cſpargne en chaleur.ny. freſcheur, 
Sile paiſlonVamoxce ne veurt prendre, 
Coulpable reſt 'engin.nylepeſcheur, 
Ainfieſtildufidele preſcheur, : 

Il cend vous prendrea Dieu par la parole; 

Mais lecccur durde Fobſtine pecheur 

Sedeſtournanr, latient comme friuole. 
1-4 KXXYV, L A* 


CHRISTIANA 
XXXV. LATINE. - 
P:ſcofos petit ijte lacus,& proyuat eſcam: 
Piſce tam-n nullo ditior mae reait. 
Sic dura pins pandens oracula doctor, 
ladoules inter weſeit habere fidem, 
ALITER, | 
$1 captare feras;volucres ſi fallere neſcis, 
Hamo 6 meſcare, an non erit aucupium? 
A feelere aucrtunt Paulus,cum Moſe, Prophete: 
Sed pracepta Dez mens ſcelerata fugis. 


XXXYV, OPNEe 
El pobre peſcadoren lluuias yen calar, 
Echaſured con dili g2ncia grande; 
Mas poroauanga,o nadaala vez prende: 
Aſſielquepredica,firumendoal ſefior, 
Enſenhu,llama,mas poco aprouecha, 
Pues la malicia humana,que ſulabor deſecha, 


XXXYV.ITALI1CE, 


Il piſcatore alchune wvolte tende 

La ret .indarng e niſſan peſce ce prende: 
Coſi ntlla Chieſa, 
Ben che con conteſa, 

Lael che predica, ſs trauaglia in vans 
 Facenda nulla in gran parte 
Di quei che con malitia, o arte, 

La ſua doitrina ridor's rigcttans, 


- XXXY.Guz: 


xxXxV, GERMANICH, 


Wenn ein Fiſcher ſein Neg auſwirfſc/ 
Ins Waſſer vnd kein Fiſch antriffe/ 
So it die ſchuld def Fiſchers nicht/ 
Sondern von Fiſchen das geſchicht: 
Alſo auch weil das Gottlich Wore 
Gelehret wird an manchem Ore 
nd bringt fein Frucht/ſoll mans deuten/ 
_* Daſ geſcheh von boſen Leuten. 


XXXYV., ANGLICE. 


His will is g00d,the ſnayre ſo fene, 
But ſce nofish he can obteine, 
Thereforeto blem, is notthis man. 
Becauſe he thus what he can; 
Alon the fis hes, that will nor ſtay, 
With him ſtil, but runne away, 
Sodifficulris, thata Preacher can, 
Drajv from finne, awiked man, 


XXXV. BzLe1cs. 


Eeenen Fiſcher worpt ſyn F7et op Anghel vyte 
Soo hy niet en vangt/tenisſpnſchultntet 
_ Mochood hetges/datghoetts van virtuyte 
MIaer die Viſſchen diet aes niet en Vatten ſiet 
Alſoo ts een trouw Leerger/dte Gods Yoort aenbiet 
XTliet te wyten/ſoot dfetoe hoorders/nlet nemen aen 
Dus 1}f ſyn eyghen ſ{ult/dte het godly ges vliet 


_ Syſyn ſote/die haers ſels welvaert/wederſtaen, | 
XXXVI, E M- , 
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E MB LEM AT A- 
xxXV, GERMANICE, 


Wenn ein Fiſcher ſein Neg auſiwir}c/ 
Ins Waſſer vnd kein Fiſch antriffe/ 
So it die ſchuld def Fiſchers nicht] 
Sondern von Fiſchen das geſchicht: 
Alſo auch weil das Gottlich Wore 
Gelehret wird an manchem Ore 
PVnd bringt ein Frucht/ſoll mans deuten/ 
\  Daſ geſcheh von boſen Leuten, 


XXXYV, ANGLICE. 


His will is g60d,the ſnayre ſo fene, 
Bur ſce nofish he can obreine, 
Therefore to blem, is notthis man. 
Becauſe he thus whathe can; 
Alon the fishes,that will nor ſtay, 
With him ſtil, but runne away, 
Sodifficultis, thata Preacher can, 
Draw from finne, awiked man, 


XXXV. BzLe1cs. 


Eeenen Fiſcher worpt ſyn F7et op Anghel vyte 
Soo hy niet en vangt/tenisſpnſchultnter 

_ Tochood her aes/datghoetts van virtuyte 
Mer die Viſſchen diet ages niet en Vatten ſiet 
Alſoo ts een trouws Leerger/dfe Gods YOoort aenbiet 
ZTlet te wyten/ſoot dtetoe hoorders/ntet nemen aen 
Dus 1ſ ſyn eyghen ſ{hult/dte het godly ces vliet 


XXXVI,EM- | 


Sy ſyn ſott/die haers ſels welvaext/wederſiaen, 
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IXRVy," GALErCE Kv\\IT RR 3 
Leclairfſoleilnpia torches do-lanmaive © 
A vnaueugleca rienn'eſt profitable, 
Leliure ouuertauſh tiefitilenvain:®: = 
Carilncſairkic eſt menfonge ou fable,” 
Cecy vous ſoirdonquesa*tous notable, - 
Quialeilobſcur tout eftobſcurite,: .  - 
Lignorant doncnedoit eſtre croyablet 

'Yarilne yoirgourte a la verite, 

] | zxxXY ELLA 


LIMI 


CHRISTIANA!' 125 
PTY. LATINE | 
Duidfaculitibi leua,hbruam quid dextra reaoluit? 
*.Cum mbhil exocula cernere fronte queas, 
Stulte, putas verum Sophie tibi fulgere lumen: 
Sed tua mens,Yeri neſcia.luce caret. | 
ALITER. 
Tireſia aterni ignes,quid te lumina tedg, 
Toth, referta bibrus bibliotheca tuuat: 
Impins,oppriſſas caca caligine mentes; 
Duo cali erudict lumine Dottor iners? 
XXXVI. HisranT CE, 
Ni fol,nilumbreel ciego pucde veer; 
aſlelignorante,aun q 1criendo leer, L 
Nade puede conprender: puecs que todoafnublado 
Eftaſucoragonde vano parecer 
Haſta que Dios ledaaentetider 
De ſus altos ſecretos,elfcnſo exaltado, 


XXXVI, ITAat1cz 

Ne mille foli,ne mille fact acceſe, 
Giowuar poſſon al cieca,com'e paleſe; - 
Ma cjeco-mane,e in tenebri oſcure 

Coſſi it ignorant e, 

Ben << 1 libri volgente; 
Cop tutte ſue vigilie;s cure. | 
Nulla wede nel cicl, ſe non F'oiene dats 
Dal form ſolegche | habb illuminato, 


&XXVI Gram 
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E MBLEMATA 
_—___ XXXVL GunMAnice _ 
NBas hilffts/daſs du viel lernſt vnd weiſt} 

Vnd denuvch dich nichts guts befleiſt 
nd wolſt darumb ſvlgieren ſehr] 

| Daſh du verſiehſ}| viel gitter £ehyr: 

Es iſt gieich nis wenn man ſielt dar 
Ein Lechtjoder die Sonn ſchien klar] 
QBnd du fein Augen hetteſt niche] _ 
Was hiilff dich dann daſſelbig Liecht, 
—__XKxxXxv1; ANGLict, 

Thou arted,thein cunning, 

Vs roreach very willing, 

Autot that Booke,whichin thy handes; 

— Openalwayes,before thy ftandes, 
Botthouar wiked,and canſt nor ſee, 
Wheyshal wee belernerofihy 
Then one needs not goe,by a candle Iyghr, 

When che ſuan beames, shine to bright: 


X XXV 1, BELGCICE, 
Den Blindett/enhelpt Sonn/ Keirs/ noch Boett 
Soo oo die lint ts/tn Godlye ſaken 
Al waer hy van natureh/ ndch ſap cloak _ 
Soo canthytotde wierhept /iniet org 
Ten ſp/dat hy eyghen vernuffc/ wilt ſtaFett 
{End hem onderworpen / Gods waetathiith Wort 
Had'licht megr/alsmatvumfiernts baFen 


Ote hem te roche aces wyſen/die coms welvoger. 
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XXxVI1, GALLICE.. , - 
Cephantaſtiq a dequoy lltenter 
Ses appetits,vils eſtoyent raiſonnables; 
Mais comme fol S'ayme mieuxconrenter - 
De viures pein&s,plaiſans,nor ptofirables. 
On void els cas auiourd/hui deplorables, 
En maints gentils & ſublimes eſpris, 
Quilepaiſlans demenſonges & fables 
La verite ſolide ont en meſpris. 


XXXYV11,L 4* 


CHRISTIANA:; 19 
- XXXVII, LaTinE. 
Hen votucres nimium petulanti in pettore [eiiſus, 
Friuola cum vert vtiliora putant. 
Futilipus ſohda haut capitur ſapientia nuais 
Nee piitis dapibus pellitur ejuries, 
ALITER. 
Elixis epulis,aſiteg, accurnbere,diuum 
Ld potuit weſei nettare & Ambroſias 
Proſpect helleboro caput inJanabile: pictas 
Kes neg. ſecernit fabulam ab hiſtoria. 
XXXVII, Hisranres. 
Ellocoaniendo tablellena, 
Para fu hambre contentar, 
Mas con gran locuraeſtrema, 
Sus aperitos va lechar, 
Sobre magares pintados. 
Tales ay oy delicados, 
Quelos verdaderos bienes dexando, 
Se van con mentiroſos muy hinchando. 
XXXVIL ITaric®., 
De cibi delicati e [ani in abundanza, 
Sciocco e quel,che di depitti penſa 
Satiarſi.E ben che gli occhi paſeers 
La fame nondimeno via non ſe Wirk. 
Tai ſono quelli Spiriti balords 
Che di ciancie,e menzogningordss 
| La vwerita chiara metton da canid* ' 
Xe altro truouaran al fin che pianto. 
OED MW a 
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EMBLEMATA 


XX XVII. GERMANICE. 
Mas hilffts den Menſchen daſ cr ſich 
Mat forget: plagt ſo wunderlich;/ 
2Venn jhm ſchon(was ſein Hes begert 
Au} dicſer WeltOwiird all bejeheri/ 
So machter jhm ſetbſ|Sorg vn: <£7cuhe 
Brdhelt ſein Hers gefargen 1. / 
Dah ec die Wetſhet: nimmernicbx 
Erlangen mag/das iſt jhm {chwer.. 


XX XV IIs ANGLICE. 


Allrich men thincke early and late, 
Opon thar gould,and cheyer playr, 
And for greet they can noreat, 
 Offucha good, and daynric meat; 
Burallivayes muſc hoiww they migit, 
Gertmore,by rong'and ivghr 
Therefocc the Death is byrerrothem, 
When they $hall yeiſcak all char ſame. 


XXXVI1, BELGICE, 


Dent Ricfen heeft ghenoec) hem te contenteren 
Xaerden Apetyt tet grooter/als het b-hoeyers 
Van meet te begetren/can hy mer.ccſſeren 


Daer by ſoud vroiy>ſyn; moer 
uen quellende/wil altyt 


wen fe 
Meer en meer teCryghen/ 


Dy bebrocuen 
def werrelteerten 


Doet hem ſelfs/oft yremandd 


y<ht/ 0 ſotte boeuen 


Hy isdwaes dit Army} 


reſt/ orii ry te ſer uett. 
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XXE c ri. E Thong . 
Ce charrcriernidaides; >ſ#cortchance; \2. 
Auoirlecocurailicurs'qq/al labottages”* 
Leregarder dettieredefauarice; ©: 
CommeavetLotenſafemme mal age, | 
Celuzauoitvn ſemblableeouraye, 
Quidit,leyueil,pere, enta'vigne Mer, 
Ern'/alla. Voyla quel eſt Vylage” 


Du mondain fageep ſondifhmuler, 
XXX VIII, LA” 


CHR IST I A N A; 183 
XXXVIHTL Lartins, 
Obliquos ducis,non refto tramite, ſulcgs: 
Tam leniter captum mens vaga curat opus, 
Eta aze,conuerſos oculss intende labori: 


| Aptus eris cali ſede tenere locum, 
ALITER, | 
T# nif; ſulco incumbas,uix ſe gleba reſalugts 
Vomere equi quamuts ſplendidiore ſecent. 
Dun cults vitts,nift brachia iunxerit vimus? 
240 baptiſma, Dei nos niſi wembra ſums. 


XXXVI1t. HisSPANICE, 


Nuncaelarado bien ira 
Aunquetiren los cauallos, 
Siatras ho mbre mirara, 
Ynogeſtaaderechod cllos, 
aſhelquiauracomenzado 
En piedad mas deſmaiado 
Mira atras, perecera, 


XXXVI1IL ITALICE. 


wel che la man,alaratro a meſa, 
AMai coſa bona fa.s'e de penſieri UVani 
Diſtrate,o impegito di n«g0ty inant. 
Coſi quel che Chriſta ſeane,e pou. lo Laſei Cidy 
Mirand® al mondo e glt /aoi pracert: 
0 Lira de tiranni,e de perſe cutori, 
Com inutil, per luy ſera negats Poſeia. 


M #4 XXXV.III.GouR- 


184. 


EMBLEMATA 
XXXY1IIT, GERMANICE, 


Well afldein Sorg/Arbeit vud Mihe! 

I} angeſtelt vnrichtighte/ 
Sowirſtu fchlen/dasiſt war! 

DOarumb die Mithe zum beſſern ſpar] 
Drauch deine Sinn zu GOttes Ehx 

* Rtchr ſic mit Exnſt/nicht ohngefehr/ 

Sowrrſtu glticflich fahrenfort 
 MuFrewdenftirde| Himmels Pfore. 


XXXVIII, ANGLIiCE, 
Thou shalc norger,oponthy boord, 
A birof ho of my word, 
B:cauſe thoulookeſtan other way, 
Andthein Horſes doo, reſtand ſtay; 
Butlabourſtihandlookebefore thy, 
Soshaltrhouſlce, is but miſeri, 


Andtrough no tnan in heauen comes 


Ifheſtilafter ſuch labour runnes, 


XXXVI11T, BELGICE,' 


Slaet de Handen gen den ploech/ mer ſiet ntet omiire 
Dtre Goghen/moeten nad*'Werc /enntetelders/fien 
Ooct de ghedachten/oftde voren ghaencromme 

V mocht het ood ghelyd Zohts Vrouw geſchten 
Op hartteſteenen/1ſt quaet ploeghen/1ri dieh - 
Daer nlet met alte ſaeyen/noch te maeyen ts 
Nerloren arbett!machelct wel viyen 


Hy is niet (ehelpen | dieniet eracyenis, © 
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XXXTE, 64 LEGCA., CR 
De tous coftez dexonces,& deg - Aon »i\ a 
Cepoure Lis ſevgidenuirgnne:, ... TBT 
Mais la yertu de ſesyinesTaGines,.. ERESR'> 
Lentrerient yif,& de blancheur orne: 
Ainſi eſt-ildutroupeaudeux-fois- ne 
ViuantaDieu,& preſſe des baſtards: 
Lesquelsayantleur Dieu abandonne 
Commel clpineala fin ſeront ars. 


XXXIX, L A- 


CHRISTIANA, 1B; 
XXXIX; LATINE. 
Aſpicir,ut fir a quod (tat rudice liguſtrums, 
Hovrrentes. ſuperat flaris hozwore rubos. 
Non alner ftrepitrs inter mens iuſta profangs 
Offici fandtum ſeruat vbig, dE, 
ALEtTER, LY on 
Vepres circundant hoſtiles lilia, ſpine, 
u4 vi radicum caudidiora patent... 
Per vVarios caſo ws, per tot diſcrimina rerun 
In calum ire licet: crux ſacra ſh igna agbit. 


WS all 


ANTE 


1 | XXXIX, HIsSPANICE, 
"; Ell:lio entre las eſpinas, . 

| Su lindez guarda yſu olor: 

/ Aſh cs deihombre d'honor 

/ Queen mil menazas y puntinas, 


El miſmo quedaquante ora, 
vin hazermal,ni locura, 
Aun quen prueuas repentinas;. 
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XXX1X. ITALICE., 


Com'il giglio ameno tra le ſpine, 
La ſua Witte e grate oder riſerus: 
Coſſ? il cor inticro paura mai nulla tiene, 
Ira mille anguſtie,ma ſecuro ſi ſerua 
Luella ſodezza'e conſlanza bramata, 
E dalli nemict Refi anch honorate 
Senza punts fallir dh tio che conniene, 
ALLXI Fe G33 
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EMBLEMATA 
XXXIX. GERMANICE, 
Wenn ſchon die Welt ſich vbel yelt/ 
Bndnarh viel boſen ſtticken ſtelt/ 
Bleibt doch beſtehn'der ſtare Held] 
Welchem Gottsforchtvnd Zuchtgefelt: 
Schaw dieſe Rooſs ſchdnvnd zart/ 
— WiebaldfendemandieEdle Art/ 
Auch mitten vndern Oornern wild/ 
Bleibt ſtebeſchiigtdurch GHttes Schild? 


XX XIX, ANGLICE, 
Thebush es of bramble, they grow ſo ſtout, 
Toobſcure tharflowre,round abour, 
Becauſe no man shal them admier, 
And preſently,mightdefier; 
So will rhewiked, that Godly Word, 
Obſcure wirh lyes, in thisworld, 
Butletthem kynder what they can, 
Itshallbe ſecn,of eucry man. 


XXX1X, BELGICE. 


Shely@ de Ltlte onder de Doritein blyfft ſt3ets 

Hoe wel ſy van alleſyden woort gheſteFen | 
SoodoendeChriſtenen/dte Gods YOgort neenen et) 
Eu ſyn ondert*cruys dgerom ntet aff gheweken 
T'heeft aen die Nt in error ends nt 

Noe y door dengheefſt/t'vilerſch hebben onerwonnen 
Gbeen pyneontſien;hebbent by vrencht ghelefen” 


Olede Weirelt verlaten | veel lyden connen. 
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x *y : Gayiael ba... 
Voyantliurerl aſſays iournoltenm we 

Il eft beſoinde &'armerde prudence,. . 
Ainfiquauonsde Chriſt enſeignement, 
Quiectt ſeul chef, & noſtre fapience. | 
Quand le ſerpentvoirtle bras qui sauance 
Pourte meurrrir,8& queſavie y pend, 
Nadeſon Corps,ains du chef ſouuenance?} 


Aprenons don prudence du ter Ent. 
_ , : XLL4 


CHRISTIANA; 
XL, Lat NE, 
Letali ſerpens cum ſe videt eſſe petendum | 
Vulnere, jollicita contegit arte caput, 

Hic anime ſedes poſue,verig, reeeſſus: = 
Hinc ſpiranda omni corpore vita wenit, 
ALITER. 

Flexibus euerſis maculatus corpore ſerpens, 
Ictns wt eſt prudens,orculit ante caput. 
Sic ſuperanda pts 0:11 fortuna ferendo: 


Vt rmemores vite, [ant mMemoresg, patrs, 


X L, HI15PANICE. 


Elcaudaios ſerpiente quando mater loquieren, 
Embuci:. o defi CUETC DO elconde {u cabeza, 
Moſtrande a !os fieles, como fiempreen gran prieca 
Eſtando apprierrados,y que los perſiguieren | 
Tenganfiem pre memoria de Vamma faluar 

En Chriſto qu'es ſu vida;y iamas lo dexar, 
Suffriendo con pacientiacl mal que les hizieren. 


XL, ITALICE. 


Come il ſerpente aſſaltato 

Da Firato vilan,che ti vuol dar la morte 

$1 tiene 11 giro inuoitato, 

Coprendo dil corpola teft in ogni ſorte; 

Coſ il Chriſtian perſegnito, 

Dj ſaluar 5y aducrtite 

In — {alga 6 tenervip, forte. 
RL Gre 


EMBLEMATA 
XL. GERMANICE. 
Ein Rabverreht ſcibſt jeine Spci6/ 
Oite Narrenredenjhreweiſ/ 
Derhatlben ſeht euch wetſlich fur} 
Daſ jhr thut alles mit gevtir: 
Sehcan die Schlangfinfichiialich/ - 
Wee ſie verwart ſo gar artlich 
Ihr Haupt/darinn das Leben bleſbt/ 
Hamitbejchiist ſiejhren 8649, 
XL. AncLice.* 
God thus commend vs to bejviſe, 
Nor in vanitie,orinlyes, 
Burin his pureand #oly word, 
Solang weeliuein this world; 
Andnotimitater/at ſerpent, : 
Wphcn wee 5hal heare ſuch diligent, 
Els will our God heydagcine, 
His kingdome,trom vs ſo fine, 


XL, BÞLG61ce. 


De Slangheſiendedar ſy woort beſtredets.- 

. Dewaertſy haer hooſt meer aig deleden 
So moeten wy oo heden / oft morghen doen 
Stenna:'gheen dger bovevts/utet hier beredes 
XOant tts meer als reden/ dat thoott tnt ſay ſoen 
Blyue/dat ts Chriftys/ re beFennen coen 
Poor den NMenſchen, want tne booſt leythet levers 


Sp ſyn ſott/die de ſicl/ yoor Flichaem gheuen, 
| Yoo xXL1, E Me 
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EE LG Rtiey; ICH IP By. 
Vn betexempleayonsert helemigggs). 5c 
LaquelleTarffe ih hide If penedarepss 5. 
A cellefinqu*vne nbul i FEcWaure, 3 28.9 
Olſtons ainfiaucefa potrttiriiten 055 457 
Du vieil Adam la perdeffe niatitte,” © 
Pourauſecondeſttenais Wtefainty:en cn 
Cardupremier nous n'auons rien qu ordure, 


Mais au ſecond ſommes rendus parfaicts. 
+ G RE © + a——_ A De AR X LIL 4s 
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= CHRIS'FIANA; 
- XLI. Larting. 
Ponere ſcit weteres coluber reparabilis anmos, 
Et nouus,exuta pelle,reſurgit humo. 
Illins exemplo,primeuas ablue ſordes, 
Put wna im Chriſto vis mehore fruts 
| AEITER. | 
Exiliens adytis in gyros lubricus anguis 
Voluit ab eximys ſquamea terga nouns, | 
Es terreſtvis Adameveteris pris eaue forniamy 
Duum noua luſtralts ſacrifici exta caps, 
XLI, His? Antiet. 
Elferpicnre de vieiez canſado 
Supillego va dexar. 
Atliel hombrea Dios llamado, 
De ſus-vicios ſe deſpoiar | 
Deve; afirt deleconpl-zer ” 
Y fu volunrad pronto hazer 
Para conel ſeallegrar. 


XLI. ITarrcn, 
La vecchia ſerpe per glt ann rinuouare, 
Si ftringe per vn bucco,doue la pelle laſciay 
E donde in giouents {i vide ritornare: 
Coſſi e pads 2k che chi a Chriſto paſſa, 
Per rinuouarſs in lui,de vity ſi ſpot 
E;in heta giouentu la ſua croce toglt 
Guardato di tornar d'ul mondo nels naſa, 


N x XLILGz 


EMBLEMATA?! © 
XLI,GERMANICE. 
Oie Alten han verſtanden wol/ 
Daſ die Weiſheitvor Jahren ſoll 
Nicht regen ſich/derhalben du 
Schawhie mit fleiſ der Schlangen zu/ 
Wie ſieden alten Balek von jhr 
Abjztehen fan vnd bringt herftir/ 
Ein neweArt/vnd ſchsn Geſtalt} 
-"  Oiſnustden Menſchen manigfalk. 
XLI. ANGLICE. 
Many Philoſophers,and shylful men; 
They wrire this, for a certaine, 
Thartheſerpents in generall, 
Ds60 ftrippe theyer old skinall; 
Berwiexr twoo ſtones, ſo cunningly, 
Which one may beleeftic truly, 
Ofrhem wee should exartpil take, _ 
Toftrife for good,and thar Ii verlake. 


XLL BELGICE, 


Gote wel dfe Slang quaet ts van LTature 
Noth heeft ſy een deuchr/dtewy volghen moetets 

Sy ftroopt het out vel 4fial valthet haer ſnere 

Soo moetens wy ooef/0#1150ude ſonden boeten 

Den 0uden Adary/ tredets 0uder Voeten _- 
1 ons verntenwen/door den gheeft /tn ſp Wer ers 
Men moet eerſt beſyeren /ſond* men naer verſoetes 


Ole mrnby tyrs warrſchouwe/brhoort wel te mercFen Þ 
* »  x&LILEME 
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£AL11:LATINEK; 
Altior inſaras faſtu,veſane, ſuperbo: 
Sed capiti unpendet dira ruina tuo. 
Cernis,ut immedicis bullantes iznibus olla,. 
 Effuſs in cineres vdig, ture, fluunt, 
ALICER. 
Vis furit intas aque ſpumisg, exuberat olls, 
Ex paſſum & toto vertice pingue fluit, 
Fallaci nimium qui vult confidere munda, 
Alter erit Phaeton: icaras alter erit. 


XLII, HisPANnicp, 
Elaguaenlolla por calor ſublimaday 
Sabaxayen cenizas vieneal fin a caer? 
Afſtiltambicion del hombre exaltada 
Enlodo,oen verguenca al fin ſe ha deperder 
Pucs quel{ourano Dios la vanos abhorrece: 

Mas con ſu bendicion los humildes accrece. 
Tanroqueſubaxez mas no ſepuede veer. 


XLIL ITALICE. 


24 ; ved; come. Þ 4948; nella pignaiia, 
7 le F274 calorin alto agitata, 
Ma deſſa.[orlo ſuperande, 
St perde ne.cener cadendo, + 
Coſſi quel che dat fanor di Forztun malzato; 
1... Se. eropp# fi gonfia,uel fin vien abba aſſate, 
Cieſe an he beffe ne facendo. 
* N 4 XLII.Gzn- 


EMBLEMATA' 


XLII, GERMANICE, 


 Ehriſtus der HEN ein Gleichnuſi ſpricht 
Jm Evangelto beriche: 
Wer ſich erheþt mit Stolg vud Gut} 
Deh ſtrixgt gar bald der vbermuth/ 
Diſs ſicht man an dieſer Figur 
Daſith die Wellen regen nur 
Vongroſſer His/ biþdas die Spils 
Fieuſt aþ/vnd friegt der Topff cin Rig. - 


XLII, AncGLICE. 

The flame,that thus mount fo bigh, 
Such wiliche brath preſentley, 
Extingviſche queir round about, 

_ Thatnomoreschall;io high mount; 
© Sothus,and wil, God the Prodigall, 
 _ Bringthemall,co Shame and fall, 
'Andexalrerhe humbil men ſtil, 
Becauſerhey d6o performe his will, 


X LIT, Bercice, 


Den Pott-tnt ſteden /hem verhefft/enſ{ypyme 
Soodathy onerloopt/en ſtortt her beſte © _ 
Soots die Hoougerdighen-dte ſpu Verſtand vyt ryymt 
#1 behouwt ntet ghoets/dan den grondt/ tot leſke 
Meynt by heuet al/ yyt ſyns ſeifs neſte | 

Maer ghelyt den Port woort ſiedevt'by Votet © 
Sootſt maer door den ghceſt /tn ons gldereſte 


Menich ſwerch beter ſtille/dan veel roemen hirr. 
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X LH EMBLEMA, 
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TITS, 


LOTIATI JHA 


ah n => oo { £4 SLICE J \\ gt 
Tousappelesoprhien par gette {orhs, 
Ettoutes PIs n'y YRg Fol gueleAphote: 
le ayr. reproche: 


Cen'eſt raiſon poutanrquel 
Car elle fairtourcequieſten elle. ...... 
L'Euangileeſtdecondition tells,  .. ... 
Quiafalutcout le mondegonuier _._ 
Mais nul ne veut paruenir iuſqugellc, 


Forsgeux que Dicuachoiſfisa lavie. 
| XLIIT, La 


CHRISTIANA; 203 
XEI)M, Latin 

Ara quatit, pulſug, ad caium conuocat ommes 
Praco.nec mn culpa elt,liquis adeſſe neget. 

Sic,eterna Deo walga te gracula, ſurdum 
Lge agit, propria dat ſibi fraude —_ 

ALITER, 

Tympana clara dedere ſonos,tubag,arag,:cints 
Fnmoſis nec dum proſuluere caſts. 

Omnes acciti:ſed paucos aquius amauit 
luppiter ardenti quos fide in altra vehat. 


XLII1, HIsSPANICE, 


Porla campanatodos ſon bien llmados, 

Mas ſfitodas no vienen,quien la puede accuſar? 
Afi Dios por ſuboz,los ha bien conbidados 

Ma 6 codos no vienen,dequienſehandequexar? 
Del:No:masen verdadde fu grande malicia, 
Porl: qual contra fi irritan ſu luſticia, 

Haſta que por iamas los viene a condanar, 


XLIIIL ITALICE, 


Tutti ſon ben chiamatt pel, ſon della campana 
Ma ſe tutti non vengon ſi fa {impreſs vans 
7 Tn uei che ne d'udir,ne dj venir hats voglia. 
"Per la voce d'1ddig coſt chiamati ſo: 0n0 
Tutti,ma di venir equal vogtia'non hanno, 
Pt che potris caſtor truouandoſi i in doghis. 
Piangerfi id 1ddio?n0 Ma che non bedirno, 


E'M.B-LE MIATA”! 
XLIII, GERMANICE, 


as hilffes daſ man mitgroſſem Fleifi 
- Auſz trewem Herken gibt die Speiſ 
Dem der Bndanekbarkeit allzen, ' * 
Fir Wolthatgibt /vudiſt berett 
Kein Buſ zuthungleich wie allhier 
Der Glockenfklang laut klinget/wie 
Man ſichtvnd hort/wer wigig.t}t 
Derkomb herzuweilnoch ift friſt. 


XLII. Avnciics. 


Tharlitle bell, thus euery one call, 
In his Capel continuall, | 
Bur no man comes,ſomuch I ſee, 

| They thinkeall, itisro free; 


of 


Tohear thar pure Godly Word, 


Which Creiſt wil heb, that wee should, 
Bur goc you wiked,itis heyg rime, 
To heare, and to folowe that ſame, 


XLIIE Bztcrce 


De Block) roept ett in deKerdt te comen 

£2 blyſFr er ſelfs nyt/ſoo doen meeſten deel 

Ml veyſt hem te ſyn van den yromen = | 
Maer tis meer met den NJondt gls van Nertten heel 
Eenleet niet aen+ Zuyen/maer. gent comen veel ' 
Soots het metſegghen/ ood. niet te doene | 
Miaer met bewyſen /dsor ghoede Wercten eel 


Menich roemt hem/fvrocch opſtaen/en plaept wel tot 
no, | OT Sm 
ET xXLIV.EM- | 
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EMBLEMiATA 
XLIV. EMnury. 
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: XL1V;»Oar bropgaimn «lh 
Sur vn corpyMmoreE@ pattice-vharonpne © 
Les aiglesontle ſet evaffemblec kay Þ 
Pourvieauvitj&regontpointvergongne. 
Celt beau mirviepourtescaurs enflamber 
De tous Chreſtiens; nonpour leur reflembler: 
Ciraucorps mottn'arien pourlec fidele, 

Mais au corps vifquiles veut raflembicr 


Pourles nourrir a lavie ecernclle, 
| XLIV,LA* 


CHRFSTIANA; 209 
XLIV. Larne 
Coruorum ingiunem proicela cadautrapaſcint 
Eſca aquilis eadem predag, valturys. 
Now fic 0ſtra fames:rediniuo corpore Chriſt 
Paſcitur,aternum non perenunte cibo, 
ALITEIR. 
Ti ergora diripiunt aquile,concurrite corut 
Turmaiim ad ſtratum wile cadauer hump, 
Non miſerts vicſum damus,& miſereſcimus wltry: 
Chriſtus mercedem celitns inde parat. 


XLIV. HrisPANICE, 


Alacarogna muerrta para fi ſuſtentar 

Buelan con priega cueruos y aguilas rapaces 

A quales s&*atlomeian los hombres bien lagaces 
En buſcar con laboryy cura, fin tardar 

Del mundo 1os deleyresy venturas fugaces 
Dexandoel ſouran bien que Dios les quieredar. 


XLIV. Irailice; 


Alla morta efetida carogra, ' 

Gli cornt e aquite wolan pel ſuo-poſto: 

A quali fimnl e #1 mondo tutto guaſto, 
1t qual ingrato. brama paſeerſi at menzognd, 
: Nelle ſue ſporche e brutte volupta, 
 Spreggrando. a'iddio la gran benignith, 

Che lor la vita eterna dr pura gratia dona, 


_ 


XLIY, GER® 


EMBLEMATA 
XLIV. GanMANICE: 
Woder Glauben geſtorben iſt] 
Daiſikein Glatk zit aller Friſt/ 
Der Glaiiben der vns ſelig macht/ - 
 Derſeib iſt lebendig geacht]/ 
VBndererheltinguter rh —« 
_ Werſeſtiglich heltſhmiur zu/ 
Der todre Glaub wirdnimmermehx 
Geſettiget/das 1} ſehr ſchwer. 
XLIV; AxctLict: 
| Wherdeadrarin, inadiththuslys; 
 Thertvilltherancns flecallivay, 
 Tofeache thyer food eutry houre, 
_ Tiltheyall ſuch -queit deubure; 
Bur our foulecalles for f6od Spifituall; 
Which isthar beſt;ro os mortall; 
Such is that holy Sacrament; 
Happyis he,that will ſuch frequent, 


Arents/Rayens/ end'ſulefen-Voghels onreyne- 
Vlieghen 3lle leuende Creatyren vorby 

Tor dat ſp comen op den doot ges vieleyne 

#1 hun verſadighen/van dieſttntende pry | 
Soo doen dte Nenſthen die Gods leuende XWoort vry 
Verlgten/ent-” volghen haer vleeſthelye £uſſren 

In doodeWerefen. des werrelrs/o hoe dwaes ſpn ſy 


Sufkfreſt dedoot/vacrhy mocht lcueninruſicn, 
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Erdeluyſeutaifficourſoulfeng”” \* 
Quiaceci coghoiſtreeſt parueny, ** | 
Enadmirant ceſte bonre divine, 
Reictterace fol quon bandenu, 
Cauſe de mal,& de toute ruinc. 
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© HRISTIANA; 
'XLV, LaTting. 
Dins amor ſolida Mundum compage reninxit: 
Idem ex in offenſo fadere cuntta tenet, 
Hic {i cui caſta ſti ſceptins mente [ec debit: 
line contitzub cacus abibit amor. 
ALIiTER. 


Mens agitat molem,mundiq, infuſa per aritls 
Lucentes carlos ſpjritus intus altt. 

ualss anvor ſuperuns? ſuperos veneremuy ouantes: 
| tine pharetratus amor, ſt fit Cytherea procul, 


TT — ——— 


XLV. HrsPanices, 
Dios p6r ſu grande amor el mundo ha cteadoz 
| Poreirodo ſ{uſtenta,potel nosllama atk, - 
Enclquieretambien tenerhos. apartado 
Efte Diuino amot,que todo rienc en 1: 
Nada podradurar; anſien deſucntura 
Cayendoſeperdracl mundo y ſu ſtruftura 


*XLV. ITAL1CE. 


Per vero amore il mondo fu creato: 

Per vero amore anchor & ſoſtentato: 

L amor e quel < "hoggi Zurto gOHUerna: 
L'amor anchor & quel che ci da vita eternas 
Pur che amor diuin habbiam nel cuore, 
Il qual ſe tolto nezutto fi perde e muore. 


© a. XEV.Gz* 


\ er ae) 
EMBLEMATA 
X LY. GERMANICE, 


Per ſein Hers ſtelt auf} GOttes Mache/ 
<Undinſeinen Gebottcn wacht ; 
Derſelb vergiſt der Bppigkett = 
Welche die Welt hat auſgeſpreit/ 
Dcerhalbenwilcu ſicher ſcyn 
Fur Fleiſches Luſt/vnd bsſem ſchein 
Schlagauſz dem Herzen alles was , by 
Die Welt bethoren pflegt obhnmaſp. 
XLV. ANGLICE. 
her amorand Fides is notuſed, 
Ther is every oneabuled, 
Forthey ar that bringe alwayes, 
Kings,Princes, arid etiemyes; 
Toa perfte&loue;and unity, | 
And toa Cohiſtahttraficquility, 
T herefore,one that can not them abeid, 
He is indeed of Sarans Kiride, 


XLV. BELGI1cE. 


Door ltefde heeft Godt/dte Yettelt ghemaect 

Door lteſde/woort ſe oo ondechoywen 

Door haet des Duyvels / ts ſy ten val gheraect 

St ſpreet vanMJenſ<en/al Mans en. Vrovwen 
Door ltefde/holpſe Chriſtus/ uyt haer benouwen 

Ny en begetrsmaer Lrefde/vor Recompentie _ 

In dantarheyt beweſan / gheen ſchatten van gouwer 


Dieweinich voorpeelnemet/ is weirt teuerentie. 
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XLVI.GATIC, winbns \ 
Celuyquiaiamantelam OnmAgRes'% hid, þ 
A CEUX qui ſonr en. bas tndeuatmaln. VINE" 
QuieſtinſtruitdeDiau;ſon free. en{cigaty \\ 
Coulante ſoirlafoydemainen mein. + \ 
Souuiennetoy queGhrift e&{, humains;?\ x 
Qui) nous a faits taus enfansde lon peress- |. 
Erquil punitleceurlache inhumain, 

Toy conuerty,confermeaufh ton frere. 
XLVELa- 


CHRISTIANA!? - 
XLVI, Lartins, 

Non fatis oft altum montts faperaſſe Ccacumens 
Ni tendas alys,q #4 PORES arte anum. 

E# fidet ſolandus inops, dubinſg, Salutis, 
Luom mens immota ſtat t1bi firma fide, 

ALI1TER., 


25 © 


Cantibus horrentss paulatim ad culmina nontis 


Nos trahe H [yperboreis aſþeriors ingis, 


Paulus,amor Chriftt, tam notres Apoſtolus orbi, | 


Timotheum erudyt, cum P hilemone, Titus 

XLVI, HisPANIet 

Quien primer en rocca ſubio, 

La manotiendeal (eguidero: 

Afli quien Chriſto altcanco, 

Deuce enlenar el compagnero, 

Porqueen viaie los humanos 

Precederanlos Chriſtianos 

En ſu amor mas yerdadero; 


XLVL ITALIGE. 


Il viandante auends ſaperato | 
L aſpreta 4 un caminjal cOmmpagnts auth 
E tratiobo 4 jp it: Dia2 pe ſepmita,”* 


Il Chriftian net carnin; di ane _ ingrath 


D'l fratellaimar coſt fadlilrgenze' * 
Toinſegna,ls'ſupportit;e mera tow parienrs | 
Eſſendo ai pieta © at gratie feconds. 


O 4 XLVIGsn- 


EMBLEMATA. 
XLY1. GERMANICE, 
Wenn du haſt vberfommen Ehr] 
Flir GHttdem HErrn fiir andern meche. - 
Dent halt dich recht vnd brauch ſie auch 
JuGOctes Eor/nichtbleib ein Gauch| 
Hil deinem Nechſten wie du weiſt] 
-.. .Sogibtdir GQtt ſein heilgen Geiſt | 
Daſ dir daſſelbig zehenfacht 
"Whed widerumb zu Hauſ gebrache. 


XL VI. ANGLICE. 


When God hes thy, with riches bleſt, 
Soarthou bound nor. reſt, 5 
Bur help allwaycs, the ficke and poore, 
When they docom for thein door. 
And Shalr nor thinke,as he opont the hill, 
Tadwell ther for euer {til, 
But God can him, from that hill, 
Pullto ground,when he will. 


XLVI. BELGics, 


Dte op den heoghen Berdh gecomen ts 
Help dteoodt op/dienoch ſyn beneden. 
Beyer homdieGand/ſos  pandenkates @ 
Di van Godt beghaeft is mer wyſcheden 
Dtehelpiyn Broeders,want 1'ſyn/ ſyn leden 
Denctt dar Chriſtys Gods Soon ont ſy eruen genaect heeft 
Cont ghy ntet anders/ſoo helpt met ghebedan _ 


PVolcht Chriſtus die yoox ons den Dovs gheſmnacct 
xeft,, 
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XLFIL POTELICE. | 
1 X\\a4 hf IC \ yI% 
Cominela ronce,cnſuyuant | fa nature 
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 Vaderechefracineen refre ep! rendre; | 


Tour hommeaulſſi,terreſtre Creature, :.. ONE 
Ne peutdefoy plus haut queen terre rendre.” 
Combien que Dieu aflez luyfa Cc :entendre-, 
Que d'icy basnevientrien que martyre. 
Maisau biene | Feſprir fi foible & tendre, 


Quelac z Chair fre en bas touſiours letire. 
XLVITLa 
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CHRISTIANA, 219 
XLVILI LATINZ, 

Natus hums deſpetlat humum,e+ terreftria zota 
Cords petens.celo querere neſcit opes. 

Nempe rubo ff, imilis:nam.cum farrexit i in altum, 
Radices ſumma fronds recuruat humo. 

ALITER, 

Candicibus ſalices [cttis moriuntur 11 4ruo: 
S:d rubus,& ſentes ſponte ſua veniunt.. 

0s hamini ſublime dedit\calumg, videre. 
Inppiter,ex animi, { miſer heret humizeſb. 


XL VII. HisPANICE. 


Como la carcadetierra falida, 
Lartierra buſca,yalla senclina: 
aſſiel hombreen toda fu vida, 
(Hechoderierra,)fiem pre la mina, 
I Buſcandoalliproſperidad; 
aunque Dios por fu buondad, 
Alciellollamay encamina. | 


XLVII, ITALICE. | 
Il rubs. della terra nato, by 


Inuerſo liſte ſa, $ Inching, . 

E riprende in Vs YACInA, 

Ceſc e lhuomo naturato 

E come & di terra preſs. 
Coff"a.lei v'> tutto reſe, 

Se da Dio 101 ne vien ritratto: 


XLVII, Gza- 


EMBUEMATA 


XLVII. GERMANIC t. 

Nic ſtelt euch wie die boſe Welt) | 

Welcher das zeitlich nur gefelt/ . 
Nichtdencftdaſ;jhr ſeyd von der Erd 

Allein genommen/daſ; jhr werd/ 
Wider zur Erden/denn ihr ſeyd). 

Ein Ebenbild von GHet bereit/ 
Demſelbigen gebtwiderumb. 

Was jhrhabe von ſeim Eygenthumb. 


XLVII ANGLICE, | 


Ii wonder,thar thiemen not will, 
Inthis werld, conſider ſtil, 
Thar they. ar bar carth and duſt, 
Andageinto mould they muſt; 
Torn:Bucthey wil notthinke opon ſuch, 
Alon, howto get riches much, 
After which they do6oallway, _ 
Muſe by nigt a and day, 


XLVII, BELGICE. 


Ghely> den negelentter wedxom wortelt tn d'aerde 
Alſo ood'den Nenſch/die van gerd is comen ſaen 

_ Herworttelt weer in d'aerd/ dle haer eetſ? baerde 
Het Findt/moet weder/tnſyn NToeder ghaen 
En woort vertetrt van dle het voeyde vor ge 

£2 ooct wederom! daer inverſteruen 

Ghelyct her _—_ met het terwen graen 


Wane Vlec A RIANIS canfoo Gods Ry>nie 
eruen, + 
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| _ XLVHEL- Gabitreayis 
Leloup,Fagneau;lefionfuricunbrunt. 
Paiſiblement repairenteous enſerable; 
Leluif,le Grec,le datylevicieux;: *.. 
Au vray repas Dicu par Chriſt tous rafſemble 
Au ccaur Chreſtieneſtrange point ne ſemble 
u?vnisſoyons renez parlEuangile, 
D vntel accord Satan eſtonne tremble; 
Mais nous ſauons qu'a Dieu tour eſt facile. 
| X LY 111;Lk 


CHRISTIAN A; 
- XLVIIE Latin. 
Vt blandus cants,@& facilt iam corde teones 
Cum miti veniunt carpere gramen oue? 
Hec concors rerum facies,quum pace renats, 
Diſcidy toto deſinet orbe faror. 
|  ALIteR. | 
Cum canibus timid veniunt ad apa dame 


Tam lupus & pecndes,quam leo,gryphes,equi. 


Rara fides hominum,rara eſt concordia fratrum, 
ues limul omnipotens,ad pia caſtra wocat, 


XLVIII. Hrsranica, 

Otiempos deſleedos del Meſhas venido, 

De pazy de proſperidad; 
Quando dexandoel coracon renido, 

Con manſoamor, y piedad 
Les hombres con 1,y con Dios conciliados 
Serande lu fherdad,y temorhberados, 

Ereternal felicidad. 


XLVIII. Frarice, 


Beati tempi di deſiata pace 

Duandoglt oat viſe vin foltt” | 
Seran-tra: of buom ,s& amor inſiem taccolti 
Luceri ail vaneet laproſperata face. 

{nr A horde parrd che col lups | agnells 
d:15 Ecil fiera Leon,cattiato-wal cornells + 
: La fierta'natiirab,fs paſceran in paces 
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224 EMBLEMATA 
© XLVHHL Gunmanics. 
Wolt GOtces wer dic Zeit ſchon do 
Daſſichverglichettheralſs 
Die gange Welt/gleih wiees ivar 
Fix Adams Fall/ohnallgefahr 
Denywirdesſozehernur 
Wiemanſichthieander Figur 
DaſallenthalbeiEinigkeit 
Iſt zwiſchen jedermanbereit; 
XLVIIIL ANncGLIcCE, 
Seehowrhis Lyon, Wolue, and Lambe, 
| Togederbyanorher ftande, 
No Dangerexpettes otic from an other; 
 Burrheydootarali of one fodder; 
Soshall a lev, and alnfidell, 
| Imbraceoneday, Criſtes goſpel, 
For ſuchableſſed and ioyful day, 
Ler us to God,pray allway. 


XLVIII. BzxLeT1ce. 
Den Keeuw/den YWolff.end'Zameken / amen 
Decylden tn prede/een Hoop Ghoets ſonderiwtiſk 
Soo waſk tn vorleden txor/ne mort Men ſcjamen 
Te vethalen/hoe ſtflewen/die han Roemer Chuiſt- _ 
Sonderltng/alſſer GoerV[c ARES tn dekfift - 
Soo ſyn Broodurs/endvrtenden/ergher als dre beeften 
Als temant!/maecoenen panned) en med 


IVenſcht ſywDeveder/wel byde helſche gheeſten. 


— wer "2 : ITh 9.1 x1 1x. EM- 


25% fog . — ——— = - 
- s 4 5 I > P— — * 
OLE ee EET... 
I i am. 


'XLIX 


,G 
-Lhommecndurcy, par ſon orgucildeceu, 
Dir que ſon ceuureauciel leiuſtific, 
O fol,qu'as tuque tu rayes receu? 
SiVasreceu, doncneren glorific, 
Eracela,quincſtrien,ne rec fie. 
Caraceluy ſemblable ie te voy, 
Quinecroitricn, &atous certifie 
Lemonde auoir eſte cree par ſoy. 

XLIX,L# 


CHRISTIANA; 
| XLIX, LATINE. 
Tun igitur virtute tua peperiſſe putaſti 
Tot bona,dinino munere parts tibi? 
 Demens:mgratum quem vana ſuperbia reddits 
Neſcis,on propria luce micare facem? 
ALTTER;: - 
* *Kinxerat ex limo varus ſimulachra Promethens; 
Cancaſijs aquile rupibus eſca dats, 
Eft celi,rerumg, hominumg, 4terna poteſtas, 
Vade opera, wvnde naes:catera vana putes. 
XEIX, HisPANICE. 
Olocoignorante,que pienſes loquetienes, 
De dones y riquezas, yenir codo deti: 
Mirala Itimbrelaqualen tu mantienes, 
.- Dedondeviene que reſplendece aſli? 
Afi tambien tus dones,de otro ſon venidosz 
Es aſfaber,de Dios, que los ha repartidos. 
: Paratuornamento,y cl honordefi, 
: XLIX, ITAL1cE. 
Come la face non da ſe,ma da altrui acceſa 
Luce:coffy e Phuor' di vari dow ornato. 
Non ha quell; da ſe,ma Dio glieh ha dato. 
Pero ben ſcioccs & quel.che per vana conteſa 
Sen gonfia, ſuperbo,come ſe riceunts 
Non gF haneſſe,ne per grats ottenuth, 
E roſa abuſar,con temeraria impreſas 


P 2 XLIX Gn 


EMBLEMATA 
XLIX, GxRMANICE, 
Esiſmirkeyd/ vnd dawree mich/@ . . 
Daſh mein Freund gar nicht jchemet ſich 
©Vnd meynet daſ; ex ſelber hab 
Erworhen all ſein Gutvnd Hab 
Durch eygen Wig vndgroſ Verſtand 
Bndiſtdoch vir ett lauter tand) 
Siheanern Lecht wenn cs brent lahn 
'Werhateslaſſen ziinden an. 


XLIX, ANGLICE. 
If thou arrrich, and ſapient, 
In this world,or eloquent, 
Ofchisandallthouor thein gould, 
Becauſe you both,ar but mold; 
Notartthe firſt originall; 
 Buralon,God Eternall; 
_ Tohomweeshal,the glory attribute, 
Becauſe healon ſuch thus deſtribute. 


| XLIX; BELGICE. 
Den hertned'ighen Menſ</hoouaerdich vermeten 
 Meynt dat ſyts XCercen/den Hemel wetsdt /ſyn - _ 

O ſfott/wat hebt ghy/laet my dat weten ; 
Dat ghy ntet ontfanghen hebr/tmoet v vercletrt/ſyn 
Hebr ghy ontfanghen/al v exipetvt/ ſyn 
XOar dorff aby vdan dies beroemen/ oo 
Weet gb niet dat el vleden maer.ſtofferetet/ yn © - 


Dic hem ſelfs rcchtucirdicht! ſal Gortverdoemen. 
| L, E M- 
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Si d'yn bon vin quelcun &eſt enyure, 
Faut-il pourtant quela vigne on arrache? 
Le fain&Eſcritſcul bon, droit, iuſte & vray 
Faut-iloſter pource quiaux malins fache? 
Non: mais pluſiecurs onteu lecceurfilache 
De Keen! quelecoln'cuſt rompu 

Sain& Paul rombe,parce quau vray la tache 


IImonitreaudoigtque couurir ilz n'ont peu. 
; 4 E A* 


CHRISTIANA 231 
L. LaTINE. 

Xe vites verte mmeritas:tibi crapuls Hantuns 

© Extirpanda.tui crimen onus, mals, 

+ Nec dining velis ubolere oracula: bellis 
Non dant cauſam, hominum que ciet impictaar 


ALITER. 
Nye cur Lapithe exeritis ſarmenta,putande? 
Vinum nulli mala eſt cauſa;ſed ehrictas. 
Biblia;ſcripta Dei digitis,inuiſa nocenti, 
 Paulusg,: infectum in ſcelus eluitur, 


| M HisrANICE, 


Noes IE vignaoloco, qucl danio te ha kankac 
Mas el maldicto abuſote callentg el pecho. 

El vinoes donde Dios, dado por allegrarz 
Mas 6 abuſas del,que puedes eſperar, 

Sino punicion detu ingratitud 

Por laqual cl buon don mudado ha-ſu virtud? 


L.ITALICE, 


Nog contro alla wite tt dei arrabbiare, 
Per mille mali che Þ ebbriaco ſente 

Ma dal abuſo ti doueui guardare 

Per non cader in quei dinerſi ſtents 

Colſi 4 Þ Euangelo non ſi deuwimputare 
Chil mund}hogege pien di riſve torments 
Ma ben a la malitie che ne voul abuſare. 
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EMBLEMATA 
L. GERMANICE, 


Dieedle Gab der Rebenſaffet | 
Von GHOttdem HERNEN ſelbſt geſchaſfe 
Zu Nus def Menſchen/dich nicht bringt 
In Bnglii>/da dirs nicht gelingt 
Sonder dein eygen ſchuld esiſt/ _ 
Weilduein voller Zappe biſt: 
DOeftaleichen die Religion 
BVervrſachtkein Sedition. 


L. AnGL1CB, 
King Lycurgus throvg Sparta lands, 
' Did giuc cfneſt Commandement, 
Tharalirheplantes of a wein, 
Should becut dawnepreſcntly; 

Becauſethe men,doo Godabuls, 
\.  Whenthey of ſuch, make aule, 

Bur ſee,the wein is not infaur, 
Alon he, thatdrinkes much at. 


L, BELGICE. 


Iftdat den Menſch bem met wynoynerladet- . | 
Daer van droncken/en Erantk wort/ ſal men dacron 
Den YOynſtoc uyt xoeyen/dat by vſchadet_ 

&n isfyn ſchyldntet / maer t1s peyghendom | 
So01tſk oo met Gods YOoort/dat wordt slim en crom 
Ghetrocten/al had ſy cenwaſſen neyſe / siecht 
t'msbruyd maect deſectten/enntetdeletter ſtom. _ 


onr eche. 


Het ghoctomrquaet/teverderuen/ waer 
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LI, EMBLEMA, 
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LT, GALLICE, 
 Voicyquieſt trouſſceſur ſes reins, 
Voulantparlamonſtrer ſadiligence, 
Chandelles a brulantes en ſes mains, 

Les oppoſantalobſcure ignorance. 
Ellen'a point auec elle accointance: _ 
Ains veutvyeillerenatrendant ſon maiſtre. 
Veillons auſſh, & chaſlons non chalance, 


Le maiſtre vient, & ia ſe fait paroiftre, | 
| LI.La- 


CHRISTIANA, 


LL -LATINE.- 
Excite, admoneo, pulſa caligine, ſomos: 

-— tudicis aduenit tempus & hora Dei, _ 

- O vigites aperite animos,incuria ne vos 
Inzpia terribili deprimat exitiq, 

ALITER. | 

Luadlis in Enrota gradiens ſuccinita phaxetrans 
Fert humero,exercens ſine Diana chores. 

Sic piito hac chlamydem,vigil elt circundata limbs 
Hortatur facults,thureg, adeſſe Ionem, 


LI, HisPANicE, 
Veladcanlumbra enciendida, 
Cemdos lomos:tiempo es, 
Deeſperar ya layenida, 

Del gran Eſpoſo:Cercanoes 
Afinquenipor ignorancia; 
Nideſuſtroſa negligencia 
Enſuiracuygas renida, 


LI. ITALI1cCE, 
Vog ehiate, perche tempo &, 
Co'lumbi cinti e diligenza, 
Il ſponſo gia vicino e, 
Per di luy venir in preſenza 
Co lumi nelle mir acce(t, 
E che mai ne (iam ſupreſs 
Di foll' brutta ignoranz4, 


EMBLEMATA 


LLGE RMANICE. 


Wacht auf weil GOttes Wort ſo flax 
Vor Augen iſtvad offenbar/ | 
Bndpriiffet ewer Hergen recht 
Daſþjhr nichtbleibt vynſige Kneche 
Die Stund iſtdaſwerd ſhr die zeit 
Verſcumendurch Fahrliſſigfeit 
Dent an mich/daſ} euch all Bngliicf/ 
— Widvhaſallyim Augenblick, # 


LI. ANSLICE. 


Wake op you ii] 'ked, and repent, 
For Creiſt will come toludgement, 
S6on:T herefore pou need before that li gt, 
Beextin guiſt from you queit, 
Whichis that holy Godly word, 
Thar shines ſobrig#t in this warld, 
In which wee sball by night and day, 
Vsexerciſe candlern alway. 


LT. BELGICE, 


Dees diligentte is wakende met lichtten - 
Gmdedoncerheyt/des FTachts te verdryuent 

Yoant men caryslapende/ntemand ſttchtten 

Den Bltnden hoeft gheen Ltcht/tot leſen nod) ſc<ryyen 
Dtes laze by deLampſonder Olte blyyen 

£1 verleſſthen/dewrhjlſy hem ntet nuttis | 
So0doet d'onwetent/tn Gods Woorts verſihuen 


Hyvreeſt dwater dienier.enwerr/ hordiep den putt is. | 
| LITE M- 
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EMBLEMATA 
L 1, EMBLEMA, 
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LLICE. 


De tous coltez vinement coupe & brules 
Delvnepartpurge For & Pargent, 

DAautreil conſume &lapaille &leſtule, ag 
; 7 | bk 


CHRISTIANA; 239 
| _ LIL, Lartine. 
Alta Dei flammas wox roto ſuſcittt orbe, 
| Dum nimis auerſo mens mala corde furit. 

Sed pia mens humnlis paret.Stc excoquit auriim, 

Et paleas cole#: deuorat igne focus, 

ALITER. 

Tenea vis verbum Dommi,er catleſtis orieo, 

Ve accenſa ſolo,eft enſis viring, ſecans, * 
Scilicet argentum ſpettatur & tgwbus atirum: 

Stc pendent ſontes ſupplici enſe,rogs. 
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LII,. HisPANICE, 


Tuogos y llamas crecen muy encierididas, 
Portodoel mundo oyendo predicar, 

El Euangelio para al ciellollamar. 

D*eſto el cauſa no es, mas la malicia humana. 
Delcodacciauianoes la obra vana 

Pues quel oro es prouado;las paias conſutnidas, 


LII. ITAL1cn, 


Al fuoco & ſimil F Enangelo: 
Perche dounnche & predicato, 
D'ra e di ſdegno,e di mal zelo, 
Tutto vien ſubit infiammato, 
Fra tanto ſi vedon nondimens, 
Pruouati 6 cuori ne quali ſono 
Pazlie bruſate,e For purgato, 


L IH, Gzxz 


EMBLEMAT A 
LIL GxzKMANICE. 
Das Go6ttlichWort gehtvberall 
Ourch alle Land mitt groſſem Schall / 
 Daſſelbig priifft der Menſchen Hers! 
Beydgutvndb6ſþ ohn allen ſchers: 
Da ſicht man welches Her iſt rein 
 Oderwelchs fhrti den ſchein allein/ 
Gleich wieauff einer Fewerſtet/ 
Das Stroh verbrent/das Goltbeſtehe. 


LIL Anctict. 


Nothin is, that can indure; 
Alon that gould, which is ſo pure, 
The flame offire, but wil combure, 
Like ftraw, and goe away in fume, 
So shalrhelyes and Su perſtirione, 
 Otrhe wiked men, ſtil conſume; 
But Creiſtes goſpel, in this world, 
Shall be permatient, lzkerhat gould. 


LIL. Beieict. 


Gods Woort ts als een loopende vier/ras - 

Al de YOetrelt door comen/te verltchtten 

Net ts nu Abondant/dgert voor defetit dfet /was 

Soo ſalt ood verghaen/daext rmienianr can ſirchtters 
Het vertetrt hoy'ſtroy/ſtoplen/ licht van gewtchtten 
NTaer gout purgeret/tot dat het fyits 

D18 houwet/als ghyrHedt- wit v dicer 11@ richrten” 
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LIIL Gartrice: 
Liombre ſuyvantecn toutes pars ſon corps; 
Eſtle patron d'vn amy contrefaif, 
Carlcflateuralanguea tous accords, 
Iuſques autempsqueſon caseſt parfaia, 
Soit bien, ſoir mal;il tienc rour pour bien faidt. 
Mais amy vray,au mal pointne conſent. 
Heureux quiaen Dieu amy de fai@t. 


Sur rout les grands ontrelchreſorablent, - 
Ws na he Li1,Ls 
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CHRISTIANA 
LIII. Latineg. 
Jndefeſſs romes, ſed trutilts atrag, ereſſus 
Perpernss ſequitar paſabus umbra tos; 
Non ſerus,appoſito qu ſe mentitur amicum 
Ore,tuas laudes ad ſua lucra canit, 
| ALITER; 
Vmsbra(velut mimusſequitur quocung, vorarts: 
Blandag, muſcarum puluerulenta cohors, 
Anle mille inter laruas vbi fidus Ashates 
Regum?wubi gnatoni cura ſalutts abeft. 


LIIL His pANICE, 


La ombra fiegue el cuorpo in iamas Sapartar; 
Vayaſe porellodo,olimpio lugar; 

Es vna bel figurad?adulador maluado 
Qurapruoua todo:todo viena ſu grado. 

Pero mouſtratambien;como es el fiel 
Confefladorde Chriſt, en el mundo cruel 


Seguido dela cruz,fin iamaslo dexar, 


LII9L ITALIcE. 


11 corpo ſemper vien da bombr> accompagnatt, 
La qual no'Flaſcia mai dountche quello yada. 
Coſſi Fadulatore ſemper vien in campagna 
Coprandi, e con lulinghe caute gli tien 4 bada. 
Ma anch'eil Chriſtian per tutto accompagnato 
Di milbaduerſita dounnche £e truouato. = 

E quindi ſempr a Dio,in pianti e dolor grids: 


EMBLEMATA 
| L III. GERMANICE. 
DemSchatten fanſtunimmermehr + 

Entweichen/ob du ſchon fleuchſt ſehr 
Soiſterdoch der nechſtbey dir - 

Dnd gleichwolgibt er dir fin zicr / 
Sonder dumuſt jhm fithren nit 

WVnd auch ernehri das iſt ſein Sict/ 
Sogibtdir mancher: gute Wore. 
Auff dah ex ſchaff ſein INugen fort- 


L1H, ANGLICE, 


A man may runne,wher he will, 
His shadow iſ behind him ſtil, 
And willnotleauechimſolobyhe goeſ, 
- Inshine of ſunne but followe kloſe, 
Sorhuſthiſworld,ittheysce onerich, 
Followe a man,alon for fuch, 
Burifrhey perfene,thatheif poor 
"i Such one muſnor,come neer the door; 


LIII, BELGICE, 


Ghelgc de ſſhaduwe/ons polcht altft 
Die man nlet can ontghaen/wod w! Fer 
Soo voldht ons den doofenlaer ons ghretzeÞiit 
' Mofthyons: pond Wher/ a aez ppl oped practhFen. 
Dusblifr in Gods wen 1/wilt niet om kiyfen 
Op dar v defYadiiwe/ntavoren cone 

| War yoldn guide dene<t/dft ſalvberyken 


WY is altijt geiren/by de vrome. 
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Cequieſtoirpournourciture tue, 
Comme voyez celte belle chandele. 
Ainfienprend aceſtuy- la qui mue 

La veritede Dieu,par fa caurele, 

Bonne de oy: mais eſt parl:nfidele 
Souucnttournee a fa damnation; 
Eraucroyantdonne vie eternele, 
Lequellatientau ccocur fans fition. 

Liy,La- 
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CHRISTIANA, 
LIV, LAaTiNE. 
Ardebam, puro clariſfima lumine;ſed iam 
Ae vera extinxit,qui mihi fomes erat. 
Tale Dei verbum eſt cordi letale profana, 
Luod menti prebet pabula ſanila pie. 
ALI TER, 
Candels e pingui,nigro 4, bitumine tedis 
Exitium accenſis, fomes ineſtg, (mul, 
Fgide Gorgonea rupes Tritonia format: 
Iudicio & cogent Biblia adeſſe reos, 


LIV, HrisPpANIcCE, 


Elſebolalumbre mantiene 

Mas tambien la puede extinguir: 
El miſmola palabraciene 

De Dios,qued da muerte ybiuir. 
Muertealos impios deſoſtrada: 
Vidaa los pios deflcada. 

Pura con Dtos fiempre biuir, 


LLV. ITALICE, 


La candela ereita dal ſeno vien nutrita, 
Ma ſe Pmuerti eſtinta ne remane, 
Lifteſſs la parola di Dio fa,udita, 
Che wit opra e morte nella ment humane. 
Vita ne pi,che con humilita 
Lapprendon e guardan p ſenza malignits 


Mort in ques che | unuerton per opinion profanc: | 


Q 4 LIV.Gz a+ 


EMBLEMATA 
LIV. GER MANICE. 
Das Liecht vom Waxbrand liechter lahn/ 
Jekt wirds vom Wax gar aufigethan 
Darvones  folt heffbrennen flar/ 
Eben darvon verſeſchtes gar: 
Sihegleicher weth das G6ttlich Wort 
DieFrommen beſſert hie vnd dort|/ 
Aber der Gotitofen Geſchlecht © 
An dieſem ſich zuergern pflegf. 


LIV, ANGLICE., 


Ididalwayes, borne very bright, 
Sowell by day,as chenight, 
Butnow mein norishment comes lo faſt, 
? - Which wil extin ouish y at aſt, 
* Lyhewiſe may the wi ked ſtil, 
_ Conſider that Godwill, 
Come oneday and d6othe lyke, 
No mater if they {uch mislyke. 


LIV, BELGICE. 
| Alameneen Fetrs/lact oprech t/in den kandiger ſtaer 
Su ﬀy te eY Faprenoc ogrn ata 


ere 
''ſalſyen cent EN fevens/ Rok tieven Saha : 
RKeerteenent om/ſoo tft eevers reuct desdodts/totT den dopt 
enen ſteet des aenſtoots/die verpleten verſeert 


Sulcmisbruyekt het ghoct/ dathem quaet wortin 
ben 109f. 
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LY, GALLIEE, _ 
Voicy qui veutquepreudhommeonle penſe 
Pour ſoin'habir,monſtrant famplicite, 
Verite cache,& n'yaapparence 
Qreen ſon ſoleilaitrien quobſcurite. 
Ainfien yaindauoir Chriſt veſt yante 
Tour mal viuant, ſe nourriflant en vice, 
Chriſt vray ſoleil n'eſt 1amais ſans clarte. 
On eſt la foy,touftours luit laiuſtice. 
$4 LV.L4- 


\ 


CHRISTIANA, 
LV. LATINE 
Philoſophum longo ſemutans veſtimine, fal/a 
Omnia de purs dogmata Sole refers. 
Diſcs prius,quid fit verum cognoſcere lumen, 
No nitet obſcura node ſerena dies. 
ALITER. 
Velatus flupidus watts Calchantis amiftum 
Vult dici Datel, ſomplicitatis amans, 
Viſne Nume Azeriamtebi Phebum ſacra dediſſe 
In tenebris2aſl ſol inſtitie Dews eſs, 


LV, HisepANICE. 
Deſabioy Iuſto tiencs Vaparencia, 
Encl veſtidoy mina:masen ru pecho, 
Noay qu*oſcuridad y botaignorancia: 
Nolumbre, mas tinieblas,como vn (ol cotrahecho, 
Afi quien de Chriſtian, nombre tiene y vicioſo 
Biue: Chriſtian no es: mas como caudoloſo 
En tinieblas eternas ſe hallara deshecho. 
LV. ITALICE. 
Vn gontrafatio (ol da fe non pus dar lume: 
Anchor che lo 12407rt, ſemper riman 0{curo. 
Figura & di quel che di Chriſtian il nome. 
Porta,con Fapparenza di doito,ma ſicuro 
N on cura ul vero ſol,ne di moſtrar wha curs 
 1llume in piet non fit, ere vera: 
Tal in tenebre ypar'col cyor maligno e dure. 


| YE 


EMBLEMATA 
LY. GERMANICE, 
Was hilffts daſz du gefleydet biſ 
— Wieein fluger frommer Sophi(t 
Vnd alles was duden>ſt vnd thuſt 
 Oarauffniemand/du ſelbſi/nicht fuſ 
Bnd wilt gehalten ſeyn darftir/ | 
 Alswenn dir alle hx gebiir/ 
Gewiſlich in der finſter Nacht 
' Hatniedie Sounein Liecht gemache. 
Lv. Ancrics, 
Thou deſireſt, that wee shall marke? 
_ Therruſonnsbine,from the rarke, 
And ſee,thou canſtnor ſelfe fuch diſcerne, 
Whara cauſe hes one of thy tolerne? 
Bur thou nee deſt ſelfe ſuch firſt ro knowe, 
 Beforethoucanſt ro others shoive; 
Such deceiuers,wi] come royou many, 
_ Burdonoryou.giuecreditto any, 


LV. BELGICE. 


Deſen/wflt dat men hem acht/voor gheleert / enwys 
Omſyn Cleed'renwtlen het deuoot aenſien IX 
t 18 maer cenhandtvol ſonnen/uamyn aduys 

Daer toe verdoncert/oft tn #clipſis miſſchten 
Chriſtus/dieGonn der Sherechticheyt/ty dien 

En 1s gheen Dyyſernls/ maer louter claerheyt 
tredkt dat Bryylofftcleet aen/ datſaleere bten 


Eenleyt an uytweyſen niet / maex aen dewaerheit. 


LVLEMY 


CHRISTIANA. 


EMBLEMATA 
 LVI. EMBttMa, 
— _ | 5) t q a —_ 


LVI. GALLICE. 
Cegtoslourdautcourbe deffous ſa charge 
Treine ales piedslaloy de Dicu fans hone, 
1>-umaines loix tourainſilon ſe charge, 
Cuidanrque Dieu regoit letourt par compre, | 
Du droid diuince pendantne fair compre, 
On il-deuroir pluftoſt ſalur chercher. 

Tel fardeau doncluy tournea mort & honte, 


En ignorant leſus-Chriſt & ſa chair, 
| p LY [La 


CHRISTIANA; 
os LVI, Lartine, 

Ihiuſto feſſus munas ſub pondere,leges 

| Dininas pedibus ſanilig, tura trahs, 

Sed mihi quid tanti referunt,niſi damna,labores? 
Cnins amor Mundus,diſplicet ille Deo, 

ALITER. "LS 

Tanquam Atlas cielorum axem,hicyqui vertice fulcit: 
Faſce Dei leges ſub gramtore trahit. 

Dui te tot numeris hominum,ah quid legibus exples: 
Luin ſatiet mentem ſþiritualis amor? 


LVI. HrseAnTcs, | 


Impoſltbilrees de dos cargas lleuar, 
Anfite conuitendra la vnaallahechar. 
Aſhlosqueelmundoencima han cargado 
Y todauia quierena Dios ſeruir | 
TendranfiempreſuLeyalos pics ataccada 
Para poder aflial mundo bien cumplir, 


LVL ITALICE. 


Sotto la dura ſoma d'il mondo gemends. 
La leg ge d'lddio a i piedi attaccata 

Traho per terra,coſſi ad ambi ſeruends, 
Ma che guadagne fo di tan dura giornata? 
Grand'e la futica,oa nulbil frutto: 

E Poglio e Vopra indarno ho perdute: 
Poi-chi al mondo ſerne,lddio lp rigettas 


LVL, Gum 


,EMBLEMATA 
 LVI, GxRkMANICE. 
Jh brauch mich ſehr vnd regniich faſt/ 
Hab wider Tagnvch Nachekeinraſt/ 
Ich lauff vnd rent} nach Gut vid Gelt . 
Brid was mir auffder Welt gefelt/ 
Das Gottlich Wort mir nicht gefclt: 
Vnd wenn ichs hab auffs beſt beſtelt 
Werd ich nur miid vnd matt darvon / 
Bnd kriegiri Hinimelauch kein Lohn. 
LVE AncLics. 
] fer Gkens paines, by ſea and lande, 
_ * Togerthuchriches in my hande, 
Burt Godly word,l leave behinde, 
 eArtnyHiles;til | cah feinde; 
-A berer titne,to fallowe tmuch, 
Bur kart is be that thus ſuch; 


Andiltber, that will not tegarde, 
Gods Worr, and his commandement. 


LVI. BELGICE., 


ment [aeyt ſos veet - op ried Hala atten 

XL: tide wel phys aha} totetwen, 

© dewet Gods/s! pth} aPrer e- Foe 2 
af eli ls 


p4 fl 3et wit 
Voor ſyn slawetiwp/Beho wh or {heruen 


Dewylhyed core abs | ” VE EE $: apevade 
Ment NAFDept/erit eenieh vetoren ſcat 
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EMBLEMATA 
LVII, LIT I'Y - 


"Ivit. Ig 


| $; lefus-Chriſtn'euſt eſclaire noſtre ombre; 


Comme ceſtuy,nous ſcrions endormis, 
Erreputez Fenx cles morts au nombre; 


— MaisdefagracetineFapointpermis. 
Puis qutnggs'sh orsde tenebres mis, 


# 


Erdonne foy poura aluy nous conduire, 

Prions roufiours queny ſoyonsremis, 

Erqueſurnousfclartc faccluire. | 
_ LVIL.La- 


's 


CHRISTIANA. 256 

. .LVIL LaTing 

Te ſine, perpetua mortales notte jacerent: 
Sed incunda redit lumine vita tao. 

Hoc animos ſuccende(precor)tibi,Chrifte, poteſls 
Hec data,ne nobts exiidat alma Fides, 

ALITER. 

Ve qaicquam cineres, fatal lege [o luts, 
lgnota ſine te contegerentur humo. 

ut das efs, frutg,, pater, vitalibus aur: 
Stmplict ab rgne 110,05 TeHOCare tube, 


LY Ik. Hop ain | 
Entinieblas eſpeflas y ignoraticiaendormidos; 
Sinauer nide Dios,ni Chriſto cogmicions 
Eſtando de peccados,y de muertecenidos, 

En peligrofde mas)dererna perdicion; 
Chriſto por fu amor fu lumbre encendio, 

_ Yde wo v8 peligros feguros nos rendio 
Dando nos entos cielos parte y poſleflion; 


LVII. ITALTcE, 
Di morte illa tomba oſcuta 


| Sepolti,e in tenebre ſpiſſe 
D mattia,nells mente I 

| Se non hautſſe di noi cura 
Chriſto,che per ſua gran bonts, 
tumnas noſtra cecita 
Perduti eram it forte dure. 
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EMBLEMATA 
: LVII, GERMANICE. 
Wo Finſternuſ deſ Glaubens it/ 

Dawird deſ Lebens auch gemiſt/ 
Aber Chriſtus der helle Tag 
KKeinFinſternuſnichtleiden mag] 
Durch ſeinen Glans dex tewer Helt/ 
Mittheilt ein Hecht der gangen Welt] 
Wirbitten HEX K daſſelbig Lecht 
. Laſjabeyvns verleſchen nicht. 
LVII. AncGLIcE. 
Creiſtdid pitty us poor men, 
Therefore he cam from heauen, 
' Inthis world,to driive a way, _ 
Thedarknis,in which welay, 
Thatis the Satan,Death and Hell, 
Forno other could them repell, 
From us: Becauſe weeshould after riſe, 
Andenioy his fine Paradile, 


LVII, BELCGICE. 


Chriſtys ts het £tcht/te verlichtenons Heyd ets 
Dtetn dyyſkernts ſaten/ gendorre weyden 
Intdal des doots slapende/t3ſelfs heekdoot . 
. Dit Pri uytons was geſcheydets 
Het beelde gods/dat wy verloren hadden/blos 


t/ 
In Adam/hebben wyt (doot Chtiſkyw) weder.creghen 
Oc Gott laet v Ztcht(uletaytleſſthen/ih mytien noot 


Macr later my pooxghaen/ op al myneweghen, 
Ee LY 111, EM- 
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EE; " 71k. Pr ZZ2t a: 


LY11, BaLIES, 
regrand & puſſanreſtrompu 
ſeuldu yenc plus queluy fort: 


Mais | arbriſſean ainG briſer n'a peu, 
Ht ali yeloogn figrand effort. 


ndconfort: 


: $*.4 + IP: 'S 
Orgueitne airquartirer mal & perte, - 
L'bumbleroufioursaurade Dieu ſupport: 


De Parrogant la ruine eſt aperte. 
L V | 7 l, L As 


[© H RISTIANA, 
oo LYN, Lating 
Concutitur tantiom ventis,quia cedit,arundo: 
Arbor at, inflexo robore, fratta cadit. 
Vos etiam faſtu elatos feret exitus dem: 
Aft humiles a ariimes gratia multa Mane. 
ALITER, 

Ventorum farys antiquo re bore quercus, 
Pinus,cum Platanis impete flirpe ruunt: 
Sed nutant dumoſa arbuſta,humilesg, mirice: 

Sic twmidum ſfternunt cel, humuems, fouent, 


LVIII. HisrAnTcE, 


Como por fuerca el vientola grandeenzinaabate, 
Sin iamas endaniarla cana qu! humil Crece: : 
Aſh Dios en ſu iralos orgolioſos matra 
Ylempre {n fauoiralhumildeaccreze} 

| Huwiliad os pues ſo ſaman poderoſa 
Vos que quereisal fin gozardegloriofa 
Exalcacion,guardadacelquelamerece, 


LVIIL ITALICE, 


La quercia granide ch al cieÞhanea ſpints 
La cime verde,da £ venti vyien quaſſata, | 
E tanto,che per terra nel fin ſi truou eftinta. - 
Ma Fhumil canna che ſi pieg abbaſſata 

E fuora di pericol,e anchor creſee e 6 Mane. 
Coſi la Prouidenza d'1ddio in coſe humane 
Confunde gli ſuperbi,e ghhumili exalta. 


R 4 LVIILGrs- 


E MBLEMATA 
LVIII, GERMANICE, 

Ein Rohrvom Wind getrieben wird] 

Glejchwolder Wind es wenig jre] 
Weilesſich engtvnd wider richt © - 

Aber der ſtarek Eychbaum zerbricht/ 
Weiler nicht weicht dem groſſen Wind] 

Alſo gebtdas gottloſ Geſind' © 
Durch ſeinen trus zu boden gax 

Oer fromb ond ſchlecht fomptauder Sfahr, 


LVIII; fates, 


Seehowthis winde wirh his blaſt, 
Oken try,did breakeatlaſt, 
Becauſe he would not bend atall, 
"Therefore he mus nouw breakeand fall 
Bur looke;an otheris growen ſo hcigh, 
' Which before, by the ground didlay; 
So will God,all toberne men diſgreaſle, 
And the humbil they Shall riſe _ 


LV, "NEDTINS 


Dent efr00ken ZyFen Booni/ts ghebrofen 

Om dat hy den ſtercen wintt/nietwildewykers 
$1 het teer ſwaeF rtet/ om dat het is ghedoken + 
En hem ghebuycht heeft/tne water of op dyFers 
Iſt ſtaende bleyen/ſo1ſ metdenrycen-: * 


Dtehaer ntet booghen/en wtllen/ voor den Zeere 


Miaer dte Ootmedights by teghelydFen | 
Die blynen hone in allennooten verfeere. 
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| (EIE, Eatrics, 


Quai Sit by np as rem 
Que favflementd'e eltre Chreſtien ſe vante, 


Non ji py Ture,ou mnfideld.” 
Carceſtpeche,quoy qu'clle ſoirduilante, 


CAtent Chreftien quin'atrend falurd'elle, 
LIX. La- 


CHRISTIAN A. 
"TIX, LaTINE. 
Non ſua, ſe a  ſPatrum ſincers corde procurat | 


Commoada,qu prro quarit amore Deum. 


Oranig dat ,repetitg, nikil, patiensg, malorum, 


 Nunquam animum tiriſti dejcit inuidia, 
' | \ALETER» 


Natarum alma parens charitas complexa junentam, 


Imbellam wvberibus cum pictate fouet. . © 
Stc charitate fide, peregrinus framite pergat 
Fite ſuffultus: ſin mins ille perit, 


LIX. HrsPanTct, 


Como la madre piademily mil trauaios 
Entre ſas hyos nunca tomaennoio 
Mas conamor procutaa todos ſus folacios: 
Afl la Caridad nunca fierrael oio 

Viendo neceſſidad: 

Y aun con piedad 
Alennemigo miſmo firuecon ſu deſpoio.. 


EIX.: ITALICE, 


Come la madre pia tra teneri bambint, 
Damor acceſa, ſenza faſtidi « tutti, © 
 Procura gli biſogni, ſenza chiederne frutti, 
' Coſh tutti Chriſtian'a Charita inchini, 
A tutti fanns bene;non per farne guadagno, 
Ma ſob per preſentar il debito a ogniunoz 
Come fieli d 1ddio,di pieta ripient. 


Is,Cenr- * 
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LIX, GzXRMANICE, 
Ein Mutter gegenjhrem Kind 
Iſallezeit alſo geſinnt/ -- 
Kein Pracht/kfein Trus/kein eygen nus] 
 Kein Neyd/kein Zorn/fein frembder S uk] 
Kein Boſheit/ſonder Gittigkeit/ * -- 
Bringtjhrem Herken Frewdigfkeif. 
Wer nun Chriſtum von Hersen ehre/ 
© Demſelben dif all widerfehrt, | 


LIX, Aworacs. 


The parents that feare God indeed, 
' Theywill norleaue in any need, 
Theyer children, great and ſmall, 
Bur ilp,andloue, they 5hall all, 
F eindat theyer handes, by day andnight, 
* Andnotinvie, butdoir ſtraight, 
Delyke thus God,tous morrall, 
When wee rohim,for hilp doo call, 


LIX, Batoics: 


Dteltefoe def Moeders tot haer Finders - 

Is ſeer groot/wantt' ts haer eyghen vleeſdy enBloet. 
Sooentsdeltefde Gods/torous Met _—_— A” 
Ztaer veel grooter/foot wel blyFen doet . 

Alsetmant ltef heeft ſyn vrtenden ghoet - 
Dattsnatuerlyd/ cr ECDPRIDL) Le lteven | 
En voorhem t'lenen telatenveel grooter ſyn moet/ 


| Wantel> wil hem ſeſuer/eerſt en beſ Wirrenen. 
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SFLX CAL LICE. 
» IPY 8 TY; - IE A! | ; 


ihomaptigy:icloggutisachemine; 
ite qEEycura very paruenir, 
chariedn wendarothe brife & mune 
- CeluyquivtutinſqueSChriſt vefiir, 
Doir rout dinfi paraResvertueux ' ' 
Sacheminer,& defoy ſe munir, 
Pour rendreaise ce roctant perilleux, 


no I ARIAS A OI II I Fu IA DA IIIE AO OG I III A as AB DLO 9 Poe __ 


PREES YI LESLEAALSCRE e 


, LX, Lavins. 
Ardua prerupto quamuts ſtet culmine Virtus, 
Duo mare ſpumantes vndig, volut AGUas: 
Saks ramen flufluſque mihi decedere coget 
Vis mea,virtutu quam trait altus amor. 
ALtT2R. - 


| Difjettas moles, ſaxa mmantia ; fax, : 


Lutora remigys quid tremtfacta quatis? 
Sublimes ann as (ic ad calums ire putandun: ef: 
Ardua virtutis ſic ſos aperanda vis. 


LX, Hrseanics, 
Vircud,aun que muy ſubida, 


En roccaalta y difhicil: 


Paraaueraty venida 
SeharapuesVobra facil 
Aclquecon trauaioy fucrca,” 
Deſubiratiseffuerca, 

De manyin genio gentil; 


LX. ItaLicE. 


Anchor che la virtu in rocca inacteſs 
$1 ſia exaltata:non dimen col labore 
S: fa ba via piana, per penetrar ad eſſa. 


'Coſs quel the a C riſto di venir ha ardore 


Gras difficult vi truoua,md linltanzs 
Lo ne far vittore, ſe ſe con fede e patienzs 
Per tatte (# Bpcrar,s aur armai it cuore. 


CHRISTIANA; it 
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EMBLEMAT A” 
: Eq LX; GanMANICE. 
Brauch dich vnd halt feſt an/ſpar nicht 

Dein Miahevnd Flei|/werin es geſiche 
Daſdir flirſtehet ein dapſfer That 
Sodirzudeiner Ehr gerad: 
Hahr jmmer fort/Hab keitieRuh 
Es iſteitxquher wegdarzu = 
_ Werkfommen will zu Ehrvnd Glimp}f 
- Dex muſ verſichen Ernſtvud Schimpf, 


LK ANGLICE, | 


Onethat will the Verrue, ſce/and feinde, 
He mus nercare,for raine, and winde, 
But cometolabour,free and late, 
_ Tilhe,herthusfeind and ger; 
Lykewiſe ifthou diſireft to obtein, 
Creiſtes Paradiſe whichis ſo tine, 
So nced(tthou ſtil goe, and heare his woords, 
1Thattime thouliueh inthis World. 


- EX. BELGICE, 
Deſen toont/dat hy tot deucht/meynt te-cotHen 
Begheeſt hem ter 3ee/ vint een Rog vor hem ſiget 
£erby wil Fetten /ſoo doet by als det vromien 
$En beghtit met madit/ op de rotſehte sIgert 
Om eff en te maken/tot ſalicheyt de baet) 
Spaertgheenenarbeyt/hoewel dat hy ſwaer ts 
Sonder motpte/errcarnnen daer ter conient gen/ 


Een wyderepſ 68 doen/niet fonder gheuaer is, 
EF 205 vo LXIEM- 
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LX L, Gatties; 
Aa bras quiticntdeſamain lacoignee, 
| Dedroitcſtdeudece beau coup Vhonneur, 
.Quozquacouperneſcſoiteſpargnee. 
Defſoy rauoitny force ny vigueur, 
Nelhommeauſli,finon par le Seigneur, 
Ouſeradoncdelhomme le merite? 
En Dieu,quieſt fa force & enſeigneur. 


Quilepreuicnt& a biea faircinuite, 
ws L x I, L4- 


CHRISTIANA:; Ks 


72: 00 gt LX1,-LaTINE;- 
be - Cum wilida reſecat lignator ab in ramunm, 
Sola ibi vis hominis,nulla ſecaricule. 
is Tu tua quid turges merita &* benefatia crepando? 
FE Impellit qui te gloria ſola Det eff, 
I DS - 7: 5 - >. 
A Imo haud eft arbor de flirpe reciſa ſecurt 
Obtuſa: Manibus ſed cadet artificis. 
Virtmem meritts, fa hg, extendere famary, 
Non opts humans; vis ea vis ſuperum, 


LXI, Hisr ANICE. 


A quien daras la gloria, 

Del golpe gran y marauilloſo? 

Ala hachaingtoria, ; 
Oal hombre poderofo? 5 
Alli de todas tus obras; 

Hechos dichos,o palabras, 

Allabecl Dios gloriolo. 


LXI. ITAL1IGE. 


A chi darai la gloria haner cofs tagliato, 
D'wn c6lpo ſolo,d unarbori gran ramo? 
Alla ſecuretno(bench ella hi trauagliato) 
AMoalla forza di quel;che vi men” la mano, 
Coſſi anch'e delbhuow*:Non ti dei exaltare, 
D'; tu0i bei fatti,a tema ben t humiliare 
Dapado la gleri a Dio, ſenz 'il qual eri vand. 


S 2 LXI,Gsz K- 
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276  _EMBELEMATA 
_ L'XI, GERMANICE. | 
Nicht glaub daſ6 es dein Weiſhheit ſcy 

Wann du viel guts thuſt mancherley} * - 
Gib GOttdie Ehr denner allein 

Nichfallesauſ beyd groſ#vnd kicin: 
Sag mir doch wer hates gethan . 

Die Art oder derſelbig Mann] 
Welcher die Axt fuhrtin-der Hand] . 
 Daſþder Baumward gefeltauffs Land. 


LXI. ANGLICE. 
Hethat will;ofa Ocken tres, 
Guta bough preſently, 
Such thus notalon, his ftrenghediſparcit 
| Butthesharpniſle of the hatchet; 
Soifone,is tothe poor liberall 
In this world continuall, 
Hethus not ſuch,authis oneacord, _ 
Bur God, w hich cules him wich his word, 


LXI, BeLcice, . 

Eenen qhrooten Boom te vellen/daer toe behoort 
£en ghoedeicherpe bylVevooeteen fſter> Nan 
Toh ts het niet ghenoechdebylencanuz yoore 
Sonderdat fe temant voere/alſooood niet en cars 
_ MGR ppt exgben Crayons Pe van —_— 

e /ote velt den Doom/de byl/deu Ign/oft © 
Alſo iſ>Cock mer al/ons ghoede Cicten tag Wm” 


Godt hooxe alleen dic eer/anders iſtmet ons al ſpot. 
LXIT,EM: 
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Larbre on cognoit volontiers par-le fruit 
Bon ou mauuais, cicn eſt lereſmoignage. 
Erthommeauſfi parl'ceuure qui.l produir, 
Tantcontrefai&que ſoir lefien langage. 
De Chriſt mettant la ſentence en viage, 
Learbre mauuaisil fautau pie couper, 
Ertmettreaufeu; Ainfi homme mal ſage 
Erendurci, pardroit faut extirper. 
i LX714.40 


CHRIS TIAN A. 
LXIIL. Larting. 
"Te empore que neſcit cultori reddeve fattus 
| Fertur in ardentes arbor iniqua r0g0s. 
Improba gens Chriſtum ſolo que predicat ore, 
Ex ima in ; flammas ſtirpe reciſa rut, | 
ALITER. 
Ceditur wt flerils vitioſts fradtibus arbos, 
Sit pyrus.aut ceraſus, nuxve cremenda faqs. 
Duo tibi mors Chriſti,meritis rift vita probaturt 
Blanditys feretrum, & ſtipes inants eris. 


LX1I. HisSPANLCE, 
L athor ſeril en fin cortada 
Es,y cnel fuegocchada 
Athelquede Dioslaplanta 
Sellama, zd'eſto ſevanra, 
Sin traer fruro deſſeado, 
Alfa s aura de cortar, 
Y enel fyego de echar, 
Para ſer por iamas quemado. 

LXII, ITALICE. 

Larbol de ſaoi fratti ſomper vieu conoſetuts 
E quel che buoni wha con cura (3 cultiua; 
Mea quel che fteril e,o ſecco e aſct iato 
Tagliato e pe'l fuoco.e 4 quello 5 inn, 
Coſſi l'huomo fidel,d'i fratti ſi conofce 
FE quel che'n z ports bauoni,da Dio ne gioiſce ce 


He [1 cartin 9 fteril ſera gertate via, - 
S 4 LXIL Gzz- 
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EMBLEMATA: 
LXII, GERMANICE, 

Ein Baumder nicht zur rechecr zerf 
Nerftirbringt ſein Fruchtvnd Getreid/ 

Ocrſelbig der taugnirgendszu © | 
' Nur daſmanjhn abhawen thu 

Vnd werff jhn in def Fewcrs Rauch: 
' Alſoiſt der Gottloſeauch 

Orrnurim Mundviel Glaubens hat - 
Bndnicht beweiſt es mitder That. 


LXHII, ANGLICE, 


Atree thar bringes no fruitsarall, 
Is worth nothing, burtharheshall, 

Becut downe and caſt infire brighr, 
'Thereteashes conſumequeit, 

So will God one day the falsh6odall, 
Commirin afireperperuall, 

Becauſe they showed aur ſides uery boh, 

| Bur che hearr whas full of tolly, 


LXII, BzLoIon, 


Altseenen mgroen/enſoon intaen fie 

Tet veel afſten/en blad'ren/wyluytghe! pteyt 

Draecht by gheen gheey vruchttett/wat Henctte babies 
Hy ents maer/tot deti viete betept” © + 


Soots oo den Menſche/ſoo Chniſtys ſept 
Dee gheen vruchten brengt/wetrt 050M 
Altshy ntt beroemen/merſprefen feer Þ 


Men pacytGott niet met woorden/maer mee ftwerct 
* voſtrouwen,” | 
TT I I 1.E M. 
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LXIT GALLICE. 
Ceſtinnocentmettanrt ſon coeur a Dieu, 
N'anulfoucyde toute autre richeſſe: 
Enluyauffipreſomption ralieus 
Carhautaucieleſttouteſalieſſe. 
Pluſteurs icy errent parleur rudeſle, 
Prenansles ſots pourles poures d eſpric. 
Sageeſt celuyguirenonce & quilaiſſe 


Le monde &ſoy, poureſtretiche en Chriſt. 
LXITILE A 


CHRISTIANA. 2833 
LXIIL Lating. 

Þ ritus hand illi pauper qui deſipit,aut qui 
Et facit,eo loquituy [7 ingula ridicule. 

Luin puero magis,qui cum ſa pit, attamen Us, 
-Impurts purum cor habet 4 vitys, 

ALITER. 

0 felix pauper,deiettis ſordibus orbis, 
Aﬀfxit fkabili qui ſua corda Dee. 

Aari ſacra fames premit abiarare rapings 
Pa uper inops terrts nor peritura petit, 


L XIII, HisSPANICE, 


E! mundo llama venturado, | 
Elquien bienes en abundante, 
Yen £0Z0S rriumphanre. 
Mas en verdad tal es llamado, 
Elpobre,que fu COragon, 
Y roda ſu afficion, 
Aura en los cielos firmado. 
LXIIL ITartce, 
Duel chil mondo ſpreggianas, 
Con tutte ſue vanita, 
Va il cuor a Dis leuanao, 
Now (6 þ 7 puo dl cecita 
Accuſar,o at triſtez24 
Molto meno di ftivchezza 
Ma ben laudar di ſomms ſapten7a 
Che ſi contenta ſolo di Dio nella preſenza. 
LXIILGnn- * 


284. EMBLEMAT A 
i LX1II, GtaxAnics, 
Der iſt im Geiſt gar wolſtaffirt 
Welchen kein frembd Gedandken jr2t 
Sonder befiimmert ſich allen —=_ 
Mit GOtt vidder Chriſilich Gemein: 


Firwarer hat einretchen Gaſt = 

VBndnurdeſhalben allermeiſt 

Weiler tiichts vnntis deticfen thut 
Vnd achtfein Weltlich Prachtnoch Gut. 


LXIITH, ANGLICE, 


Looke how this Boy, his heartalon, _ 
| Houldsop to God,from deſtruction, 

And not downerto richeforto the world, 
Than ſuch he knowes is but mold; 

Wherin the wiked,andthe Prodigall, 
Takedelight continuall, - 

Bur the godly,will extime ſuch forbad, 

' Anddoolyke,this little Laadde. 


LXIII, BzLcice. : 


Dent 0111100ſelen/dfe tot Godt/t'hert heeftgehenen 
Enachtaldeſi wetrelts {att/nod) rycdom nter ' . 
XOant hy woort door Godsgheeſi/ſosfterd ghedreyen 
Dat by dte groote wetrelt/nod}ſtryt gehibet - oY 
e5aer wel £uyſt verlaet hy /en voor ſotheyt genſiet 

Dte nochtans meynt/dat haer Find'rende beſ?-ſyn _ 
Sn weten niet / dat na dees vrencht/comt groot verdrtet 


Soodatdiehier deerſte/dacr nadeleſt ſyn. 
INES LXIV,EM- 
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| 'Lx1v, GaLtice:. 
Non pasen ſoy fautqueſeglorific, 
Mais en ſoo Dieu,cil quite porteauccur, 
Quilcteforme, enteigae & mortifie, 
Pourlecontoindrea ſonfils ſeul Seigneur, 
LhommeaquiDieuaura fait ceſt honneur 
Delechoiſfir pouren faireſon remple, 
Fuyetouslieux remplis dedeshonneur, 
QuiinduiQ ne ſoit a mal par telexewple. 
5 >) gar ; L XIV. La- 


CHRISTIANA; 237: 
| - SXNIVLarinn.- 
Si quiſquam pro concepit pettore Chriftum,” 
Hic ſecum tacitus gaudeat,ing, ſin: 
Denitetg, locos,virtus vbi ſpreta iacebit, 
Frde nifi,rediens,turpior eſſe poteſt. 
ALITER, 
Succeſſu ne aliquo tumeas,tua purior ex quo 
Va proba eft,nulls aut labe,notata mali. 
E miſe ero,ut templum es,turba ſelefius ab omni 
Aceeptum Chriſto, ſub pietate refer. 
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i LXIV, HisPAnice, 

Pl. {quien Diosla fauor hize quel coragon 
& Eſcogio porſutiemplo, para enqualquierſazon 
& Encllo habitar;bicn puede hablarde gozo 


| Y.muy le allegrar del Feterno repolo. _ 
F Mas demirar tambien ha de nos'cmpachar 
MI” Convicioy ſuziedad, para noloechar 
I Fucrayloperder.Porquees vn Dios zeloſo, 
E  ILXIV. ITaLtice, 

Duel cha Chriſto nel cuor inchinſs, 
Ne goaere allegre e zets. 
Perch & done de li ſaſo 
Che rende Fhuomo quieto, 
Als anchor fi dee guardare, 
Dt fuora non bo cacciare: 


E reſtar poi miſer e perduit; 
LXIV.Gzn- 


2838  EMBLEMATA 
OS  LXIVY. Gx:RMANICE. : 
Welchem GOctt hatbeſchert feyn Wore 
* Bndauch ſein trew Gebetterhore 
Ocrſclb Frewd in ſeim Hergen hab / 
VBnd lobe GHOttfilr dieſe Gab! 
Hitt ſich fiir aller Bppigfet. - 
Ermeydvond fliche all Laſter wei 
Daher ſein Her nicht widerumb 
Breng in Bngliic> vud Vngeſtumb. 


| __ LXIV. Axer1cs, 
Happy is he,that hes that name, 
IEHov a,foradiadeeme, 
In his heart writen,and fo firmly fette, 
Which is that beſt,thathe can get, ._ 
Bur ke mus, be wharch full, by dayand night 
Suchriotto looſe, from him ſtraight, 
For Satan goeſ,a bout ſuch all, 
That he may bringthem toa fall, 


LXIV. BELcics, 


Dte den naem Jehoua/draechtinſyy hexrtte - 
End*18eenen Tempel, van den heyltghen gheeſk 
Dtieouerwintt het vleeſ</cruys/ppn/en [mertte 
$1n act de wetrelt/maer yaorees wtlt forteeſt 
Pol wildedteren/want exgex gls een beeſf 

Leeſt den godlooſen NJenz<h/vol £aſters en Sonde 
Poor al/die Gods naem/vloeFen /en ſwetren meeft 


Daert thert af yoſ is[moetþopuen uysden monde. 
; &« L X V.EM- 
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. . TX'V, Gatiien, -- 
Adam pentviceſtrefortbiencachs, 
Quandilſe meitainfifohslefiguicr,”” 


'  lecroyquaricnneſerttoutcemeſticr, 
Ey Quaſedonnerarour pechelicence. 
. 28 , LXYs. Las 


Cc H R I Sg T] k A N A; 
a LATINE. , 
Ingens ficts erat,qua ſe contexerat Adawi\ 
lam Yeus,ac ſperans,poſſe latere Dewn: 
Frultra.que hc 1 igitur corrupt inſania menti? 
Impictas querit quod lubet wi liceat, 
ALITER., 
Conſtia mens ſeeleris pomarij Adam abaere fglua; 
Euam & ſecrtta ſede latere premit, | 
Corriputt Dems extemplo q#05 morte nocentes: 
Ne, clam impune putes crimina fada tegi, 


LXV. HispANICE, 


4dondeeſtas Adam? pienſastu depoder 
 Huyr,y delahazderu Dios reſconder? 
Ni ombra,fii hoguera iamas recubrira 
AnſiVoiode Dios fiempre Calcangara. 
Mirad peruerſos 0yque pienſais eſcapar, 
Con cubriry querer las falras eſcuſar, 
Pero Dios todo Vee,y locompenſara, 


LXV. I* ALICE, 


Grande era il jico do Adam naſcoſs, 

La faccia fugir penſo'di quel choffeſs _ 
Hebbe,per la mortal e graue tran /ereſſion: 
Mawvar'er it penſier, ſenza diſcretione.. © 
Perche do fuggir penſs ; bocchio che tatto wede? 
E di [c campar ls mans cui turro cede? 
Impio penfier non men,che fora dh ragione, 


T A LXV,G2r- 


EMBLEMATA 
L XY. GERMANICE, 


Wenn dubegehſtcin boſes ſtick | 
Komptvberdich gewih Vugliick| 
Nenn du ſchon wolt verbergen dich 
Im dicfen Wald fiixſichtiglich/ 
Soſichtdich GOtt/vnd finddich auch 
Denn alles ſicht deh HENREN Aug] 
Darumb ſo dunichts bo; begehſt 
Als denn du recht filr GOttbeſtehſ. 


LXV. AncL1cE, + 


Adam did breake, Gods commandement, 
In Paradiſe ageinſt his diſſent, 

Therefore he hyde him, vnderatree, 
Becauſe his Lotde, him sLould nor ſee, 

* Bur (alas )to God, isall thing euident, 

Than he faunde himin amomenr, 

And willalwayes, ſuchwiked men, _ 
Feind,if they doo from him runn. 


_L XV. BELCGICE, 


 Bebtghy tet auaets/in den ſin/oft ſdzoon ahedaen | 
Zen helptgheen ber eryhen/agac Gods Goghes v ſiets 

Door me ew/t boſſen/enachtterde Boomen ſtgen 

Het vyghen Bladt/en baeytntet/noch 6l v viten . _ 

Zoochnen noch veel mtn maker maeretger met den 

Dtebekent voor CC ment'leyer . 

£End fan nietloochenen/wat befiaen voordellen_ 


MagdieSor ſyn *IPoree ent/wordet vergheuen 
Lx Y1EM- 
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© DEPT. Saxons 
Ontire biendes eſpines poignantes' 
Roſe tresbonne & pleinede beaure, 


% 


Faiſant ſervirleur fauſſe volonte * 
Ala grand'gloire &falur des efleuz, 
Ec pariuſtice,ainſiqu'adecrete, 
Dieu faitt 


.- TT 


Dieu tire auſsidubien parſa bonre,- 


Des reprounez &leurs ceuvresmeſchantes- 


out bien:quenuln?endouteplus,” 
On ed Ye 00 > Goel F-bo oe 


CHRISTIANA. 
LXYV1, Latine. 
Spine roſam eaucit placido duriſſima Vere, 
Cim trahit incuruo 1aurits aratra ingo: 


Luod peccant homines,iuſticg, P54, ;, ſalutt, 
Nomen, & eſt ſemper auttins inde Det. 


_ ALITER, 


Lilia ſuaue velut redolent male olentibgs herbie 


Ex ſpinjg tenui carpitur vngue roſa. 
Impins interdum fit ſernuantiſſimms equi: 
Inſtitiam imprudens — dos. 


LXVL, HISPANICE, 


D eſpinas punyientes ſe cogenroſas, 
Plazientes en yiſta,y oloroſas, 
Aflide Dios la Prouidencia, 

Delos malos por ſuclemencia, 
Procura frutos {alurares, 

A ſuscletos y tamiliates 
Quedeſutauornenenpendencia. 


LXVI. ITALICE, 


Dalle pungenti ſpine ſon nells Primauers 
Roſe freſch'e odorate con volupta raccolte 
Coſe la Prouidentia Dinin,che mai non erra; 
Raccoglie deli fatti de impyj ſpeſſe volte,” |» 
Coſe tali,ch al bene ſeruon de ſuoi fidels, 

Fatend riulcir lor voglie pin crudeli © 
In  fanor a color 'ch'm protettion ha tolts. 


T. 4 LUXVIGans 


EMBLEMATA 
L XVI, GERMANICE., 
Der Diſtelſtrauch ein choneBlum 
Herfiir bringt/wenn man zackertomb 
Das Erdreich/vndder Frihling ſich 
 Zuvnsthutneygen gang frolich; 
Alſo wenn boſe Leutbegehn 
-  Arges| ſothutdarauſþenſtehn/ 
Dem Frommenein Exempel gut/ 
Welchs ſievor Vngliick wolbehif. 


LXVI. ANGLICE. 


A koſc l6okes daynti,and hes ſivect ſmell, 
 Asecueryone,can witneſſejpell, | 

But herbuſch wil one alwayes pricke, 
Whicha agein,a manthus mislyke; 

Lykewiſe will the falich heartit men, 
Schowthem ſelfesſo goodand plcan, 


But theyer heartes,ar redy and quike, 
_ Oneftillykerhe b uſch 0 one. 


LXVI. BELGIC E., 
Van den neghelentier/can men ſoon Rooſen breken 


Al tſk datde ſttyyken/war ſcherp fteken © 
Soo kar Godt den quaden/ooct wel _— 
Dat ſyn boos opſett/en looſetreFet - - 

De ſyne ten qhoe de/ moet procederen 

Eg om bedrtegher ſelfs/nivet ruwteneren 
Ss ſynsſelfs dooteen oorſaek/richter/en beul 


Son was andre ſchaed doen/ en profiteert fl met 
ven Ig 
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LYF1L.GAL L1 cz 
\Feu, glaiue,mer,maint chienmalicicux, : 
_Detous coftcs les iuſtes enuironne, _ 
Ricnilnyaence mondeenuicux 
Quiauecdueilcetormentneleurdonne: 
Mais dela foy I'acil voyantla couronne 
Aeux promiſe apresPafflition, 
Auechain&Paultrouuentla Fuide bonne, 


Qui meine a Chriſt, noftre faluation; 
LXVII La» 


a Milli. 


a m1 


CHRISTIANA, 209 - 
 LXVIL Larins. © 
Hint ignes,rabideg, canes:hine acriter inſtant 
Et mare,& edutlis turba ferox gladys, 
Chrifticolts ſed mens manent imperterrita, quands 
 Cernunt defenſe /erta parara,, fade. 
MLEEUN- 
Seu mergantur aquis, rapidis ſen corpora flammis 
' Vrantur ferro ſeu jugulata cadant. 
is cura Det dux eſt, mercede rependet 
Etherea & la UT05,qHAS meruere fiae. 


LXVIL Muranres, 


_ Por todas partes de mil aduerſidades, 


Los iuſtos ſon cefidos,hi otro han d'clperar, 


 Enefte mundollenode mil maldades, 


Para los con violenciay crueldad marar, 
Mas ellos queen Dios tienen conſolacion, 
Nocuran del mundo la gran perſecucign 
Teniendo ſe a Dios,finiamaslo dexar. 


LXVII. ITALICE. > 


Per aqua,e per fuoco per ra bbiof ; cani, 
Per vitid forza di tirann' inbumant,” 
Perſecati gli fideli,triouan niſſun ripolo, 
Nel mondo mfidel, peruerse malitioſo; 
Ond'in piante ſoſpir glt at conſumands: 
Me il premio fatur,e carona ſperando 
Supportar tutto in pace e Spirto gratioſ0; 


LXVIL GEa- 


 EMBLEMATA 
ITXVII GERMANICE. 

Dem Chriſtenblut auff dieſer Wele 

. Wirdallenthalben nachgeſtelt 
Mitmartern/ morden/brennen/plagen / 

' Oennoch ſo thutesnichtverzagen; 
Sondern es vnerſchrockents © 

* Bndbatgedultindem Triibnih 
Dardurch erlangts der Ehrenfron 

* BndſtereFtder Chriſten Glauben ſchon, 


LAXVIL ANCL ICE, 


If one is perſecuter, witha ſworde, 
Becauſe he loues, that Godly werd, 
Orisdriwenincoaſtron fire, 
| Suchone mus neuer diſpayre, 
But rhinke,rhat henortro ſuch mus fraune, | < 
If fewil ortern rhe heayenly croune | 
- Andafterthinkes,liuein Paradiſe, 
_ © Wherallrhe Angels,Goddooprile. 


LXVIL Bzrcice. 


Vter/YOater/Swelrt/en wilde Dleren fel 
Shebruyken Tirannen/ om Chriſtnen te plaghen 
Toh iſt hger ſelfs/cen torment en ghequel > 
Dat ſy die (et en connen / doen verzaghen 

Moeten ſien/dat ſy t* cruys/ ſoo gheduldith draghets 
Dat maect/ſy de Croon dereerenboyen her fien --- 
Dee haer by gheleyt woort/ten eeywighen daghen 


Als ſy hun veruolgers ſullen in die Hell naer ſien, 
2 LEvIILEN: 
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FRIGES CET CHARITY 


\ Le36WI1kT Ga LEIGBS 
Cevalepleindetauteiniquite; ws « \: > © 
Labeſte.auſli&celleguelleporte, | - » | 
Oar farresfortrefroidteharice: © 1s © 
Parleur poiſon;quiowlatenoitpoutmorte? 
Mais vnechole y a,quinous conforte;” — + 
Celtqueprochaineſt Chriſt, on elleabonde. 
la faclarte nous apparoit ſi forte, 
Quzclledeſtruitles tenebres du monde. 

LXVILL& 


CHRISTIANA -- 303 
LXVIII, Latine 
Iam futrat dininus Amor reſtinttus iniquo 
Hoc waſe,&r lerna hac,que vehit,ef vehitar, 
Nt prope fit Chriſtus:cuius de lumine,tetre; 
: Tamquam Sole nouo,difſugiunt tenebie. 
ALTITER. 
Fancibus effundens waſis ſeſe halitus atrk,, 
Horrendum & ſtridens Hydra chimera triceps: 
Harpyie torum fedaſſent, Gorgones orbers: 
Imperio praſe ens nj Dems eſſet ope, 


LXVIII. HrisrAnice, 
Ahitiempos miſerables,llenos diiniquidad, 
Defraudes,y malicias,vazios de picdad, 
Damoryreligion:bien quegranaparencia 
La beſtiarenga,porel mundo enganar, 


Con muecſtras falſas,yeon ſu violencia, 
Mas Chriſto no es lexos,querodo hara ceſlar 
Echatidolap pertierra,conſureal preſencia. 


LXVIII, ITALics. 

Per la malignita crudel della gran beſtia, 
E della meretrice.che defſa vieu portata- 
Su ls ſera del mondo # ſers gran moleftia, 

| Fer tutte le regioni della terr 3, abitare, 

. Perche 6Iniquits per tutto abondara, 
_ E vers Charita rifredata fe ſera: 
. $e Chrift preſto non viewcon fn gran giornats. 


304 


 DieBabilonſche Zoere/op haer beeſt gheſeters. - . 
Met dry Croonenopt hoofft /den beFer tn deNande 
XOat daer 
Het ts 'ghti}Ftt 
Om?'vtes des Godly>e YOoorts/uyt te leſſthen wandk 
Het vercout haer veeghenter/ en droocht wy waterauyt 
*n Cdyeeft de afflaet brieyen / meeſt alte t1gel verbrandt 


NarrbrungomAuwechriſi/comenu in ſpotten ſchand | #- 


_ FEMBLEMATA 
- . , LXVIH. GzRMANICE. 
Oiſ iſtdie Hurvon Babylon . . 
Mit jhrer ſ{chsnen giilden Kron] 
Hatindex Handein voll Geſchirz, _ 
 Wasdarauſ fleuſt/das macht nur jr? 
Die ganze Welt/vnddempffte gern 
Das Flamleinin dem Topffvon Er 
Aber Chriſius durch ſcien Glans 
Erheltdiþ Flamlein hell vnd gans.. 
— LXVIITL AncLiice, 
This is the wiked whore of Babylon, 
Tharthus triumph, opon aDragon,. 
And which med drunck,the vholc Europe, 
With ſuch,thataut of the coppe, 


| Spauts fo ſtrong, intorha fire, . 


 Tharroextingvishis her deficr, 
Burleſus Creift, Foulds op thafire, 
Forcuer to born bright, and klcer, 


LXVIII, Bzicice. 


ryyt/dat moetghywelweten ...... 
+ ghedranck _ tn alle Lande 
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LXIX, Garrr 


Queiuſteil plaita Dieu, & vicde toy. : 
h - LxXIX,L&- | . 


CHRISTIANA; 367 * 
: LXIX, LatTing, © 
Ni erat humano immortale in corpore quotuam, 
Er mors cuntta ſuis ſubdiderat pedibus: 
* Cum dinina Fides ſubito immigrauit:& ecce 
Etermum has na vinere cepit homo. 
STE = oo 
Sub gemints faſces trutinaritur lancibus £qur, 
' Diſtentant paribus pondera ponderibus, 
Legibus & movie & concreta labe,cadents 
Struator vitam ſponte, fidemg, dedit. 


* 


LXIX, Hispanrch, 
Suicttoa mala muerte, y por ſupeccado, 
D*erernaperdicioriel hombre ſentenciado, 
No auia de que poderſeſuſtentar 
Mas 4 Dios piadoſcle plugode le dar 
Su hyo Saluador, para encl falud | 
Hauer,y pot prender; por lafela virtud, 
QueFimpuralufticia,yloha defaluar. 
LXIX. IcraLIcs. 
Da Dio eſſaminato,e poſto in balancia, I 
L hwomo tropps leggier e vano fu truouate; 
Deeno defſer da lui in aternum rigettato. 
Ma liſteſſo Iddio per ſaa gran clemencia 
ILſa feliol i diedÞaccio x, riſtanraſſe 
uello ch'era perduto;e lhuomo dimora(ſe 
' Per fedin lui gemier's in ſua preſentia; ; 
V 2 LXIX,Gzn 
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EMBLEMATA 
LXIX, GERMANICE, 
Ber Menſch war gan vndgar verlohrn/ 
Altes was an jhm war geborn 4 
Wat af! verderbe / Chriſtus der hat 
Reithlich daſſelbig widerſtat: 
Wernun das Leben haben wil 
K6smpt durch den Glauben zudem ziel/ 
Daritin: ct ſich ſollpriiffenreche 
Da ef nichtſep zure<htvud ſchlechf. 


LXIX: AnGL1cs. 


Belceucin Godomni potent, | 
 Andinhim,whichcthar ſcrpents/ 
Queithes traden,uader his feet, 
His nameis Ieſus,our ſauiour ſweet; 
Soshalr thou haue,ſtil tein weight, 
Ifthou ſuch,obſerueſt ſtraight, | 
Than through | belecuethou mult ſuchget, 
Therefore in him thein hear doo ſette. 


XI, Fpnotes. 


| 25 (+ $6: ghee 32S - w 
Maer die ghelodylghe/inet Chriſtub dis 


XYoeghende wettomleegh/Door ſpin ao nſbye 
Godcen cn0ghm 


of memaſceHoo vermeng. 
LXX.,EM- 


CHRISTIAWA, 


EMBLEMATA 


LXX. EMBLEMA., 
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'TXX. GALLIECE.. 

Lapaixen vraye vnion fraternelle 
Ne peutatruy,ne Dicu meſme offenſer, 
Dieu faitpardon, & ſapromefle eft relle, 
Aquieſtprompta pardon gauancer, 

ommeceux-cy que voyez s'embraſler, 
Ainsqualanui&leiourquitteſon lieu. 
Celuy quiplus laifſe haine embraſler, 
N*accomplitpointla iuſticede Dieu. | 
EY TIE” "TRENT" x x5 La] 


CHRISTIANA: 
LXX: LaTing. 
Ire abeaut,ef pax habitet precordia tecum: ** 
Sic vult.qui in tot0 iura dat orbe, Deus. 
Cernts uf infeſtis gladys concurrere feſdi: 
Ame diem accafum fardera conduplicewh, 
ALITER. 
Fadera firmantes ſuperi vs , odere kathy, 
In furias ne homines ſuſcitet ira vetant.. | 
Lut monuere teitur contraria comminis 4rma: 
His faror ex animo,nec pla pure tenent. 


LXX, HrsPANics, 


Noeslavidadel hombre finoffenſas, 
Muchas yezesaund'amigos muy eſtrechos. 
Y eres ignorante,y loco muy, fi pienſas 
Paſſar fin ira, y fin mouer los pechos: 
Pero has decurarquel ſol no ſeaccoſte 
Y quetuquedesdel maltalentoel hueſts 
Pornoecſtarechadoenlugares eſtrechos; 
| LXX, ITALICE. 
La vit humana non ſi puo gia-paſſare, 
Senza offenſe,e ſþeſſe volte auniene," ' 
Che Soffende Lamico,il qual cofſi grauare 
Nos z penſaua moi,ne anchor ſi conuient, 
Me pi che tale E human infirmita, 
rimediarui cn tal dexteritd, 
Di | neconciliar prima che I Eſpers viene. 


& 
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EMBLEMATA-: 
LXX, G=XRMANICE, 
SihGSacedr HERN wilhaben/daſ 
Der Zorn fich nichterhehohn maſs 
Sondery gebeut/Frieden vnd Ruhe * 
 Verheiſt all Glick vnd Hoyt darzuy : 
Er ſpricht dic Sonnſsllnimmermehs 
rewrem Zorn abgehen <r/ 
Vo man nundrſ belt in gemein | 
©a wirdvielFrewdvnd Wonne feyn... 


LXX. AnGLICE, 


Do not, with chein brother ftriue, 
Sothou wilt,lon 9rimeline, 

And the Sonne,thatshinesfo brighe, 
Shal no goe under from chi queitz 

Bur liue,m Loue,and pefle awayes, 
Soshalethon ſee many dayes,' * ' 

And God will gine thy, his benediQion, 
Ifthou liveſt in loue,andunion; 7 


'LXX, BELGICB, 


ZHebt gby met ——— diſferentls 
Zaetden toren/v niet overwinnen. - 

Maer overwintten bony op Gods Cententle 
Doenhy catm/waerſchoude/pyt miner 

XOorpt het '' mt ue. 
Olyſta>en-tnde att 
Eaettde ſons watery" <— wor 
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LXX1I, EMpLeMA, 
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LXXI. GALLIen 
Detout ſon cceurle veau d'orelle adore 
Ceſteaffamee & fource detont vice, 
Quides humainsames & ceeurs deuore 
Fardouxartrtraits & ſubtile malice, 
Or qwidolarrie, aut vray, ſoit auarice, 
Sain& Paul le dit:dontFauaricicux 
Du ciel ne peut voirl'qatree propice: 
Car ſes threſors ontaucugle ſes yeux. : 
©. 7 IL XXI.1.4- 
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CHRISTIANA, 315 
LXXI, Larine, ; 
Hec nummss facit eſſe deos,que cogere mummGs 
In loculos numquam ceſſat auare ſuos: 
Et ſemper,tam caca,cupidine fertur habendi 
Impie vt n calis negligat efſe Deum, 
*" ALTTERe 
Ecquid dinitys incumbis auaret fuguces 
Tantalus vi frulus,queras aquas it aquis. 
Idololatre, conuer(e ad numina tauros, 
Trans Phlegetontis aquas dira cupido trahet. 


LXXI. HisPeAnice, 

Ahipobre idolatra que te puedeaiudar 

' Lalegna,opiedra,oeloro,ola plata 

| Todocsfuperſticion,y deuocian matra, 

Que nifrurooconſueloalgunte puededar, 

A Dios tu coragon leuante, y veras. 

Como con ſuaiuda fiempre proſperaras, 
Comedeajudador,y deſalud pilar. 


LXXI.ITALICE, 


Vitio profan.maligns, e ſcelerato, 

Auaritia,ch al mondo coſſil” cor hai rubato, 

Con tutti gbahri fe ſenſi, fri alla viſt iſteſſa 

Che 8! occhi al ciel'leuar non Ie permeſſo 

24a ſol alla c ar(clla,e a Fnoi teſori, x 
wells ſors tor dei che Idolatra adori, -#T3 

Senza di Dio cararti,ne anchor di te fieſſs. 
, LXXI, GER- 


EMBLEMATA 
| © @ - © Gn RMANISGE. 
_ Wodas Herg wird genommenein/ 
VomGeigvud Wucher/iſtes rein 
PVorhin geiveſen/ſv wirds dann 
Sogar verfelſcht/daſ es nicht kan 
GOttdienen inde Himmels Thron 
Begertalleinvom Geltden Lohy 
Geltiſt ſein Gott] ſein Seligfeit, 
Gelciſt ſin Frewd/ſcin Ewiglei, 


LXXI, ANGLICE, 


Hethatis greedieto ger gould, | 
Solong he liues,inthiſworld, 
Or thus worshipp,te Idols ſtil, 
For ſuch one,is impoſible; 
"Tharhe $hall ſce,orcycrobreine, 


' ThatKingdome,ofheauen fine, 


Becauſe he worshippes,Idolsand Mamon, 
And ferlakes C God, and his Sonne, 


LXXI1. BELGICE, 


Ohtertcheyt/ts deworttelvan allequaet - 

Schryſft St.Paulus/en t'woort ook waer batonden 

Hoe welbet caiffopdeu ptelaerhier voorhaerſiaet 

Soblyft ſp doch /whaex woecFertgheforden 

Het ts eetighroote ſotheyt/niet om doos 

Datteen ont menſche/hoeby m _ 
hy meer beghetrr/t'ſyn; terſ he honden | 


Dus por#greneheſt/poor: 


LXXILEM: | 


- 


A, 


c 


F* 


4 
= 
M 
NN 
h—_ 
[4 
. 


- 


Ld 


. 


 EMBLEMATA 


'L X X I "# EMBLEMA, 


LXX11;, Gaitict: 
Satan a fait & fait cous ſes efforts 
De ſupprimer & cacher Verite, 
Pour nous tirerauec ſes liens forts 
Avxcreux manoirs remplis d obſcurites 
Maifdu Sci eurladiuine bonte 

L' a elevee; fibaurmilec ea.monſtre, 

ue yoyons clair Satan precipite, 


Erſes ſuppos,quiontrant hurce contre. 
LXXILLA- 


CHRISTIANA 
 LXXIL Latin. 
Nititur incaſſum tenebras offundere vers 

D#mon,nosg, ſuis illaqueare plagis, 
Ommipotens nam ſic alte ſuffixit,vt illud 
Luceat Eois,lnceat Heſperys. 
TE  ALITER, DT ALLE 
Plutonis tenebris,vinclisg, 4cheronte ſolutis, 
Apparent manibus ſcripta notata Dei. _' * 
Celo,cadem terris oracula firma manebunt: 
Cetera moments vel peritura ruent. 


Pi 


LXXII, HisPANIcE, 


Deambos dos los laoos la verdad combatrida, 

D»eſpiritos malinos,de fraudes,y mentiras, 

Deperſecution,de calumniaattreuidaz 
 Delazos cſcondidos,y manifeſtasiras. = 

as todoen vano: quedando permanente, 

Y fiempreen fi miſmaperperuay conſtaure, 

Eſtandoenel ciel ſcguray bien firmada. 


LXXII, ITArtcer. 

In vano ſatanaſſs con ttie infernalt 

Furie ſi trauaglia,muouendo brafSe7 ale 
D'impedir per forza,e per frode maligna, 

1 corſo di Verita,che fiw al ciel lewata, 

E cola per virind Diuina confirmata, 

Nor: time gli aſſalti di gente tant indigna: 

Ma co gli ſuoi rai gÞnemici in frotts 
Abbattee (oſſopra ftranolt is dictro getta, 

Orme ; LXXIL Gar 
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EMBLEMATA 
LXXIT7, GERMANICE. 
Ob ſchonder Teuſfel all ſein Mach? 
Hatwider GOcre herfilr gebracht/ 

Oaperdas Gortlich Wort zu grimd 
Bertilgenwdlt/iſt eodochfund 

Oaſes jhm fehleſdenn GOttder HERN 
Dasſelbig leſt horen ſo fer2/ 


\ * Auchmanesallenthalbenſiſf 


Of: {d100n dend 
Gods woort re 


Sowritder ſtvndAbend i. 


 LXXII. AncLicsg. 
Gods deſire is,that wee shall looke, 
Alwayes,in his Beebelbooke, 
LAndnorafcer pride,or vanitie, 
Whichischemoder of iniquit:; 
Than Saran,through ſuch did fall, 
__ is well knojwen, to vs all, 
Therefore allchem,that betwveis, 
Villforpride,flecalwayes. 


LXXII, BELGICE, 
uyuel/ſpnvyterſte beſt doet 
Dew alto fyden 


wyt /end belyden 
Soo blyyet byons Uhangtvaſtaentli<t 
Dos ſizett toon al/diede 


| £6 waerhept beftrydes | 
 IPatyietvan Godt is/dar's maex menſchen ghedicht. 
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LXXEH, EMBLEMA, = 
PREVNAS EN iM WED. 
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LXXIII, GaLLi1ce. 
Que faites vous plus queles peagets, | 
Si vousaymez fetilement yoz amis? 


”— is 
: mo 
. 


Pource,dit Chrift aux hommes menſongers, 
LAimez decaurnon feint yozeanemis: 
Secourez les auxperilzonfont mis. 
Carleur offrant viure & tour bjen;honneftc, 
Embraferez aux hainenx ennemis ; 
Charbons de feu allumes ſurleur cefte. - 
: LXXI111;Lk 


CHRISTIANA, 
LXXIIL'LAaTInE ., 5 

Hoc mirum 1ibi num,redamare videtur amintem? 
Fallerts:eft alio lex capienda modo: 

Drl:ze qui te odit facies 1 inmica reſidat 
Vi.rabies, poſt mutuus vi ſit amor. 

ALITER, 

Ampleiti ſFatremuuat aut quid amare colemtes 
Te:publicants talia parta fluunt, 

Hoſtes (6d nutri-patere,atg, hoc diligeroittor 
Sc promiſſa feres pramis Santis pole. 


LYSX&111, Hyse Antics, 


De Dios los hyos ſonde otra naruras 

De le venguaren vna callentura . , 

De furor es comuna lodos animales, - 

Mas los gue ſon de Dios por gracia generados; 
Ya otros ſon. yno ſe yvenguantales; 

Anficl encemigo con buendad yenceran, 

Y notes vencido,ſuo fuegoartizaran, 

Veneer ſuafficion, cs de muy adelantados, 


EXXHLITALICE. * 


Coſa non Ee ſlrana ne'nuoua, & 
Se quel chiingiaria ricenette 
1 pars rende,e a vendetta... 
Con furia brutal (i muoua. 
Ma tu che ſti da Dio rigencrato 
Moſtrare dei altra nature. 
Di wencer bira per dolzure 
.2"B conſolar quel che © hi ingiuriato. 
X a LXXULGpr* 


224. 2MBLEMATA 
LXXI1T, GERMANICE, 
Wenn dich einer beleydiget/ 

Odex am Letb beſchediget/ 
Leyds mitgedult/vnd ſhms verzevh 
Bald wenner iſtvon ſeim Zorn frey 
Wird er dir hold von Herken ſeyn/ 
Dich halten fur dex beſien ein/ 
Sein eygen Hers wird ſtraffen jhn / 
£Bnd wird jhn rewen dieſer Sinn, 


LXX11L ANGLICE, 


Lovethoualwayes thy cane my, 
And give to him bread,and wein, 
Thoug,heaskeirtnot of thy, . 
No mater,bethoutvich ſuch redy; . 
Soshalrthou obrein,his hearr and ſivpord, 
If thoudoſt ſo, ofmein word; 
Elsftandes thy body,inagreatperil, _ 
And all them;thart ſuch obſerve not will: 


LAXIIT, BtLGics, 
Den toren des vyanits/tsaetde brefen . 
Met teghen ghe wetr/oft qualy& ſprefen. 
Gby cunde v meeſt wreken/met redenes verſtandt. 
Alsdentoren verby ts/ſalhem thertt ont ſteben 
Tn hemſchamen/ dyus bledthew v milde Handt 
Shy ſult vier/op ſyn hooft/verghad'ren/ want 
toren/ts wel cen cortte / 


_... 
Marr haet end nyde/#$reymovyd/ ſnugſarmbereyt. 
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LXXIV. GAritcs 
Ces pots ſont faits par vn meſmepotier, 
Grands & petits ſelon ſa volunte, 
L'vnanonneur,Fautrea autremeſtier. 
Demeſmeargile en fimpleſle & bone; 
 Orftquelcunecſtoir fi effronte " 
Quedeſtriuerencontreſon fafteur, 
Delebriſereſten ſaliberre; | 
Soitdoncchacun humblea ſon createur. ; 

IE os FTE” 


z 
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CHRISTIANA, 
LXXIY, LATINE, 

Vaſa facit figulus dinerſis vſibus:ilta 
Sordibus,hec lymphis apta, ſed illa mere: 
Fas, ſimul virga,quodcung, obmurmurat ilk; 

Frangere, Fictort diſce ſubeſſe e tho, 
ALITER. 
Eft wſns waſis anri,eſt terreſtribus v/as 
Stcanie figulo Rex genitore ſatus. 
Fictilibus ſutniles Dominum veneremu?r alumni: 
Ne 10s conculcet ferrea Virga lutum. 
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LXXL , H1SPANICE, | 
El potero ſus p&tes haze en diuerſa forma 
Y para ſe ſeruirenduuerſas maneras, % 
Si ſon maladreſſadoslos va a quebrantar, 
Mas ru hombre-protano,y ignorante queres 
_ Tantemerario qu'olas atutormador norma 
| Poner o murmutar,dvynvano preiudicio, 
Dextrema impiedad, accufar ſuludicioz - 


L XXIV. IFALICE, 

I pignattaro gl vaſs fa dinerſi” 

Dt terra tutti,ma per di lor ſeruirſt 
Inv ; aifferenti:e tutti fraccaſſare * 

Gli pms, ſenza poter &alchun ſer impedito. 
Chi eres tu o huom'cl#a Dio reſponſare 
Oſas;X 4 ſuoi Giudity ardito Tiformare, 
oWuende ror Vengon ber'al tus appetito? 


X 4 LXXIV.Gun- 


EMBLEMATA 
LXXIV. GERMANICE. 

Ein Haffener machtallerhand 
* Gefeſ/wie ſieſhm ſeyn bekandt / 
Welchs ſich aber nicht arten will/ 

Jerjchlegtervnd ache es nicht viel: | 

Allohat GOttder HER auch machx 
 Zuthun/wieers am beſten acht] 
Bndhilffcfein murren wider Gott/ 
 Oasglaubmir reyes 1ſt kein Spott.. 

LXXIV. ANGLICE, 

A Potter made,this pipkens all, 
Sowell thegreat, as the ſmall, 

And can themall, breakeagein, 
 Ithelces,they arnot fine; 
Lykewiſe can God,whichis 1n heaven, 
 Procideſtil,vithus poormen; 

But ke is good,and marcifull, 

' Tous morrall, wounder full, 


LXXIV. BELGICE. 


Den Potbaterheeft macht /ſpn Werd tebreFen 
Dathy ſelfs ghemaect beeft/als hem mtsln>t = 
XOte wil dan teghen ſynent Schepper ſpreken 
Deter tſt/dat ghy v voor hem/nychten buke 
XOant te vergheefs 1ſt / dat menhem tet oprudt 
Doch weet/dat hy ntemant onrecht endoet | 
Dat den Pott woort ghebroken/ oft gheſtut 


Iſidathy niee ghoet1s1 ſoodat hy brefenmoet, 
LXXY,EM- 
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EMBLEMATA 


XXV, EMBLEMA, 


w_—_ 


—— 
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LXXV. GALLICGE. 
Pour bien de foy voirlalaideur, ou tache, 
Ceſthommeanoit miroir propre &luifant: 
Mais commefol contre laclarte craches 
Enlieud'vvoir il leva mefprifanc, 
Au mondeanons miroir treflufifant | 
Pournous tfonſtrer clairetnent qui nous fommes, 
ErtlagrandeurdeceD:eutout-puiſſant, 


Mais tenebreus fe rend Forgueil-des hommes. 
_ y LXXV.L 4» 


CHRISTIANA. 331 + 
LXXV, Lartine. - 
Cum maculas,uultusq, notes diſcernere poſſet, ]. 
Ingratus clarum deſpuit in ſpeculum: | 
Plurima ſunt quis ſe diuina potentia prodit.. 
Sed yetat,ab,neftri cernere cacus amor. 
' ALLITER, 
Cur neuo; objefta notts ſpecularia vultus 
T; urpiter ingratus luctdiora ſpur? = 
Sydera ſuſpicimus,nubes,nec limen Olympi: 
Ah!mmium anertunt otia vans ſolt. 


LXXV. HisPANICE, 


Quanloco ingrato cs cel hombreque podicndc 
Veer encleſpeiolo,quelo deformaua,  . 
enſuzia odelodo,oeneleſcupiendo, 
Lequitala ſplendor, que todole moſtraua? 
Tales ſont todos los qu? eſtando enſenados 
Delo que les eſta mal,porſcrenmiendados 
Seonoiancontraclque ſu ſalud buſcaua, 


[ 


LXXV.ITALICE, 


rats e malittoſo & quello che nel ſpecchis,  * 
p: ſen;a fraudole macehn li dimoſtra, 
Irato ſputa,on anchor di ſounerchio 
Lo getta in terra,e ai pied, lo peta, 
Tali ſon molt! ignorantt e ingratt _ 
Che contra quei che ſenz.adulatione 
Gl falti loro,lor moſtran, #irati © 
' Come al lor offe(ſi, a ſenza ragione; 
L*xv.GER- 


EMBLEMATA 


LXXV. GERMANICE. 
Di iſt ja ein verkerter Mann/ 
Welcher das nimpt zumergſten an/ 
Was jhm zu guter Lehr geſchicht 
> ©Znd wider ſich ſelbſt trugig ficht/ 
Gleich als hets du ein Spiegel flar 
Darinndu nimbſideins Antlis war / 
Daſh du dasſelbig ziereſt fein/ | 
 Ouaberſpeiſtnoch ſelbſidarein. 


EXXV. ANGLICE. 
Godbhes vs given tothart intent, 
_ His word, and teenc commandement, 
Tharweeinthem,vsshall behold, 
Solong wee liue inthis World: 
Butlervs have, a better grace, 
As hethat ſpettes,opon that glaſle, 
When they us show, very kleer, 
That wcenotliue,'as God thus defire2 


LXXV, BELCICE, 


Den ſott/ſiendefndenSpleghel / dtehem toons 
Synvyyl placken/oft ghebre>/en hy woort gram 

Gp den Spteghel/al waer by daer/door gehoont 
Spout daer op/en worpt hem teghen d'eyrt/tts. 6411 
Sooſynſy oo dwaes/t'ſyvan hooth oft leeghen ſtanz 
Dtetoornenop deghene/die hem ſpn fouten ſeyt 
Den ondanebarenſulcr oyt qualyFen nam 


Oen Onwyſen/ooc wel goet/ onrecht uyt leyt. - 
LEXVILEM.- 


CHRISTIANA, 


- 934 [EMBLEMATA 


LXXV1, EMBLEMA, 


J GE 
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LXX V VI, GaLLice: 
Ce ſotlaiffanrlatreſuiue foncaine, 
Secauevn puirs,qui Feau ne peurtenir, 
Donictoutle micuxquilui puifle venir 
C'eſt que ſon rempsilperdauec fa peine, 
Aſi pour vray Fentreprinſe eſt treſuaine? | 
Deteuxquivonthors Chriſt chercherrecours, | + 
Chriſteſtla ſource & la vraye fontaine. 


Lai feulteſt rour;d'aurre nhauons ſecours. 
LXXVIL re 


Ce I TIIITIrnnne 


.CHRISTIANA, -- 335 
LXXVI, Latine. 
Hic puteum foaut,a tergo cum lympidus ad 
Et pure, ſemper fons abentts aque. 
Non aliter falluntur &+ hi,qui aliunde jalutem 
..  Sperant,quam 4 Chriſto fonte ſalutifero. 
ALITER. 
Fontibus inducens umbras -putealibus wndis, 
Limosove lacu vis ſatiare ſitim. 
 Expiat mm caſſum qui ſe luſtrahbus extis, 
Chriſtum ni prenſet- -noſtra ea vera ſal, 


- 


LXXVI. HisPANICE, 


Quanloeocs aquel,que la biua fuente, 
Limpiay clara, y de aguas abundance, 
Dexa para cauar vn pozocon labores, 
Donde no halla mas quetrabaio y dolores? 
Mas loco es mucho mas, el que dexando, 
La ftuentedefalud,ſe va buſcando, 
| Fuerade Chriſto otros Mediatores. 
LXXVI, ITALIcE. 
Stiorco inſenſato,a qual fin quel labore, 
Di cauarti quel pozzo dal qual altro non hai, 
Che mil difficulta,vani penſiere guai? _ 
In dietro guarda,do dal Dinino amore, 
Vn fonte vederai d acqua vin abundante, 
In Chriſto gia paratooper tus ſe Fardente 
rs, | 1" \»Eftinguer,e di viticternewpir til cuore. ' 


LXXVL Gze- 


EMBLEMATA 
LXXVI, GzRMANICE, 


Dasiſtein miihſeliger Mann/ 

Der ſichnimpt ſovielArbeitan/ 
Daser cin triibe Pſis erfind/ 

Durch ſeine Mhe/vnd Arbeit {chwind/ 
nd ſichet ein Quell doch hart darbey 
 Vonlebendigeni Waſſer frey: 

Alſo wer ſelig werden will 
Ohn Chriſtum|/der fehl weit vnd viel. 


LXXVI, AnNGLICE. 


Thisleifly ſpring,thusrunnealway, 
So well by night,as thatday, 
Forus poor men,totrinke ant ſtil, 
So many times,as tyee will; 
Whichnow ferlakes,this Quell ſo ſivect, 
 Anddigesforamody pit, . 
Hes/all indeed obtcinithe hell, . . 
Becauſe heskornet, Creiſt, and his Goſpel; 


LXXVI BELGICE. 


Hetls wel eeaverkeert/ onfiunidh Nan 
De graeft eaten vuylen pur/byeen cloer fovteyne 
D'welct men/den verloren arbeyt/welheeten can 


Godt claechtien ſeyt/mya Volck /verlace my alletne 
£n graves ſelfs ajjternen/enputten onxeyue 
HetleyendeYOater/laten ſy ver Mt 


Dat bun<can verquicten/ tenleven certeyne ; 
Als mener goes | one bee] ſorp men rquart/nict 
coopen, 


LEXXYIL,EM- 


CHRISTIANA, 


- 


EMBLEMATA 


__ LXXYH, EMBLEMA; 


\'LXXVII. Garrtics, 
L'*hommequitient touſiours ſon caeuraumonde, 
Soy-meſmeenterreenlafoſſequil cure, ; 
Ern'en ſentrien, car en bombance abonde: 

Mais aflestoſten payera I'v(ure:; 

Satanletient lie de chaine obſcure, 

Ployant ſon col que hautil ne regarde, 

Tantquela foffeairtfadroitte meſure, 
Lorsromberaquwilne Yen donra garde. 
pL LXXYVI1,LA- 


CHRISTIANA, 
LXXVII. Lartine. 


Cui fixum in munao cor «ft, poſt decidet iſtatc 
 eQnam facit ipſe ſibi,neſerus in foueam: 
Nam Demon laqueo incuruum wvinttumy, catenis 
Sic habet,ui calum n0n queat adſpicere. 


ALITER. 


Infelix animim in (petuncam projet atram, 
Tam dira munds tabe 'peredit amor. 
Pr ecipitem at fallax miſerum fortuna fatieat, 


Blanditysq, ſuis,delicysq, ſuts. 


| LXXVII, HisPanice,' 

Elquehaaltmundo atraccado 

Su coragon, viene acaer _ 

Enia huefla qu'el ha cauado 

Sin poderfereboluer: 

El diablolo tiene abaxado 

En vanidad, y ſepultado; 

Queno puedeel cielo veer. 
LXXVII. ITAL1cs, 


Chi al mondÞattaccato tiene 

Il cuor,e Pocchio,a cader wviene, 
Nella foſſa che ſitſ5o caua, 
D'orzoeli e preſontion ignaua, 
Ne quali gia tant e immerſo, 
Che leuar gt occhi il cielo verſo, 
E drigzarui [i mai penſaua. 


F- 6, LXXVIttGax: 


EMBLEMATA 
LXXYII, GERMANICE, 


Welchem das runde gli gefelt/ 
Bud ſein Hers auſf et Kugel ſielt/ 
Wennnundie Kugel wilkettimb/ 
So felt das Hers mit ongeſitimb: 
Alſo wer hie auff Erdeinur/ 
Sichtauff die cuſſerlich Figur/ 
Der wipd fiirwaxim Himmel Ehr | 
Schwerlich &langen/forcht ich ſehr. 


LXXVII ANGLICE, 


That man is forever fpoyled, 
Which thus lye,opon theworld, 

His heart,and minde,ofthatalon, 
Andnot of Creiſttru Gods Sonne: 

Thereforethus Satan, ſucha tre wande, 
Preſently cathin his bande, 

Anddrawhim,intoa pit ſodarke, 
Which allthe wiked, may wel marke. 


LXXVII. BeLGICE: 


Dte ſyn $ert th de YWetrelt houft/by is ſatt 

Oftleet het op eenen rondei boll/drets bott 
Xoant als den bol om rolt/ valk bet daerondet 
En woort verplet/ſoo of/ die mae GE ie godt 


Van tytlyt Goet/daerhy na gr 

Sathan/treectt hemt amkee/Darbyve 

Gods nteft en OT + TM 
Valtdaerin/t'is Fire fons aun heeft 


LXXYVIILlEM- 


CHRISTIANA, 
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LXXYnir. GALLICE. 
Lemalquicſt de long temps amaſſe 
Sevienten fin reduire en apoſtume, 
Puis eſtantmeur & du doigr fort preſſe, 
Vuide dehors, mais non ſans amerrume, 
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CHRISTIANA, 
LXXVIIIL, Lartine, 
Compreſſa digitit ſanies vt ab ulcers manat, 
| Preg, dolore ſumul luminibus lacryme: 
Sic.cum animi ex longo labes colletta fugatur, 
Indicio retlo,in pectore cordolium eft, 
ALITER, 
Vleus cum tumuit maturo fomite, preſſant, 
Luo ſaniem ruftet languida membra ſum. 
© Caco ſic penas expettemt crimine lontes: 
Dues niſi pentteat,mergat acerba lues. 


| ILXXVIII, HisrANnIcz, 
Lallaga que ha apoſtumada 


Seeſprime, mas no findolor 
Afi maliciaaccoſtumbrada © 
Se muda,masnofin labor, ' 
Pues parano ſentir dolor 
Preſto ſe medicala llaga 
CAM! por euitar dolor 
Elvicio raiz no haga, 


LXAXVIII. ITAtice. 


La maiteria cattina raccolta nella piaga 

Per lun 20 tempo,da dAotta man eſpreſſa 

Vien Jl cirurgs eſperto; ma non ſenza dolori, 
CofSil coſtum cattiuo,che preſs gia hauena 
Nel cuor la ſedia; enchor che con deſtrezza 
Cacciar (i tenta,mai now ſi ; getts fuori, 
Serza rimareo della carn'e triſtez7a. 


T: & LXXVIII,GER- 


EMB L EMAT A 
LXX/TI1L. GERMANICE, 


Wiediinckt dich hievmb dif Figut] 
* Wasiſts fiir ein Contrafactur? 
Merck eben mich/gleich wieetn Schiveſrn/ 
* Vol Eyter ſich quſitrucktnichtgern. = 
Sondern thut wehe/vid ſchmerget jebr/ 
 Alfo ehutauch das Here viel mehr/ - 
+ Sich engſtiget ohn alle ſchew/ *' 
| Wenn es tregt ſeiner Siindenrew. 


'»* 


LXXVIII, SCE, 


Sechowthis manycalls by dayand night, 
' Forone to come,to him {rzight, 
Andexpreſſe his vIcer,thatisavur tarde, 
- His fide, with fingers very hards; 
In which thus lye, much corruption, 
 Soſtinkin o,thicke, and fulſome:; 
Delyke mus he,which is oppreſler, 
With linne,call for his Sayiout Creift, 


LXXVII, "OO FOO 


Als men veel voylichept/t'ſamen pergaert heefi 
En opdenſwelr/dterypts/hart wort. ghedruckt 
Sooſpringthetetter "_—_— lang + aa 
Mer met ſonder pynerenalſt wel gheluct 


othy voy vpangheneeſt/al ghaet h was beby<t 


beefth Godrtedancen/waet racchtbyt mer tht araff 
It prok #1dets Godlooſen / worthy ſowed) aerncfr 


Die hier nieten oy namals iiGods ſtraff 
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EMBLEMATA 
CORE IT 


No. on 
i» ROE NEE 


Touthommeen foy eſt 6 lache & debile, 
Quil a beſoin d'eſtre appuyedicnhaur. 
Moiſceſtoit fain& homme & bien habile, 
Maisau beſoinautre forceluy faur. 

Oc pour pouruoira a cceſtuy fien defaut, 

Fur ſouſtenu,& ſurla pierre mis: 

Lors Iſrael veinguitlennemi caur, 


Fondes ſur Chriſt veincrons tous ennemis. 
TYXSXIYN.L a- 


- 


LIMI 


CHRISTIANA. 
- _——_— LATINE, 


- -facidum feſſus ceo dux tollere palmas, 


Sublimi ſaxo brachia compoſutt: 
Et vict:Chriſto quiſquis confidet, es illa 
"Fulcitur, cuntls victor ab hoſte cluet. 
ALITER. 
Flamminomo.ereptus per inania nubila,curri 
Heligs alta volat,nec moriturus Henoch., 


"2 Victort Iſrael wviſus ſubſultere Moſes | 


Monte ſuper:nam ea ſunt optima fulcra Det. 


LXXIX. HisPAN1cE, 


| Elhombreen ſus aduerſidades, 
Tan flaccoes, yde temor 
- Bartido,que por ſus maldades, 
© Nos'oſfaboluer al Senor: 


Mas el por ſu man muy potente, 


_ Altoloerige ylo ſuſtenra, 
- Haſtahazerlo vencedor. 


LXXIX, ITALICE. 
Per animare il popol combattuto 


| Da gol nemici, Moſe nel monte aſceſs © 


Con man ginnt 'e lenate da Dio chief atutts: 
Ma fracco & tanto the ſe non eſoſte(s 

Da compagni fideli,gli braſſi cader laſcis. 
Coffi tefi'e thuom ftanco,nella angoſeia, - 


| A "_ e da Dis per la mans non e preſs. 
LXX1Xx.GER- 


Moyſes was niet moed tebiddeti/maer to d'artmen 


Dteen helpt gheen onderſetten// van Steenen meeſt 
Dus als ghy dat veult/foghy den here vreeft 
Bidt Godt/0# det des Ghedets/ſo Dautd dede 


EMBLEMATA 
LXXIX. GzRMANICE. 
Wenn manwird mild in dem Gebet/ 
* Vndbeynahnachgelaſſen hee. 
Soſtercket GHfktder HERR den Muth/ 
* Biderſiden ſefnen helffen thut. © 
Darumb ſoll man nicht laſſen nach] 
'* Mitbeten/flehen/Nachtond Tag. 
DennGOcrt gewtplich fompt zu band! 
* Bndmachtvins ſeine Half befande. 
 LXXIX. ANGLICE. 
Herhatis wiked,and willnor pray, 
© TohisGod,bynight or day, 
That manshall him; neuer finde, 
 Solonghethus notchange his minde; 
Alon he,tharlouesro pray, and call, - 
- 4s Moyles did, continuall, © 
Such one, will Godallwayes hould, 
. Becauſeto him, his handes did fould: 


Maer veel (yt moede entraecyvanherten geeſt 
beefr Godteen cleyn ontfarmen  ' 


gh diey hebt/dte heuet voor all volleeſt -- - - 
oft lact hem niet ouerwinnen / als metdert ghebet 


| | LXXX.E 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
LXXX, EMBLEMA., 


| LXXX, GALLICE, | 

Dieu qui prometretondre noſtre eſcume, 
Oſtant ce plombau bon merail contraire, 
Monſtre qui eſt ceſtuy-Ja qui preſume 
Ouurerdeloy rien qui luy ſeuft complaire: 
Car puis qu'il fautle refondre & refaire, 
Voire contuicnt eſtre nay derechet, 
On voitaſlez quell ceuurelon peur faire 
Sans auoir foy,quinous conioint au chef. 

Ln oro LXXX L, 


CHRISTIANA, 
LXXX. LATIN. 

Tgnitts ipſum non je fornacibus aurum, 
Humanum ſolers Purgat at ngenium. 

Deſpumare anmo vitta,e? Ju 70x14, longe 
Exere,hoc Chriſti dextera ſola poteit. 

ALITER; 

Cratibus ut purzant vannis frumenta coloni, 

| Farra ſiwul lolio per cereale cribrum. 

| Seligitur [pumis anrum formace: crepurgat, 

Feais ſic maculis cords renata Dew, 


| LXXX. HisSPANICE, 


Eloroaſi miſmo purgar 

' No puede: masladiligencia 
Del homibre,que con prudencia; 
Lo ſabe bien gouernar... 

Afſhi de Dios folola mano 

| Purga el genero humano ... 
De ſus eſcorias por clemencia: 


LXXX, ITALICE, 
Loro nella fornace ardenie 


Se feeſſo 1102 pu rafinare 
Xa be Finduſtria prudenie 

De I hnom che lo 54 gonernare. 
Coſſi a 1ddio la man benigna 
Purga la ſcoria maligna 
Nell; 6Jelg per glt ſaluare. 
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et gout/nod) ghemengt Synde/ met ander UMetgel 
T'(y/Coper/Zoot/Slacken/oft onreynicheyt 
Ay on ay 7 | 

outtſmit moet het vena ! 
Int vier af nts». 5. We wc 
Dat ſoo teghebruy>en/iT heel onbeq 
Soo proeft Godt teſpne tn haer 


Het vierdeſ Cruyſſes/mae>t ons 6 Hodtaenghenactt 
OY | | LXXXI;EM- 


EMBLEMATA. 
LXXX, GERMANICE, 


Wenn das Goltwirdins Fewers Glut/ 
Gereiniget ond foinpt zu gue. 

Thutnichtdie Schuldam Gold beftan/ 
Sondernam Meiſter der es kan. 

Alſo wenn auch wir werden rein/ .. 

- Gewaſchen vou Stinden gemecin. 

Kompt ſolches nichtvon vnſer Krafft/  - 
Sondern wixdduxch Chrifium verſchaffe. 

._- LXXR, AnGLIce, 

Beforea Silber,or that Gould, 

., Canbecurrentinthis World, - 

But mus firſt, chroug a gouldfmith skil, 
Infireſtrong, be purifice ſil; 

Lykewitfeif weearin generall, 

. Waſchen, from ourſinnesall, _ 

Is therefore,notrthein, or mine operation, 
Buronly,Creiftes purification. 
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- LXXX1., GALLICE; 

* Nonfansraiſonle Scigneurattribue 
Beatitudeaquicſt netde cceur: 
Mais notez bien que d'enhaur diſtribue 
L'eauquilelaue oftant tache& laideur. 
CelauemenreſtlEfprirdu Seigheur 
Fu ſangde Chriſt,quiſeul nous regenere, 
Reforme,8& fait que ſomes bonne odeur 


A Dieu pat Chriſt,cequautren'cuſt peu faire. 
gu CLE CC GURUn LXXXL Li: 


CHRISTIANA; 355 
LXXXI, LATINE., 
Falices merito,quibus eſt cor pettore mtindums: 
 Fontibus athereis lympha ſed illa flu. 
Lune witidos fattat: Puro nam ſangnine Chriſt 
Supremo tantum concillamur hero. 
ALTTER. 
Felix illa anima eſt , cuins fortuna peratia, 
Puro aure & ſenſt veſetur etherio, 
Sed luem adorato, ſupera vt conuexa reniſat, 
Eluere ipſe tivo ſanguine Chriſte potes. 


Lxxx*1, HIsPANICE. 


Quan bienauenturados los quedecoracon 
-. Limpioſon,porquellamados 
Seran hyos de Dios,y en qualquierſazon 
Huelgarſc han mvy deſcangados. 
Mas bien eſtalimpiez de Chriſto ſolo viene 
Quelos munda,benin,deſu fangre,y los tiene 
Por mundos y ſublimados. | 


LXXXI. Ir ai.tck. 


Beati quet che di cuore ſon mundo: 

Ma auello wvien,non dal mondo immunado, 
Ma ſobdi Chriſto,che col ſu'ſangue laua 
Gl: cubr pentith,e d ognt macchia Fpriua. 
Fra tants nondimer biſozna conſeruare 
Luella nete3za,e ſemper ſt guardare, 

Che nell corpo mortal il peccato riaina. 


F 2A LXXXf, Git 


EMBLEMATA 


- LXXxX1. GERMANICE. 


Selig diereines Hergens ſeyn/ 
Bndvon Ehriſto gewaſchen rein. 
Durch ſeinen Geiſt/vom Himmel fam} 
Derfelbtg f6ſttiche Balſam. 
Denn Chriſti Roſenfarbes Blut/ 
Von Sinden vns abwaſchen thu. 
Wernun Chriſtum von Herken ehrt/ 
Dem item! reines Herh beſchert. 


LEXXL Anerret 


Bleſtedi is he, hus heart :scleane, 
 Wafchen by holy Goſt fo fine, _ 
With Creiſtes bl6od,thar til thus runnd 
From heaven, for ys p6or men, 
Than,hechar is out of this Quell, 
Waſchen,heshallnot Death, or hell, 
SEc;bur livewith Creiſt, in his glory Ril, 
Wherisno changeing,no fall orIl, 


Lx*xx1, rm oe 
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on eghene/ eonnh en Thee _ i 
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LXXXI,EM- 


CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
LXXXII1, ; TINS. 2 


LXXXII. GALLICE. 
Si lhommeeſtoiten ſoy toutrefolu 

Que Dieu voit tout, &les plus fins cccurs ſonde 
Iuſquesan fond,il neſeroirpollu 

Par tantde fois aux ordures du monde. 

Mais faraiſon,ſurlaquelleil ſe fonde, 
Luiditcoufiours,Penſes-tu quiille voye? 
O fol,to;i ſeas,on ton erreurabonde, 
Teftaitentcer oun'aſenticrnevyoye. 


Lxxx11L 4 


CHRISTIANA 
LXXXII, Latin. 
S; cuntits animo fixum immorums, maneret, 
 Intima wel cordis cognita quequie Deo, | 
Non tanto gemeret ſcelerum ſub pondere tellus: 
Hen, ſþes efugy, quanta feneſtra malo 62. 
ALITER, 
Falleris,effugia,heu!ſcelerum formidine vitas; 
Non. latitans letho te potes eripere, 
Preſenti ſempgr ſubigit precordia conto: 
Cum lucente Deus lnftrat opaca face. 


LXXXI1, HIsPANICE. | 
Biendizeclignorante, y masquebeſtiainſano 
Dios no meveera,nim hecharala mano, 
Porqueeſcondido foy,me cubren las paredes, 


' Mas vanoestu penſar;porquetodas maldades 


Son delantede Dios, preſtoala punicion, 
Y noteſcuſaras con todaturaſon, 
Dequien del coragon conocelas penſadax, 


Lxxx1I1. ITALICE. 


Se tutti haveſſer quello nel cuor impreſſo, 
Ch'Iddio mai non 1 ; puo Inganmare: 

E quell axioma nell animo mfiſſo, " 
Ch'ii ſuoi Gindicinon (5 i ponnoſe rampare:. .- 
Per certo tanti non ſarebbor i peccati, 
Ne le ' peruer( ita di tanti oftinati 
Ghe ſoon wane coperte fi ipenſon ono ſaluare, 


Þ 4 LXXXI1,GER- 


Dachte den Menſch / dat Godt alles weeten fiet 
God btnnenſtedes hertten/ts hen verborghen uigt 
Id ghelooff by ltet! veel: ghrodte fonden -: ""1...2 
Toh tft ntet anders/dan dat-Godt door wet | 
Gock het dtepſſtevan alle Meuſqhew p—_ 
£Endledan worden/te lt 
Syn uyt de waghe/gheworpen/in't 'belſth ver 


Saf by veeſom PRs befeerdhem hier. 
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EMBLEMATA 
LXXXII, GERMANICE. 


GOtcpriiffedas Hers jnnenvndauſ/ 
Jhmiſ| verborgen nichts durchauſ, 
Es fehlt jſhm nicht ein Hdrlein breit/ + 
Erweiſi beſſer vmbdich beſcheid/'/ 
Denn du dich ſelbſterfennen magſt/ 
- Wasiſtsdenn daſdu dich ſo plagſt] 
Qnd nimbſi dir filr vielbsſe Stac>/ : 
Thu guts/daſſelbig iſt dein Gli. 


""LXXXIL AnGLICE, 


E very body conſider alway, '* 
So well by night,as that day, 
That our Goa ſees all, and will feinde; 
' - Him that hes a pervers minde; 
Therefore'do g60d,and leaue tout I, 
i For ©rerſt our, Saviaur will, i : 
See in thein hearre, continually, 
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- EXXXIILGAL tt cs. 
Onyvoirt afſez'combien grandesalarmes 
Satan,le monde,ontiuſquiciliurez 
A tous Chreſtiens:mais comme bons gendarmes 
Reſiſtez forts par foy:cardeliurez | 
Serez bienrtoſt deces fols enyurez 
Duſang des fains,quicriea Diet vengeance; 
Ainf*i par foy Chriſt, yoſtre chef,ſuyurez. 
'Voyci,il vient;courageen patience. 
BO. | LXXXIIILa- 


A. 


—_ 


_  _— 


CHRISTIANA, 
LXXXIII, LATINE. 
Acria bella cient hommi pellacia mund,, 
Debilitas carnis, lemonts inuidia: 
Aft clypeus ſit wera fides,hoc tegmine twtus 
Hollis deſpicies irrita tela ti. 
ALITER. 
Dzs furit in Sdes; Mundas: Bellows, flagello 
Horrida ſanguineo & bella cruenta cients 
At ſperate Deuns memorem fandi at, nefandi: 
Sufficiat vobis intemerata fides, 


CO RH, 
if O47 58 Ft F 3 24434 


Lxxx111, HisPANICE, 


? *El campion fidel fiempreeſta combartido, 
Del mundo,quele ponelazos. 
Su carne,y deleytos baxos, 


Fl 
+ Del diaþlo fin,maliciaſo,y fingido: 
4 Mas cl que conſtante oppondra 
- i| e feeleſcudo,ys'eſcondra' 
= Iras,cliamas podraſer confundido. 


LXXXLII.ITALICE, 


Luel che viner vusl in Chriſto plamente. 
Sualma a tentation prepart:” © 
11 diablo,il mondo maligno mai conſente 
Che viui in pace,e con vari 
Lacet,inſidie, forza e inuidia 
| Li procura mil 'mal e lo irauagla: 
." "Ma col (ento di feae biſogna che perk 


LXXXUL Gun 


360 _, EMBLEMATA 
we LXXAXIII. GERMANICE. 
Dein eygen Fleiſch/die gange Welt/ 
Siind/Teuffel/Todt/in eim Gezelt/ 
Dem Menſchen heſftig ſegen zu/ | 
Daſerhat Tagvnd Nacht kein Ruh. 
Wenn das geſchicht ſo ſteh man feſt 
Im Glauben/das iſs allerbeſt. 
Wer dieſen Schildergreifft zur Hand/ 
Der 'thut jhn allen \Widerſtand. | 


LXXX1.L Anotics. 


The World, Death, Hell,and Satan, 
They thought, ower fall that man, 

In asl6ep,or disarmet at all, ' | 
Bur a(las)bedid expet them all, 

Wi thaBuckler,and found belecue, 
| By which hedid,ſeues his life, 

Els had thearow, and Satans blaſt, 
Him for evcr,to ground cat, 


LXXXI111. Burcicn, 


** Sonde/Doot/Duynel/ Hel /en vleeſt) rames 

De Xvetrelt/tot haer ſterFte tn namen = 

Tot den Menſch quamen/ hens te beſtryden 

Meyndenhem/slapent revinden/entebeſchamen 

Maerby was watende /omi ſyn _ 

Had = Squld des gloofs vor hem/ ſwetrt des aheefts/o 
yden 


£2nFeerde haer pylen/dteſy verloren {hoten 
wo ſy ſſo perwone werden/heefs haer verdroten. 


"LLELLXIV. EM- 
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CHRISTIANA, 


'EMBLEMATA 
_ EXXXIV, EMBrEMA, 


Fi = —— 


Commelapouleaſſemble ſous ſes ailes 

Les poulets fiens,du Milan les gardant, 

Ainfiaufhile Seigneur ſes fideles, 

Del Antechriſt leur ennemimordant. 

LeChreſtien ſoitaceci enrendanr. 
ueftailleurs il cherche feurere, 

Cuidant fuir,iltombe ſous la dent 


Debennemi par ſatemerire; 
LEYXEXIVIA 


CHRISTIANA, 
| __ EEXXXIV. LarTinE. 
Gallina wut teneros alts tegit anxia pulles, 
Ex alto m_—_— cam facit inſidias: 
Sic quog, curabit Chriſt us,contraria nobs 
Ne ſceleratorum fatia nocere queant. 
>, ALTS To 
Ne miluus pedibus pullos eniſceret uncis, 
Colletlos alis cauta Gallina fouct. be 
Praſentem quoties intentant omina mortem | 
Preſidio tutus numinis eſſe potes. 
LXXXIV, HrsPANice, 
| Comolapollacubreanziade ſus alas, 
* __ Viendoelmilano,ſuspollijlos: 
 Aſiviendoelſenor venirlas fraudes malas 
3 Contra los ſuyos de cubrirlos 
| Elſucno ha,deſu brago potente, 
| El qual nunca conſente, 
F Quecontodas ſus fuergas,venganaaflligirlos, 
LXXXIV. ITALICE, 
Protedtion fidel dell anſia Galina, 
Coprerido gli pulcini ſotto bale materne, In 
Contra la fraude d'il milan che bi torna in cima; 
Cofi"'e la protection dil ſommo Dio Paterna, 
Verſo gh ſuoi,che ſemper gli defende 
Da tutti mali,e ſecuri gli rende 
. Sorto le ſuale,con diffeſa ſuperna. 


LEXXIBG282 


363 — EMBLEMATA 
LXXXIY, GERMANIKCE, 


Gleich wicein Henntſhr Hittickelein 
Bedeckt mitfhren Fliigeletn., 

<Vnd ſchiigt ſte fir de Sperbers Mord! 
Alſo behuit das Gottlich Wort. 

Qnd Chriſtus mit den Engeſn ſcin] 
Dieganse Chriſtliche Gemein. 

Oein Leth vnd Seel Chriſto befehl/ 
Derhilffe dir wider Eodt vnd Hell, 


LXXXIV. 'AMGLIEE. 


Lyke: as the Hen ne,her chickens ſmall, 
Seues under her winges all, 

For the kite,that about thus flye, 
To ſnatch themall,for her prey; 

Sotheus our Saviour,every man, 
Keepe from danger, and Satan, : | 

He knowes well, thatweearapreo fall, 

| If he us not feues, continual, 


'LXXXIV, Bui oics. 


Ghely> dle Clod'hiune baer Jonghe beſcherms 
Voor den Nautk/en bedeckt ſe onder haer:- . 


Soobewaert hired ouer hnnerbarmt 

Den Amtbechtiſt/cnal 

Tirannen/en bloc fog 

Teghen Ty whaer 
Otevan Godthewanſwoore/ ararh hem berrouwen 
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| Exxxy; GALLICE;,. _ 
Comme doifcauxles cages ſontremplies; 
Ainſtauſiles maiſens des peruers,:.. \ 
Diiniquirez,frauges.fureurs,folies,  _.. 
Rem plies ſont,rroublans routl'yniuers: :. 
Ils yontguettans les iuſtes detravers -.- 
Paurles{urprendre & leur porter dommage: 
Mais Dieules tient deſſous ſa main couuers, 
Ettoſt Thetta ſur les malins orage/ = | 
208 6 +" | LXXXV. La- 
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CHRISTIANA,; 37k. 


| LXXXV. LATINE. 

En latitat cauess illex,ubi retutatendit 
Alceps,cognatas vt trahat in laqueos. 

Fraudibiws illa fluit domus,in qua nocte dieg, 
Indulgent animis impia turba ſuls. | 

LITER, 

Agmen wt aligerum canea retinacula captant; 
Seu retinent captas retia tenſa feras: 

Atria Magnatum laqueatis ſplendida zettis 
Fraudibus erumpunt,ni Deus infles ope. 


LXXXV. HisPANICE, 
Como ſiempreesla:aula del cagador henchida, 


BC[Decantadoras aues para ottas engafiar: 


Aſics delosimpios la caſa populada 
De muy diuerſas fraudes,por los iluſtos tornar 


& [Mas Dios deſu defiencalos tiene bien cubiertvs 


Que aun que ſimplos ſeaty,y en mal pocoeſpertos 
Enlazos eſcorididos no vengan rabocear. | 


— 


LXXXV, ITALICE. 

Come la cauea dell vicellatove 
Pien'e d'vccelli che ghaltri allettazio: 
Coſi la caſa delPimpio decettore, 
Pier'e di frandi,co qualis' inlattiand, 
Gli ſemplice'e imprudenti 

E weſcon mal content 
.Quci che da man dinina guardati non fonp, - 


ob. = La Aa 43 LRXXV,Gu8- 


EMBLEMATA 
| —_ LXXXV. GrRNANICE 
Wenn ein Vogler ſein Garn auſſpant/ 
Hater Lockvogel bey der Hand. 
Dye fingen ſuiſſe / leben wol/ _ 
Dadurch verreist er offtermal 
Eingangen Hauffen: Alſo gehts 
Wo manin Wolluſilebet ſtehts/ 
Dawird manch Seelverderbtin grund/ 
MWo GHttnichthilt zu allex Stund. 


Lxxxv. ANGLICE. 
Euecty fowler, hes about his nette, 
Many lages,with finces ſette, 
Wherwith he intices,the other all, 
They may,begreat,or ſmall, 
In his {het in kinde ofa amirie, 
WLlrhewiked,toiniquirie, 
Oneallure ortoadaminictattion, 
Bur euery one;fley for ſucka faction, 


Lxxxv. BELGICE. 

Den voghler/om ander voghels, meer te vanghen 
Soo heeft hy Zokvoghels by ſynuet hanghen 
Dte gheeft hy wel teten/dfefipgben en ſpriy 

Sulcx ſten deander/comendger door tn verfirangher 
Soo doet den ſwartken voqHhler/maect goeder din 
Syn wetrelrs Finders/gheeft hdphier alghenooch = 
Omde geloontghe/in ſyn net tebrtughe 


Enhaex{gache vanghenicorſyngheverch 
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> hammers GAL LICE. 

Ces coupes ſont pleines grande & & petite, 

\Ernepourroienc rientenir d'auantage: 
wy yne pourtantneſtnelautre deſpite, 
evaitmoins & aVautre auantage. 
n&seu6 au celeſte hericage!:, 
Siton vnambins,& que Vautrecn aicplus, 
Sont neantmoins contensdeleur partage; | 


Carremplis ſontde gloire rouscfleus. 
| Lxxxy1LL4 


CHRISTIANA' 375 
LXXXVI Lartins, ' 
Exiguwm magnumg, wiaes cratera repletos: 
Nulla tamen, plies hic quwd tenet,inuidi eft. 
I celis par eſt ratio:nam quisg, beatus, 
Duanuts non prorſus conditione pari off, 
ALITER, | 
Crateres binos (þumantia vina corouant: 
Sufficit ambobus quam ſit Vierg, capax, 
Sedibus emm;prtins varys diſtendit Olymipium: 
Numine tots rarien turba beata pari eff. 


LXXXVI. HisPANnice, 

Dos tagas llenas vees,lachicayla grande, 

Contenta cadaunadelo qu*enella cabe, 

All cada fidel Dios porel dono allabe, 

Que delledadocs,ſeachico o grande; 

Pocqueelſabio Dios a cadaun ſu parre, 
 Dedonos« quantoeneicabe benin reparte 

Y quiereficldad,cnelchicoyel grande, 


LXXSY1, ITALICE. | 


Due taſſe ripiene 4 quanto pon capire - 
Vedi.che la prudente man 4 temperate; 
Senza inuidia contente d'il deſire, : 
Di quel che di liquor coſſi le tien riplete, E 
Coſſi ſow ali tidelt contentt delli dono, We. 
Che fan > "269"SEES; ſecondq le ragionis. 

Dinine'a ciaſchedur per gratis impertitl. 


=. LYXXXV1GrER- 


EMBLEMATA 
LXXXV1, GERMANICS, 

Zwen Becher m dieſem Signet/ 

' Eingroſſer vndein fleiner ſehr 
Sindalſe beyde gar gefiilt/ ©* 

Gleichwol der gr6ſt am meiſter helt, 
Alſo theilt GHtt ſein Gzabrn auch} 

' Nach demein jeder darzudauch. 
Er thut nicht virechtſdarumbdu 

Dane jhm darſiir/geb dich 3U Ruh. 


LXXXV1, ANGLICE., 


Two Cuppes ſtand hir,ot onemerall, 
Buroneis great,and the oder ſinall, 

F, Iled wirh one liguor,ſo good an fin, 
Regarderheone,thus more conteine; 

Sorhvs on! God, his bleſſing ſtil, 
Diſtribure'o vs, ſo much he will, 

For much,ot lictle,let vs alway,” © 
Bc thankful ro him,cuery day. 


LXxXXVI ITT 


Deſe twee bekers/eenen groot/en d'ander Fley 
Doch alle beyd'ghevult: et foo veel hy hout 
Gheuarte verſtagen/dat godr el gheeft ghemeyn 
Ghenoech/en ſoo veelials een mentthfoht- 

_ C'andraghen/eld'ts'nter —_— Ro own 
Mt moeteendoot Fiſſt hebben na 

P'een dtent ſiluer/coper/ EE, gout 


Ocen dientpooreen man/dander! vor centoyff. 


LXEXXVIL EM- 


CHRISTIANA. 


$78 EMBLEMATA 
LXXXVIL, ExnLz4 
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LXXXVILC GALLI CE. 

| Pourauoirleu longuemenr Feſcriture, 
Lhommeſouuent en vainſe glorific. 
Car ſcienceenfle:& quinaqueleQure, 
Na pour celaleſpritquiviuitie, 
Quureleſens,&lecaur mortifie, 
Chaſſantdiiceuxtenebresd' gBorance, 
OteſtFeſprit,charite edifice, 


Oviln eſt OY 4 QUAITOgAnce. 
Fl mY PXXXVILL A- 


CHRISTIANA, 

"  LxXXVI1, LATINE. 

Ledio quid prodeſt Leg, fi turgiaa fallu © 
Reppeat inſano pectora cognio? | 

Aſt tenebras adit iubarts qui diſcutit ortu 
Spiritus,& vere dogmata clara facit. 

ALITER. 

Luid librorum ingens in flat farragg tumentem? 
Linea  Fagifert nulla labors erit: 

Speritus ex animo nift tot diſcuſſerit uUmbras, 
Teq, humilem ni i te nouerss eſſe fide, 
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Lxxxv11. HisPANICE, 


Se vantan muchos de haver mucho leido, 

N1 de otros quieren oyrelparecer: | 
Mas locos ſon:Porque no porleer 

Mas por donode Dios es cl hombre cumplido} 
Principal mente para bienenrender. 

| Laleyde Dios,y la bien deprender, 

4 Esdonde Dios,quedel cielo es venido. 


Doe KD, 


\.\ 


LXXXY1I1. ITALICE. 


Non giowil gran ſapere wil molto hauer letto, 
De f hnomo profar',ne il gonfiato petto: | 
Ma to Sparto di Dio che la mente illumins, 
Di quel chin humilta verſo di lui rinching, 
Duct ſuperbi e orgogliaſs fug ge 

E tutto lor ſaper confonde e firugge, 

< 266-i ne i fancull ſugratia dinina. 


LXXXYI!L, GER- 
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z30 EMBLEMATA 
LXXXVil, GERRMANICE, 
Wennduhaſteingut Fundament/ | 
Vndbiſtein weldtlicher Student, 
Jnderr Gotelichen Schriffcerfahrn/ 
Soltu dirſelbe Gab nicht ſparn. 
Zuſtolkem Muth vnd hohem Geiſt/ 
Sondern Gottbitten allermeiſ. 
Daſeermit Zuchtvnd Demuth dich] 
Begaben wolt gans Erbarlich. 


LXXXYLT. ANGLICE. 


If one iti learni 2,thuſexccll, 
- Hethankehi(l God,and not reuell, 
Burt be carfall, and dilgent' © 
' FortoimployſuchaTalenr; 
To his hanour,andin publi k g6od, 
' Thanſuch deſires our God, © * 
Ofhim,thatis learnerand weis, 
| His Talent fo,beſtowe alwayes. 


LXXXVII, BrlGiCE» 


Gfe atby ſchoon veel/hebt gehoort en abeleſen 
EEnd'atet dgernaendoet/ſooiſt weirtmiſpreſen | 

Oft wild het tu deſen/by valleenslichtten © 
Latentntemant ghenteten/watbact ſal weſen 

Ken Petrs onder een coretl mact/canniemant lichttets 
Yioch een verborghen Leer/atemand ſiichtten ; 
Oock een verſweghen reden/can nitetnant hooren 


Toteen wyſen OTOIIOFEnngee ooren, 


LXXXY11i..EM- 


CHRISTIANA, 
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4 LXXXVII. GarLrce. 
Ce beufeſt gras, & pourtanril ſefache 
Quand Þaiguillonlepouſſeatrauailler, 
L'hommeecenrichi#bien faireeſt flache 
Qu1ilne vaut rien,fi Dieu pour Tefuciller 
Ne vientapoin& > wy. wg coup luy bailler 
DePaiguillon d'affliction poignante, 
Pourlinciteraprier & veiller, 


Delache cceur ſe part Pamedolente. | 
LXYXXVIIILA- 


F # 


F ; 


Yrs 


CHRISTIANA, - JTK 
+LXXXVIIL Lartine: * : 
Pingnior vt wimia factus farragine taurus. 
Non fert,ad folitum /t ſtimaletur opus: 
Dinitis ingenium tale eſt,qut plus cute curat. 
Nil quidquam,& ſuperas ringitur ad ſlimules. 
100, MSEEAS: 0 
uid legiſſe. boues pingues ad aratra inuabit, 
Seammns attreetant colla ſabaita tgum. . : 
Sic animo diues torpet,nec ſydera ſpectat: 
Suſpenſum numis,nt Deus eutgilet. 


LXXXVIIL HisrAnice, 


Comoel buoy engrafladono curael agicion, 


Anſi coceia y da calcadas: RE ion 


Aes del ricco hinchado,que no admiteinſtrucis, 


Anſfisopone con brauadas. 
Haſta que Dios con golpes peſantes . 

En ſwiralo viſita, _ 

Y ſu afficion &elquitta; 
Dexandoloenlarmas yJlantos, 

EXXXVIII ITALICE, 

11 bue grafſs e al trauaglio lento | 
Non cura la fterza,wil ſtimulo piccante. 
D'el ſuo ſignore,anchor che wviolento. 
1a ben gh calci 6 corne lj pre enta, 
Coſi. E hhuom ingrato verſo ſuo creatore, — 
unto pint 6 & benipno.tant ha pin-dur il eutre; 
E {i oppor's forza 4 quel che lo ſuſtenta, 
WE nas Cohn | LXXXV IILCz*? 


EMBLEMATA 
LXXZFHE GunxtaNICE; 
DieReichen wenn ſie werden feiſt| 
Sonemen ſieabindem Geiſt. 
£Nsgen nicht leyden GOtees Rauch} 
Gileich wicein fetter Ochſerhur. 
Wenn derſelbig 4 worden geyl/ 
Willer nicht ziehen ah bet Seyl. 
Qndfannichtleydet wot dapman 
In bring mit ſireichen auff die Ban. 


LXXXvill. nes 


A Oxethari is {trong : and fatte, 
He will nor goe,to plow or ceart, 
Til his bem = chas ricke, 
In bis fide, wich a hls 
Soarthe rich men 1eral, 
Beforetbey will po and calf, 
To God;buthe mus thern all hit, 
Tharis,wich GcknwvHirſt filit, 


L FEET MAL Bas. cxcty 


Det Oſt</vet ghemeſſi ſpnde/canſet lyden 


Dat men hem tor dens /ptl bag acts 
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LXXX1*xX, GALLICE, 
Degrand deſfird' aller bien toſta Dieu, 
Ceſtuy ſe void preſque forty du monde: 
Crainte de morten ſonendroitnalieu, 
Ainftqu'clleaau cocur fale & immonde: 

La mort n'eſt plusau chreſtien ſainr&monde. 
Qu'vndouxpaſlagea conduirealz vie 
Er vray repos,ou toute grace abondez 


Mais charite moderetelle enuie 
LXXXIXLs 


CHRISTIANA; 3857 
| 'EXXXIX, Latin. /" 
Suane mori.quoties ſcelerum mens libera,nullun 
Tudicis horreſcens indicium refugit. 
Sane etenim Chriſto coniungi:& corpus humatum 
Regno ſubiume deſpicere athereo. 
ALLITER, | 
Nuntins 4 cantu cyenmus ſua fata laceſſit; 
E/t phwnix ſolities ſe renouare roeo. 
Diſſolui quoties wolutt compagine Paulus? 
Luam mors tetra malis,tmpia coraa ferit. 


L&XX1 x. HisPANICE, 
Quan vienedeſleada al pobre y affligido 


[Lamuertequedel mundo y mil trabaios libre 


* [[Lohaze,y en repoſolo pone muy querido: 


: {[Niha quedetemerdel gran Dios la preſcncia; 


Auiendo fiemprelos vicios abhorecido, 


[LY de Dios oftenderde coracon temido. 
[Para pucs bien morir tien ſanala conſcieneia, 


Exxx1x. ITALIGE:. 
Da ben lamorte ungraniimor al mondo 
Epiu a quelchidivith abonda - * 
Ma al fidel che fugito ha'l peccato 
E ds [auciar la conſeienc 5e guardato 
Morte non da terror:ma vien deſiderate 
Liberatrice d'i guai di queſta miſer vii _ 
Ginngendoelo a Chriſto in ripoſo dolce e grato« 
Bb a 'LXXXIX Gur- 


EMBLEMATA 


LXXXIX. GERMANICE, 
Whegroſſe Frewd vnd Her:ligkeit/ 
Iſt frommen Chriſten doch bereif, 
Wenn jhr Stindlein vorhanden iſt 
Daſſiefommen zu Jeſu Chriſt. 
Bndſieder zeitlich Todtentbiind/ 
Von mancher ſchweren groſſen Stind. 
Denn ſchawen ſie vom Himmel herab/ 
Mit Frewden au}fjhr eygen Grab. 
LXXXIX, ANncLIcs, 
Whataioz,is toagodly man, 
When he ſces,the Death ſo wan, 
« Before him ſtande, and thus vnlooſe, 
His body,out of this malitiouſe, 
World: in which heliued ſo long, 
In miſery, troble and wrong, 
Bur ſee the wiked, they wil fraune, 


Whea they perkeue, the Death thus come: 


LX XXIX, BELGICE. 


Den gheeſtlycen Menſh/ dledewetrelt vyandt ts 

£&n de wetrelt hemo0>/daerghetrn vort uyt ts 
Comthem dedoothalen/hem een wilcom.quant is 
XV0antdes welrelts hoſfiny vol Oncrayt ts 

Dte menvoor ghoet aenſtet/tnwendich-wel een guyt ls 
NIaer t' ſ{chgep /moepden wolffd' water hebben bedrotſ. 
Dies het hier maer meeſt/van Adams fruyt ts 


Hy verlangtſeex nad7hemelſdiedeweireltheeft geproef 
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xc. GALEICE. 
Quoy qu en tout temps I'aumoſne ſoit vtile 
Aux {ouffreteux, pointne fant detrompette 
LAVannoncer, commedirI'Euangile, 
Lacharite de cceur vraye & parfaite 
Neveutteſmoins deſon ceuure bien faide, 
Caril ſuffi que Dicu bien appeicoir, 
Quel indigentdeton bienadiſctre. 
' Publiant ſon falaire recoit, 
> © 6. 


CHRISTIANA, 
XC, LATINE. 
Adintare in opes retam:ſed turpe ſuperbis 
Laudibus id totum ſpargere per populuns, 
Teſtibus haud opus eſt animo ſanog, piog,. 


Et ſatis hunc uns fi videt omniſcins, 


ALITER. 
Euphroſy ne charitum iam dudum aners 4 twethr: 
GCuruts, exprobrans,commemorare datum: 
Vino precone tui memores feciſſe merendo? 


2uin tactus legts inſia ſacrata ſubi. 


” X C, His anne 


Ay tal que haze bien,on por afficion 
| Oamordegl hermano, mas porambicion 
Para mueſtra hazer 
Defi,y derener 
Entre otros,de piedad,la reputacion, 
Tal tiene ſu falario,&hipoctira profano. 
Fues loqueT'vna haze no ſepalalcra mane, 


XC, ITAL1ct, 
Gi & chi da limaſza ſolo per eſſer viſto,. 
E non per chariata,della qual cerca il vanto, 
Duel ha gia ſua gloria in queſlo mond ingiuſts, 
Ma quello chi di cuor al miſer nel ſuo piants 
Soccorr benigna mente:authoy che nemo! veggia, 


Ha lodeinan;i i Diq il qual gia s "appareggia 
Largo compenſatore di quells clrauri ſpento, 


Bb 4 XC.,Grr- 


EMBLEMATA 


XC. GERMANICE, 
Wenn duviel gutes haſt gethan/ 
Soltdunichtſagen vieldarvon. 
So aber dir was guts geſchicht/ 
Soltdu daſſelb vexſchweigen niche. 
Welcher ſein gutthat rihmen fan} 
Derſelbig wolts gern widerhan. 
@en Armen reich dein rechte Hand 
Daſder Lincken nichtwerdbekande, 


X C., ANGLICE, 


If thou doſt ſee, a poor man he, 
Oponaground, in miſery, - 
Him s$haltthou help, with our delay, 

For Creiſtes ſake alway: 
Butlernot ſuch, the world knowe, 

Whartthoutorhem doſt beſtowe, 
This inough, tha our ſauiour ſweet, 

From heavenall,ſuch thus ſcer, 


XC, BeLGIcE. 


S00dehenchelaers/d'armewat gheuen 

Blaſen ſy hetuyt/met die trompet haers monts 
Mer watmenhun ghoets doet/ al hacer leten 

Dat ſw paben iy iy wel fttll/maer dit weet el ter ſſonts 
Maer beeftin de ſchrife niet veelgronts 
Dee leert datdeslincke Handt niet ſoud weten 

XOat de rechtedoet/watbaet ves orconts 


Wat men hier openbaert/woorthierna pergheten. 


x C1,EM- 
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| _" XCIGarrrc 
Ceſt olwuierde nature fauuage, 
Poureſtreente ence bon oliuier, 
Nedoit pourtant s&'efleuer en courage: 
Car de ſoy n eſt venus'y allier, 
Nevueilledonc, Chreſtien, tant oublier, 
Que meſpriſer quiconque ne s'accorde 
Encora Chriſt, quipeutPhumilier, 
Pour(commetoy )auoir miſericorde. 


XCI. LA- 


CHRISTIANA, 
XC1. LATINE. 

Inſertis olee ramis,oleaſter aberrat 
Enaſct frucius ſi z putat inde ſuos. 

Tu caue contemnas,cui nondum eratia Chriſti 
Infiuxit ſubito nam quod es. cſſe poteſt, 

ALITER, 

Inſitus huic olee cultura oleafter amarus, 
Fruges,immerito vendicat ille (ibs, 
Eſt alienus adhuc ſacris qui aeſpice Diuum 
Haud. forlan Deus hunc ad pia vota trahet. 


. XCI, HrisPANics, 
Loliuaſtro entado noſe puedevantar, 
Del fruro,que node fi, mas d' otra arbol tiene 
Y porgraciad'aquel queloquiſoentar 
AM note exaltes viendola fe quetienes 
Por menoſpreciarlos qu'aunilluminados 
No ſon.Porquenoes ella de tus ganados 
Y acllos ſepodradarloqueaoratu tienes? 


XCI, ITAL1cs. 
L Cleaftro neloliucinſerto, 
Frutt: porta,non da ſe 
Ma da quel che ben eſperto 
Lento.Coſſi non da te* 
. Son quell fratr di quai ti vanta 
14 da Dis,che di mala pianta 
h Aſprtt anchor fatto buono, 


In que chin lui enfar fi porn. | 
- | X CI, GE Rs 


EMBLEMATA 
XCI. GEXRMANICE. 


Wenn dir Gott viel Genad verſey«/ 
Vnddich erhebr/ daſpſelbig leyd 

Ziichrig/thu dich drumb nichterhebn/ 

*  CVPerachtdein Nechſten nichtdarnebn. 

Wer weiſ| was GOtt der HERN noch hat 
Auch etnem andern vorgeſpart. 

Ob er ſchon ſchlecht vnd gering/ 
GOttdemiſtmiiglich alle ding. 


XCc1, ANGLICE, 


He that hes graffcer,he shall not (ee, 
— Oponawildeolivetree, 
Any fruit, all rough g6odplantr, 
Opon hes ſerr,wirh his one hande; 
Sois with a man, thathes norir, 
The grace,of our faviour ſiveer, 
Recived:owerwhich no man shall glee, - 
For,whatweear,he can ſo0n be, 


X CI, BELGTCE. 


GSheeft vqodt qhelu&/ry&dom/en voorſpoet 
Shebryyckt het wysly>/danctt hem daer voor tn dies 
Wn verheft v daerom nter/denckt tis godt dietdoet 

Xe weet wat by noch heeft gheſpaert miſſchten 

Voot uwen naefſten/ want godt en ghee gheenlten 

All ghayenel> eileco ane deendte ofteenanderdencht 
Dyueen veracht ntemant/ wilt op v ſeluen ſien 


Alsdenwilden olpf Inden naturlee>en geucuche. 
X C11, EM.- 
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{NE Cn, ”—.. 
| XCII, GaLiLics. 
Quand Phomme fol eſt parireenflamme 
Ervientatort faire a ſon frere outrage, 
Commencleroule baru eltune, 

De luy baillera ſouhait ſon viſage? 

Car ce ſeroitluy accroiſtre ſarage 
Commele feuenle ſouflanc sallume. 
Que veur done Chriſt deluy en ce paſlage? 
Queen patiencea peine ons accoulſtume. 


. X CIL,La- 


CHRISTIANA. 395 
XCII, LaTing, 

Non sfferre iubet faciem Lex,cum furibundus 
Sublata intentat verbera virag, mann, 

At ſufferre:iram leuts patientia wincit, 
Et tumidum ſcdat ſanguinem & ingenium, 

ALITER, | 

Stipide nodoſs,cum torre armatus obuſto: 
Bacchatur furys,cxcus ab tgne furor. 

Cede loco, ſanguts ne comminus imbuat 4Yma: 
Dum innit coeant aextre in amicitiam, 


'XCII. HisPpANtcEe, 


Laley cemmanda,no queteprefientes, 
Aelquecon furor,yiraardientes, 
Lequiſicre herir por tuerga: - 
eMus de (uffrir con paciencia, 
Porqueel furory ira handeeeſlar, 
Eſftando fin contraſto,por mas fe callentarz . 
Y perderan ſu vehemencia. 
XCILI ITALIce, 


A quel ch/arabbia per ra ardente, 
Lnr augmentar non dei, per forte reſillenza, 
Ma aſpettar il n:Chre la vera Pruden 
Che la legge da te chiede, En 
Perche ſempe nel fin ſivedes 
Come quel gran furore, 
: Geſſa e perd'il ardore, 
Vinto per banimo /aldo e patients. 
on XGlLEz»+ 


; X CII, GEerRMAniCs, 
eOas Gotlich Wort vns lehret/daſs | 
— Wirdulten ſollen Zornvnd Haſſz/ 
Wenn vns dic boſe Welt anficht/ 
Bud wider vns vngli> zuriche. 
Gedultjaallesvberwindt/ = 
 Vndendlich auchzum Siegen dient- 
Der Zorn vergehetſelbſ} (nimb es war) 
nd wird zuſchanden endlich gar. 


: xcIT. ANGLICE. | 
When one thus come, with ſucha furye; 
.. Lykeas he would,rhy preſently, 
Beatdauntoground,with his club, 

. Tohimshaltnot,giuea bad worde; 
Bur vſertbe armour,forthein defence, 

. Onlyof bounty,arid notof violence; 
Soshaltthou fuch,re proches wrath, 

VW kerin he bornes, ſoon mitigat. 


-.-- oak BELGICE; 
Alseen onbedacht menſche/in torne brandt = _ 
{En blaefftmrdarvier met/maer leſſet uyt bytyt 0—2 _. 
Met ghaede woordey/als by weer.come/tat verſiandt 
Ky ſalt v weten danck/en daex toe ſo verblyt 
Daer men v anders ghaue/deſcylt en het verwyt 
Van t*quaet/dat hy in den toveniwers Doet 
XVat vingramſchap geſthtet met gheduks [yt 
9ipeencleyn miſdact/ſemantgreden op den voett. 
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XC111. GALLICt. 6 

Rienne VoOyons plus Clair que le Soleil, ' | 
Er ceſtuy veutſaclarte augmehiter: IN 
Amſifont ceux ynerreurtourpareil, 
Qui oſent tant encore ſe vanter, EN | 
Quils ont voulu authorireprefier © | 

Aux faintseſcrirs pourles rendre Authentiques 
Erdu Soleilles forces augmenter: 


Mais telerreur logeen ceurs bereriques. g 
X CIILLaJ 


CHRISTIANA. 
cit LaTINE/. 
Stultum eſt in media lumen ſuccendere Luce: 
Et ſudo ſoli inngere welle facem. 
Per ſe clara patet Chriſti pracepta,nec Umquan 


Humani fuerunt indiga ſubſtdg. 
ALITER. 
Legibus an Dinim,rutilo an dominaberis ox ti: 


Terrarum imperium ſj tibi ſorte datum e 
Vis nemori'immenſo ſlirpes mandare rectſas? 
Solemne accendat tedatfanilla inbare” 


XC11l. Hizz des E. 


fienlocoes aquel,qu'ci fol pienſaalnmbrar 

Con ſu pequenalumbre,olaluzaumentrar, 
Locos ſon muchio mas los quecon ſus conceptos 
Pienſan deeſclarecerdaChriſtolosprecepros. 
Porque ya claros ſon,y no han meneſter 

De declaracion, por poderſe entender 

Yquanto mas trabaian tanto ſon mas ineptos; 


X C11 ITALICE. 


E ſctocco,e wario E quel clyil ſole, 
Per na face ek illuminare, 

E augrmentare. il ſuo lume vuole. 
Coral + quel che pretende gioſſare, 
Di Chriſto lt chiari precerth, 

E ſz ſons t1u0uat inetti 

Vs che vi voller trauagliare. 


Cc > _XCII, Gu r- 


404 EMBLEMATA 
: X CI1H. GERMANICE. 
Wenn manwill durch der Menſchen Lehx 
Kommen zur Sceeligkeitvnd Ehr. 

Sodoch das Gottlich Wort ſo lar! 
Leuchtervnd weiſet vns ſirack dar/ 

Iſtebenals wennnianam Tag/. 
Nichtwaindern woltvndgieng bey Nacht. -| 

Oderbey hellem Sonnenſchein/ | |; 
Mit ciner Facfeln z6g herein. ; 


XC1til. ANcLICE. 


Itisa foolish preſutnyprion,. 
Of him tharrhivs, rotheſunne, 
Addeabornig, oftpaxealight, . 
Whencshewith her beames bright, ; 
Thus sheene;delyke doo manyto that words; | ;>! 
OfGod ſo kleer;inthis world, 
Theyer wiked ſuperſtition, . | 
Bur Creiſt will punish ſucha faction. 


XCIII. BELGICE. 


Dieſynmenſchlycverſtandt/wtl bruydentn gods woort 
Verand* ren endraeyen/ na hoort 
End' ghetrn waer gheſpoort / ent gheſien in deſen 
ue Oey = Fetrſs/by de beere yr yoort 

y moet verſmtlte-en verghiten/ #haer weſey . 
&n gheeft dan Ce oriyiadps eſe 
E der ſonnen Zicht/ts teghertng/ porwger 


Enverheftvniex aent'pack/ datvis te ſwag 
XCIV. EM- | 
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De Dieulavoye eſt droire & obeys), 
Leiuftey paſſe; &le mefohuar cobulchic, 
Qui fait cela? fororgueil&fois,- 
uid'vn feſtufairvnaclourde "FRAN 
LChommeendurcitesſainrseſcrirs el _ 2 
Non pourdeſirde gloiceaſon Dieu renare; 
Mais pour rewplir ſaſotte coqueluche 
Demors abſcurs pour innocent ſurprendre, 


XOCV UA 


CHRISIANA. 407 


X CIV; iLATINE.:: - 
Phana via eft,nultts ſalebris,non obſita ſpints 
Semita mortales qua inbet ire Dems: | 
Hac inftus pergit facule,at mens impia nodun 
Repperit in ſcirpo,nec potts ire ſimul, 
ALITER. 
Semita rara pium ſuperas traducit ad auras 
Subſidit preciny. impius ante Viam. 
Abdomen quibs eſt. Dews,hi caligne texties 
Obſearant ſacros,decipiuntg, rudes..” 


XCIV. HisPeANICE, 


[[Elcamino porcl qual ſomos llamados 
Alciclo, no es d:ficil; 
J[Porquenoay,niroccas nirrauados, 
Anfiva paſlo muy facil. 
La difticuldad dealliviene, 
Qui mundo cuy dadnortieng 
De warchac en fu portil, 


CIV. Fratins 


Come in. via wenal þ ubriaco. ſpeſſo cade, 
Auerdo il ceruello torbato dal calove. 
Dl wina,coſbardhar' in altre mod accad? 
Ira quels che alciel d andar anno ardore. 
Per wia piana e ſettra da Dis iſt}: iſo > {tr as 
. Vanwt hath fenz: fatica, a grinfeaet, 
Auendo pien ul cur i @: nervaltri zeti, © 
Cadon ſenz0b1t7:1 iT {7 JE: 3:2 4a or [222 
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EMBLEMATA. 
xC1V. GeRMANICK. 
Mancher machtjmein Ding ſelbſt {chiwer/ 

Daſjan ſich ſetbſtdoch leichter wer, 
Das macheweikeriſt faul vnderdg/ 
Vndjmleicht etwas fomptin weg. 
Dadurch er Vrſach furcht wie er/ 
Sich hindern mochr/Atſo auch wer 
Luſt hatzu Gottes Wortder thut/ 
Oaſfelbig e<rn/auſ eignem muth. 


XCIV; ANGLICE, 


Eaſtis,forall godly men, 
Tohittheway, to heauen, 
Becauſethey haue alwayes, | 
In thejer Heartand CyCs; 
It ov a,thatholyname, ' 
Which te wiked,ftil defame: 
Th erefore they do6o,all defarigate, 
| Before they come,to the heavenly gate. 


Yctv. BeLeTce. 


Denwech des Zeeren/ts recht/ daer defi veoman 
XVel can op wandlen/end'ſefer door comen 
Maer den godlooſen/en traghen/can niet vort 
Daerom/ by eti heefi/de teyfintet vorghenomen 
Tor qgodts eere/ſos oot/die her godly woort 
ZTter upt ltefde /met een ghelooutch vene/en hoort 
Nee —_ vallen/endolen/comtntet ter 


Diewil repſen/en weird? werh niet71s cn ar LR 
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xcv. GALLICE. 
Quideſoycuide encendre& bienogir. 

. LavoixdeD:cu, narienque fol penſer: 
Tous ſorames ſourds, dantne ſauons iouir 
Du doux accord qu'en nous veut.compalſler, 
Silneluy plaiſtdeſon fain&doigrperger 
Iuſques au fond Voreilleinterievure, _ 

Lorsl entendrons & Forrons fans ceſler. 


Qui trace don, touſiours ſourdil demeure. 
| > 4 64.8 © © 


CHRISTIANA; 
X CV, EaTINE, 

Dininos tota ad monitus obſurduit auris, 
Heu,nimts humanis obruta delicys. 

Sed Deus ut fordes digito ſubmonerit wno, 
(Cui ſolt hec virtus)efficies patulas, 

AL1TER. 

Ny Deus edmoneat(wvellens fidentibus aures), 
Sordibus,heu'ſurdi ad pletira canora ſuns, 

Vix wſfg, auritus dimouerit aeris umbras: 
Diſpulerit mgntis quam tenebroſa Dems. 


XCYV. Hisganice, 


Agudos parael mundo tenemos los oydos: 
Mas de Deos la palabra no puede penerrar, 
Sicl miſmodeſu dedono vieneaquirtar 
Laſuzicdadquelcs tiene cogidos 
Pues para ſu palabra oyr, yaſalud 
Labien effccuarel nos da ſu virtud, 

Siacl con humildad eſtamos remettidos, 


XCV. ITALICE. 


Dalla aid Haturx Phgomo als paxola” 
D'1ddio;ben the chiara,d la orecchia ſords, 

E' 073 la pd capire,(Vano e thraltro penſa) 

Se 201 ti & aperta dalla Dinin clemenza: 

Ser;a la qual indarnowairat | 

Ma quando da lui forata Uaurai 

Frutto ne ſentirai beato a baſtanzs. 


* 


*X CY; Teen. 


Ift dat ons ods vingher/ntet en opent de ooren 


Xant wy ſpn vannaturen/doof ghebooren 
Comtors godt ntet te vooren/net ſynerrgheeſt tet 


Dled 
Ln brandet Chert/th toren/en encuy{hyryſt 


Wattotinthertnieten comthiotevergheſs gehoort, 


EMBLEM A.T- A 
X CV, GCanxXAnICt. 


Der Glauben fomptvomhoren her] 
Derhalben es vielbeſſer wer. 

Daſwis gernhorten GOctes Wort/ 
Das michtvus ſelighievnddort. 

Weil aber vnſer Ohren lind/ | 
Von Wollyſi garbetaubet ſind, - 

Iſts GHOctallgin ders ſchaffen fan} 
Daſ vns dic LOhrn! werdn auſfgethan, 


XCV. AncrLtce, 
Wh en weethat word, of our God, 
Shall bear, andlernein this world, 
So dootweemendfill opoure CATES ; 
Stil, with other wordly c cares; © 
Andnot regarde,or thinkearall, 
. Thatweefor ſuch;an fer shall, 
Becauſewveewould notthat way goe, 
| which our God, did [poynt Kh.) Showe. 


XCV. BELGICE, 


Om gods woort tehooren/ſooifſi al om niet 


coude hertten verwermt/ſoo hetts geſchiet 
ciplendiena Emaus gbvighen/voore : 
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'K c YI GA Bed Sas? 
Commelc veneſonuen; oa \ 4 EN 
Een atraint pointiu GAs cut, 


Ainſtlavoix du grand [) u -nompaxcille 

Na dedans nous ne DEE vigueur, 
Sinoftrecoeurn'eſt rouche du Scigneur, 
Pouren chaflertoute incredulite: 

'Erfansl eſprir de Dieu noſtreenſeigneur, 
Nous n'en tirens aucune yrilire. 

x cv1,L a- 


C HRASTIAN;As Arg 
XGYI, LATINE, 
Spe leurs teneram ventus circumſonat aurem, 
Attamen haud penetrat peflorts ad latebras. 
Nil audire inuat ſacra quotquot ſcripta retenſentt 
Ni immiltas animo ſuſcipienda tuo. 
ALITER. 95 
Perberet wſq, aures ſpirantebus Zolus Enris, 
 Interiora ſono,uix agitata ferit. \ 
| Fruſtra ab Apoſtolicts, ſcriptisg, hortaberis acts 
Luan: Dems efficiat, ſpemg, fidemq, ratas. 


XCVI Hispanice. 
La palabra yla bos bien batelas oreias, 
Y ayqualq; aparencia, deſu fuerga pruouar: 
Mas todo vanoes ſino teapareias; 
Paraen ru coraconlamuy bien enfierrar. 
Peroeſtonoesdeti,mas de Dios ſolo viene, 
Quepor { yu gran buondad, benin, la cuydadtiene, 
DedotloalosGuefſaben porelloloruegar. 


XCGYE ITALICE, 

Il venlo ben'ci battera Lorechia 
 Ma'nonpenetra pits accanti. © 

, \  Cofff & iddliv la parols ſoperthis = 

- Unthorh afſai te ne vant © 
Al ritor nous enira a farne frutto” 
S'Iddio non 'v appon,il dito . © Ny 
Accidoch'ells non vadin venti 


'XCVI Gris .. 


416 EMBLEMATA 
. XCVI, GERMANIC E, 
£Rancher thutnichts denn daſer nur] 

Zur Kirchenlaufeftirvndfiir. 
Als wenn der allerbeſterwer/ 
Erfleltſichfein vudh6reviel Chr. 
_  -SeinHergiſ abernichtdarbey/ 

> Wethoffcjaſeibſtnichewo exey. 

Daſſelbigdas heiſt GOttgeſpott/ _ 
Dadurchkompt LeibvndScelin Noth. 


X C VI. Aide tis. 


Like as the winde,with all his fierſe, 
Cannor, into our body pierce, 
Altough he thus ftitin our care, . © 

Blowe when wee, goe hir andrhere: 
Socantharworde, not enterin, 

Of ourGod, forthe ſinne, 
Tnones heart, before he thus, - 

with his fin ger;all ſuchremooues. 


'XCVIL BELGICE. 


—ſf dat gods vingher/onghertntet enruert - 

So01s het preFen/maer geuen wintindioores - - 

Dte worden nletdoor gods gheeſt/tn den.tempel ghevuert 

Als den ouden Stmeon/wasin orbooren | 

Io ghaendt>mael to ran es dhethooren 
ov gods.gheeſt/ /nigten ft/tot | n 

It bid*/dle i>treffe/wil bees net ſtooren on 


Tenbactnice/veel feggbrn/ ſondexdacy toc tedoen. 
Wnt; XCVII, EM- 


»- 


. # * ' . 


 CHRISTIANA, 


EMBLEMATA 
__XCVIL, EMpLEMA, 
ec” DI S$C1TF * 3 LE 


4 4 


NEKVA< 


"$-* _ 2 , 4 -_ ST 


o *- A o 
—4 Wd - - C_— 


— 


n, k! 


i XCVII.GALLICE: 


Coyons certains que Chriſtcſtanoz portes, _ 
E 2 e- XC VL, La 


CHRISTIANAZ Ard 

XCVIL Larins.::: 
Ver erit,e prope tun efl a5,cum nicns in agrys 

Oftendet frucius parturietg, nouos, | 
Chriſtus adeſt,nam,que certiſſima ſiena wvidemus, 

Relligio in toto purior orbe wiget. 

ALITER, 

Torrida f7uzi feris inſtabit meſſibus eſtas: 

Cium groſſis fici diſcatientur agris. 
$1 Euangelinm reſonans toto orbe ſacratum;, 

Preforibus certo hoc admonet eſſe Deum. 


XC VII. HISPANICE, 

_ - Quandoveisquela higuera, _ 
_ Commienca de botronar, 

luſgais quela Primavera, . 
— Commuengaaſeacercar, | | 

Aſh Iuſgad que Chriftoes cercano 
Y queſudianoſeeſperacn vano 8 | 
Oyendo ſu palabra por todo predicar. 


XCV IL. ITALict, 
Quanilo nel camp'1l fico gli verdi fogls fpicts 
Della wicinita della gioioſa eſtates 
Per eſperienza commun, ogniuns ne giudics. 
Coſſt per regle certe che Chriſto ci 4 date, 
Potemo giudcare,quel giorn'eſſer vicino 
Nel quale aparira per giudicar ogntuno 
Poi clril [uo Enangel'per tui'e predicats. 
Dd 3 XCVILGnn- 
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429 EMBLEMATA 
: XCVILI GEuAMANICE. 
Wenn ſich der Feigenbaum erzeigt/ - 
<Bnd ſich die newe Frucht herneigf; 
So ift die chone Sommerzeit] 
Als denn gewiſlich nicht ſehr weit: 
Alſo it auch Chriſtusder HEX $/ 
Judieſer Zeitvon vns nicht ferz/ . _ 
Dieweildas Gottlich Wort mit Schall/ 
' Ganghellvndflarleuchtvberall; 
xcVIt. ANcLI1ct, 
Allmen doo iudge, preſently, 
When they the boughes of fig tree, 
Doo lſeein fields fo greeneftande, 
That the ſommer;15at hand: 
DelykeshallwEealwayes hould, . 
For a certaine, when wee behould, 
Thar Creift him felf,is ther preſent, = 
Wheris his worde vied, and Sacrament. 


_ XCVII, Bzrcrces.. 
Als ded vyghenboom bott/ Ioden Somer nacfende 
Sootsde toecomſt Chriſi\/nu coonery 
Veel ſyn vanden grooten hoop/ gods Fer makende 

Maer t'ts heel contrarte/den roeloop altyt 

- TeniſtreehtteeFen niet/datt* ghelosf ug v belyt 
Derecht reigeſa dee voorhebr omen/..... 
Maerden af val/des s/ 1 tn ſwelrelts cryk - 


WantChiſtusſaltnaw gloofvinden/alvhy ſal comer. 
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XCYVIIL- GaLiilics, qi 
Cegrand vicil Loup & la Louuc nuifante, 
L'hommeneveutabatreſeulement, - 
Mais auffi yeutla race 6 melchante | 
Des Louuecteaux eſtaindreentierementr. 
Dieu ditaufſi querigourcuſement 
Il punirales enfans & larace 

Del homme quilefien commandement 
Acnmeſpris,& ne cherche ſa grace, 
og LOT. La 


- 


CHRISTIANA. 423 + 
XCYIit,iLATINE. 

Proſtraniſſe lupos paſtori fuſte parentes 

 Haud ſatis eſt, .quartam proſe quitur ſo bolem. 
Vindiftlam Dems oftendit,quin v/q, nepotes 

Pena manet, proaut quam meruere am 

; ALITER, | 

Arua Philifteorum Sambſon vulpinus wſſit: 

Venamiurg, lupum quo genus acre cadat, 
Nummty 6 triplicts ſpreteg, g, iniuria legts 

Vindici,in penas,mente repoſta manet. 


X CVIII, HisPANICE. 


Matarlo vieios lobos noes hartoal paſtor: 

Mas porſigue cambien a muercelolanillos, 

Aſli Diosnoſvlo caſti gacl peccador: | 

Mas (eſtiende ſu ira aunen los nierrillos, 
Paracſterminarla ragadeiosimpios, 
Quenoattormienten mas losdecoragon limpios, 
Y MAantener repoloenteroa ſusagnillos, 


XCVIIL Iratics. 

F4 paſtor zeloſo Þaſſiccurar ſuo Jo 
Co lupi vecchi.anchor i gioum ſiru "gee 
Coſſ : quel gran Iddio at ſus honor zeloſo, 

E pot per mantenir a'i ſuoi il ripoſo: : 
Non: ſolo gli paranti a'i peccati riprende... 
Ma lira anchara verſo i | figh eftende, 
Per la razea eftirparcon impetu furioſs, 


Dd 4 XCVIIF, Ger- 
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XCViIII. GERMANIC, 

Ein Hirtder treiplich wart der Herdt/ 

© Derſeidmiternſiden Wolffen were. 
Wenner dice Atten hat erſchlagen/ 
" Thuterdie Jungen auch verjagen. 
Sowirdder Goitloſen Geſchlecht/ 

"Fns dritc vnd vierdteGlicd geſchmecht/ 
Danymb ſhr Eltern in gemein/ © 

© Sthont ewervndewr Kinder fiein. 


XCVI1L > IR 


This shepard thus,with clobſoftrong, 
* Perfecute thewolues, ould and yong, 
Becauſethey come; ſtil l;ke a theefe, -- 
' By night, andday,to kill his sheepe: 
Therefore hewill, notthem pardon, | 
 Buraboleh,in fourth generation; 
So thus and will, thetyrants all, 
Our God extirp continuall. 


XCVII.., OR IITOAD 


Als den gheet berder/den oudenVWolf verslaghn heefet 
 Soodoothy ooF dejonghe/dte vandienaert ſyn 
Ia ood de moeder/die eghedraghen heeft _ 
Soodoet g 'vypanden/dteverghne 
 vrtettden/dte door bunbeſwext ſypu 
Straoft den godlooſen/tnt derde/ent vierde gbeltd/ 
Wn Meth f8we veel duſerit /dlemethem an ſen 


Menich {6 peckſivery/ "irony hem foſter wite. 
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X CIX. GALLice. 
A haute voixdetrompe Chriſt aſſemble 
Des quatre vents a ſoy tous les Fideles. 
Parrouts'entend, dontlVaduerſairetremble: 
Carelleadiourneabrefiourlesrebeles | 
A reccuoirles peines immorteles: 
Erlescsleusalapoſſefſion 
De Chriſt,des cieux,des ioyes eterneles. 
Aux ſculs croyans prometfaluation. 


X CIX.La- 


CHRISTIANA. 
-XCIX, Lartins, 


Horribils coget tuba cantu mortnua ab ortu 
Corpora ad occaſum tempore zudicy, : 
1lla dies iuſtos mactabit gloria: iniquts 
Cauſa erit aterna plangere triftitia. 
ALSTER. -- 
Cardinibus terre tam conuocat ore mis 
2uot viuunt Chriſtus, quotg, ſepulchra tegunt: 
His tremefacta pauor per peclora perfida curret: 


Aft ſine fme pios dux reaet alma quies. 


XC1xX, HisPANICE, 


Vendraalfin cldia quando todos llamados 
Seran de todas partes, para ſer preſenrados' 
Delanredel luez, donderecibira 
Cadaunel falarioſegun que hechoaura 

A luſtos y fideles vn dia deſle ado, 

Mas a los peccadores feradeluenturado, 
Porquerodalu gloria enel fenecera.. 


X CLIX, FrxEICS; 


Il giorno gia ci vien nel qual tutti chiamati, nes 
Glt giuſti e ingiuſli. per la trompa (eranno. 

Per eſſer (nur eſſento)al giuaice guidati, 
Net qual je ſecands 1 fatti loro riceaeranns. | 
Giorna fideli e py dolce e grato. 

M'a el. infideli durs emeſpettato #63 202 
Nel qual tutti lor gaud inliem'ſs finiranno, 
XCILIX, Grz - 


EMBLEMATA 


xe1x, GERMANICE. 
Woldemder dana wird recht beſtchen/ 
Wenn GOttes Poſaun witdaugehen. 
Oenn wirdein jeder mliſſen gebn/ | 
Rechnungvon ſeinem ganben Lebn. 
Denn wird den Frommen jhren Lohn 


Chreſtus geben/der GOctes ti; 
| As 


Verſioſſen in denewign Tode, 


X CIR, AncLics, 


| When the foure, windesdo@appyre, 

 Andthe Angel,ſoundsſocleer 

For us to:come incontinent, 
| Athanwil Creift, toiudgement, 

Sitt; Andgiue each onehbis ſentence, 
That ſtandebefore, his preſence, | 

Sos/all the wikedlamendandery, 

_ Butte other, Shal |prayes God and glee. 


XC ix, BELGICE. 


Vain devievwinden/ſalgodtalle menſhen 
Eatenroepen/ door delefte baſuyne hell 
Oar arr god wer 

Dattck york coft _ _ —_ 

?  Verſoent v met meat rogbrnonpe 


Hy mori gd /diedao lurid: Shy 
bs C, EM- 
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C. GALLICE. 
Par tout on ſentlesefpines porgnantes,. 
Er ne peurnul farsDiew,lesamortir::- 
Mais dansleli&ſoneplus qu'aillenrs piquatires: 
Car de plus preselles ſe fonefenrir: 
Parlercn peut, & au vray,ſansmencir, 
Quiagouſteque vaur affliction: 
Mais celte-ci faitle ceeurhors partir, 
Quand pour amour on rend oppreſſion, 


C,La 


i 


My , 4A fray 


CHRISTIANA. 413 
__ C, Larne. LED 
Vndique diſcordes animi,diſcordia toto = 
Orbe viget.lato,veh,nimis imperio: 
Sed nuſquam mage obeſt, thalamo quam fix ineah, 
Hic wvbi perpetuum wvinere debet Amor: 
TOR ALITER. 
Fadere munigit connubia conſcins ather, 
Et wolnit thalamum vinere lege pai. 
SAcra ivitar Puptis Hyments ſit copila Feruens 
Oſcula(non rixe)pax,amor,obſequium, 


C. HisrpANICE. 


En todas partes la diſcordia es dafioſa; 
| Porlos males quedella vienen. 
Mas a caſados es muy maslagrimoſa, 
Qu'aunecn cama paz notienen. 
Para pues ladiſcordiaechar 
Y tener paz en lulugar 
Mucha paciencia auer conuiene. 


— 


C. Iratice, 
Come le ſpint ins 0gni luoco naſcons, : 
E punger tutti quei che v1 metton le mani: 
- Coſſi le anerſita its tutte parti creſcans, 


E tutti affligon in tutti Rati hamani. 

Ma come amore vince nel letto congingale, 

Coſſi in altri ftati il ſuo effett > tale 

Che con firma patienca winte non fanne dennis 
C;Gt®- 


Wann das Ehebettmic Yank vnd Haſ 


Daer ghedult 1s daer 1s ood vprede altyt -- 
Daer vredels/dger is godr/neend” net wyt 


Maer foo daer — _—O—__ tnyet 
Soo toberthdedyol onexupt/enquaet ſer 
bac. tts wm ro tm Tn wo 


Dinn ener ine] men eur nghoure burn. - 


EMBLEMATA 
C. GblRMANICE, 


Wo nichti# Fried und Einigfeic! 
Daiſikein Glick noch Heplbereitz 
Das ſpiirtmaninder gangen Welt/ 


Doch diſs firs aller drgſimauhelt. 


| Beladeu witd/iſtgleicher maſh. 
Als wenn etner von Ooxrnern hetk 


Gemachtzu ſchlaffen jhmein Bett. 


C. AncLics, : 


Ifone hes much,trouble andtvrong, 

In this world,indurerlong, . 
Becauſc he Creiſt;and his goſpel, 
By nightand day,did lovewell; - 
Such oneagein wit he rECompence, | 
Therefore thar him, did reuerence, 
But the other he will punish forthar, 
Becauſe they would not,goc his path. 
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SONNET; Sd. 


excellent bruit.la renommee heureuſe, | 
ue PEternel te donne en terre cieux, 
Fait de defpit creuer tes enuieux: 
Me eſme Satan de rage impetueuſe © 


Pai wvoltiger fait la langue menteuſe,: ET Le 
| Tettant ſar toy ſes traus permicienx, EN SS [7/7 
Mats Dieu ton Dieu,en'bref deuant tes yeux * ;. & | ,2« 
T en vengera de fagon meracilleuſe,  .* "i wanlt 


Conſole toy donc,o Reine,au Sei REur, 

ut de Satan reiette ta lounge. 
$1 le maunuats dit bien au bon,eſtrange 

Eſt 6 bien tel lez, ef tourne 4 deshonneur, 
Lenr blaſme auſſi te 'rend en plus d honneur 
Lumiere en terre,au ciel en gloire d Ange. 

SONNET. 

Tart que la veut en terre tien baiſſee, 
Soiz pres, foit loing,tont m aporte doulear: 
Tout melt eſpine en ce monde, & cet lhetr 
De cenx qui ont Verite embraſſee, 
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De woiy ainſi | innorence oppreſſee, 
Le caur deffa ut.ls chajr-en a horreny, 
- | Lefprit ſe dealt au iriompbe &errenr. 
| Mats auſſi toftque ma veue a hauſſee 
\ 3] Le Tout-puiſſantivers ſa face benigne, 
En tranſþerg,nt la vouſte criſtaline, 
Tirant 4 ſoy penſee,eſprit;@* car: 
$19 forte ſur par [a force djuine, : 
c Lien moyſe vou ſus mes picants Varnquieur, 
A Ainſs me fait aſſoir ſir mon eſpine; | 


« a3 [Le Tout-puiſſant oft moy; fort en tont liew, 
wal þ Plus ſenre ſuis au milicn de aeftreſſe © = 
. Q | 2ue nul guerritr en wille ou fortereſſe, © 
1 33 | Er2 #016 afſarts ie me repaſe en Dies: . © 


Be } TAMON- 


A M O N S E 1 G- 
NEVR DE:-LA CAZE. GO- 
uricrneurde Monſcignear lePrin- *© 
cedeN auarre,ſurÞ enuoy 
des ſix ſonnets ſuy- 
uans. 


| DES ' le Soleil ne ſe ſouille ne rache, : 
DASLPA| 2nd ſer rajens ronchent 4. quelque orduye, 
Dif TY /oftre 11 tant tiatr & vertu ne ſs faſche, 
NES TS Liſaut les vers te vithme forte & ys 
Voſtre vertu an compas les meſure ; 
De Charite, puis quiils ſorit parnenus 
Tuſqpies 4 voits pour recenor cenſure 
Le Ticks Aoit la robbe aux poures nuds.. .... 
SOXNNET. I. be 
Ce Ft anx iours noircis d' niquite  . 
wan hant degre affiſe eſtoit malice, 
ue Dieu fa bas enuoya ſa iultice 
_ Embraſſer foyer la dininite; 
Prendre & veſtir li noſtre humanite, 
Pour beesluer en purgeant ſon eſcume. 
O homme ingrat qui encore? preſime 
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_ ge ton merug attire. -ſa*honte 3 Xt, 
1075-14. que: m7 h PA tar _ fee 

© 5s chaine( fas 7 07)Lhonnenr emporte 


ve luy rendons encores auiourdhuy., 


- ""\ Car endil point! noltre nul il eſclaire 


| Par {a parole, & fageur qu y7, 740 145 porte, 


FA (5 LL, 4 FOEne £73 nons, ed \ DHMONS parluy, 


[4s Q, NN-E-T I. 
L coke fanrchu,gui ſa racine mole 
' Met contremont comme tombe des cienx, 
Produit ſon fruit? rreſagreable aux yeux: 
Mais qui en wſe.it je perd &; affole. 
Le caur i enfle, 5 ſe prend comme cole 
© Aus poare efpritqull rend fi Vicieux, 
Mn Auenzle;& ſourd, peſant, pate 
- '* L@OWaruſs ſarpris Pendort deſſous ce pote_\ 
$275 rwl ſous de fon bien demander. = 
' Dons quel remede 8 tel arbre amender, | 
$i qweſtant bos Bot fruicts ſemblables renaes. 
Retranche ſoit & als plies haut ente' © © 
Au bon fPMIHe® 1 + la ſaintte cite, 
Sinon le fea eternel le demande. 
SoORNsr 10, 
ui twtalt les fraidhs de Larbre” * qutt les donne 
Par chacks art du moins ſextante fot, 
Pas ne ſant ceax que Chriſt des petis fourts 
Chaſſu du remple. A tels Dieu 1 abandonne. 
Ces fFruitis ſacres, wa bingrate perſonne, 
Auare,infame, & contempteur des loix, 
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Lui don ſeut ceur fart des pars plus de trois: 
Mats ce ſont cenx. qui d. affection bonne 

Leur vie,& bien, grandeur paix & vigueur, 
Cherchans en Chriſt de wie arbre & racine 
Fleur, fueille,& fruit.cueilient pour medicine 

Baſme certain pour ofter leur languenr. 

Bref.cil qui veut proſperer en long heur, 
Hange ce fruitt,tout autre a mortel ſigne. 
SoNNET IV, 

Le Createur de toute creature 

A tellement compaſſe ſon ounrage, 
Pur nul ne peut v/urper danantage 
Ou ce aut eſt donne 4 ſa nature: 

Beſte,vollulle,c Fhomme en terre dure, 

11 a poſes comme en propre heritage, 
Oyfeaux en Pur chantans luy font hommage: 
Poilſons es eaux trounent leur nourriture, 

Tout commeil peut recognoit ſo ſon fadteur, 

Fors thomme ingrat.ne le voulant cognoiſtee. 
Veut voltiger enV air ſur les oyſeaux: 

Mais retenu de lourde peſanteur, 

Comme wn poiſon nageant entre deux eaux, 
ye en ſoy monſire qu'il cherche maiſtre, 
SonNsT V., 


Lui prend la roſe en la piquante eſpine 


Sans /e piquer,eft loue de prudence. { 


4 conſtamment tirauerſe en aſſeurance 
Le mal cache (ous ceſte grandvourtine = 


Saz:s ſe fouiller,de double honneur eſt digne, 


Si 
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' Mais 8 qui court auant au poing Ia lance, 
Et pres du but reculle & deſtuance, 
Peut-0n auoir don plus lache caur ſigne? 
Las que pent-01 dow tel conard penſert 
Puil a ce fait Por autruy auanier. 
Ons ot par trop ainſi parler maint homme, 
Dui au counert vent eftre didt fidele: 
Mats cependant contrefail la chandele 
Lut en ſernant a autruy ſe conſume, 
SoONNET VI, 
Comme le vent pouſſant par violence | 
Londe en la mer,luy fait plus embraſſer, 
£4 *ambitieux rant plus veut amaſſer 
Due preſenter 07 ly peut a abondance, 
Jy | Lasipourquoy UV9mme en ce point? 720 5 auance 
| Au bien que mart ne ſauroit offenſer? 
Grans dons diuins 0 void par nous paſſer rs 
Et (6 ; petit te nombre-qui y penſe. 
Ne cuidons pas que tell; ingratitude 
Ne counre en fin Pome de rurpitude, 
Le trop cuider lhnmme (7 vain degoit. 
$} 4 propos en la faindte Ar: che wentre, 
| Sous Honde noire entrera inſqwan centre, 
Le fol ne croit nd au iour qu'il regoit. 
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PRESENT LIVRE, 


2X £5) AY veuſousle Soleil combatredeux 


&o a> montaignes, - 
@uATSY : Cheuaux & gens armez tout couurir 
es campaignes: 


La pale faim,la peur, la peſte,& les rempeſtes, : - 
Eſtonnerles plus forts, les oyſeaux, & les beſtes,.: 
Erle bras eſtendudeluſticedivine, SE777% 
Erappant ſur les humains d'yne fi fiere mine, ; 
Quele plus mol cheueudela teſte bien faifte.;; 
Se herifſoiten Vairplus droitqu vneſa gerre-, Tn 
L'ummmobileclement & fa blanche ceinrture- ] 
Oarpeu voirlors couuers de vermcille reinture, . 3 
Les ruifſeaux ne pitie diſtiller gouttea goutre * 
Des veux teſmoins duccur,queſ} perance teute- 
Ficheauroc ſounerain, dopteur peroute force, -. 
Quideceuxeſt prochain quan goiſſe c ou rrauall 

: force, | 7:6 
Commertout ceil a vetiadis, & voit encore, 
Deliurant de fa mainle peuple quibÞ adore. 


; Ec ne faur rechercherl hiſtoire E 8Y ptienne: 
J | Aſſes 
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Auesde prone auons beaucoup moinsancienne. 
Venonsdoncala cauſe & bur deces combats, -* 
Erquiſontces montaignes bataillans i icy bas. 
L'yne laplus ſuperbeanom Iniquite, | 
Enflee & orgucilleuſe, aduerſeapiete, 
Liberale & communeadepartirle fien, 
Que homme fol regoircomme yn hoſte ancien 

ail abat,man TEST ruc,auant queleſentir, 
Er fi ferme ſon huis pour ne levair fortir, 
L'autteeftardancamour, d'odeur & fruitsfiriche 
Que plus elle enrichitde ſon hiealeplus chiche, | 
L'vne&baurrealedondeliberalite; *. * 
Chacunecequelleadonneen propriers: 
Mais au profit des donis ya grand difference, 
CardeP vneles frui&s Gas de belle apparonce, 
Puislesayant manges font ſiaigredenree 
Qu'cnpleurant on mauditlenre & quil'aentese. 
Cequel autre vous donneicy bas a manger, 
A quelque peu d'amer: mais il eſt ſans danger. 
Car bien gouſte quoil ſoit,il eſt fi ſauorable, 
Qu 'ilrendle mengeur faina vieperdurable. 
Les fruits du'moar inique ont cauſe ceſte guerre, - 
Erfaitcemontardant des cicux deſcendre en rerre 
PourabatreÞ orgueil, la rage & durete 
Dumontfumeuxd'orguetl, hayne & impuret6, 
Quilſe cognoiſſant bien ſur lepoin@ decrener 
Raſſambluir (cs ſaÞbiers, ne pouuant paix3rapuer 
En terre,en mer,cn ſoy,enla morr,oucnfer. 
D es eſchelles drefſoir pourdu ciel rriompher, 

E e 5 Quand 
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Quand ce mont embraflanc, non les neuf ſoeurs. 
ſeulerres, 

Mais tour en rout ca bas ſus & fous les planertes, 

Entreprit le combar contre V autre orgueilleux, 
Ermalgre Nous, pour nous en far vitorieux. 

ledy donc malgre nous.car noſtre mal flatant 

Courrions comme enragez nous meſmes com- 

baranr. 

En ce combat mortel le monde accom paignoir 
Sous montde mal, Hidraq quiles reſtes plaignoit: | 
Riches, puiſſans & forts,foibles & Courageux 
Couroyent ſous Feſtandarr de ſe monſtre fangeux, | 
Fors aucuns,qui cachez eſtozenr en petit nombre; 
Sous lebouclierde F oyretirez ſous ſon ombre. 

La baraille far fiere, & pirea 2 ſouſtenir | 
Cequireſtoitencorde malal aduenir. 

Aquoy la prouidence & infallible ſoin 

Du Pere ſur tous bon, ſuruint? atel beſoin, 
Enuozantde ſon ſein, montd'amour ſurlaterre, 
Quilemont de peche contond, briſe & aterre: 
Siquetombanten bas creua parle milieu, 
Eſpandant ſes entrailles ſurla rerre en maint lieu, 
Dont ce mondeceft ſouille, qui encore ſecache © 
O que miecux eſt couuert,ſ1 bieniem en recorde, 
Quieſt ſous lemanteau dera miſcricorde, | 
O puiſſanc Erernel! ! quenuifa couuert, 

Parle iourla ſaiuant eſt ſoudain deſcouuerrt. 
Eccelaqu vne fois ton manteaua cache, 
Cemmen'eſtitn'appert,dontn'eſtplusreproche. 
Or tout 
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Or rtourainſi gt ſeur quilſe tient ſous ta garde, 
Soirrouc glaiues,& feux, de peririln'a garde, 
Ainſi(pericliurec)quime tiens enton ſein, 
Celuiredeliura par ſa benigne main, 

Duquel chantes lelos & annonces la gloire. 
Quand moncd'amour fa baseur {i belle victoire, 
En ſa main ttoirlors qu-4il te fir deſloger 
Du pavillonde Mars,&en lain&t lieu loger. 
Encores te gardoirquand tout autour de toy 
La peſteenuironnoit,forsl fiommepleinde foy, 


Qui repriſe & cherir non moins ques6 propre ceil, 
 Erquienteperdantn cuſt pas eumoins deqdueil 


Que de voirau tombeau emporrer pere & mere 
Accompaignes deſixdomeltiques. 6 pere 

Des bien heureux viuans & de ceux que retire 
Ta main de ces bas lieux,z ceſtuy qui fouſpire, 
Vucille enuoyer d'cnhautla Confolation, 
Remunerant du rien la ſain&e affection 
Quacetien ſeruireur en |'ceuure qui te loue, 
Qui manifeſte auſſi ceque mon cur te youe. 
Par tonamour tu asroure chole crec, | 

Tanous as rachere,nourri & recree. 
Tonamournous aflitte & deliure, 

Pat luy refgoy, Seigneur, & mon ame & mon liure 
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LOVANGE A DIEV. 


Amour ſeul fait tout ſans prine, 

Commence,conduit Parfait. . | | 
Puis donc(liuret) gu ut's fail EY TTY 
GAGE D'OR TOTNE TE MEINE. 
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Vous Emerucillez yous cammeieſuis (i raiſe 
Moy quienmeſmcinſtantenrtanr delicux cracbfſs 
Que latercefedeuledemeranciouſtenir, [551 tf 
Sentantprocbainlemalquipar.moy doit-veriit ghd 
Surce monde ſatard, quime ſuit & adore, 4: - i, 
Qui m'epgraifſe & me ſuſle,corichit.& _ Hy 
Aurepasqueiepren, quay quilſemble petit, ' &? 
Ieles deuoretous, & n'en pers apetic,. {iT 41s M 
Touſfiours ſuis affamee, & ouuerte mapoche,-- - 
Pour engloutir rour vifquipres de moy: approche, 
leles gobecn riant plus fubrilque la moucke 22 -* 
Priſe du paſſere auw,{ans auoircrainvla touches 2 | 
Mais cependant fachez qu'a gran von aref tO , 
D' Epicureles parcs,dema mamel infaidte,-- (Qe? 
Inutilenc ſuis, cour on.confidere, e122 3.10005 
I Fencichy del autruy quimeſert& adere.,- «tiff. 
Leriche i appouti, levenere plati'engraille, - 
L'auareliberal ie ren parma promeſle.. 
Ie deſtruy Forphelin, la vefucie moleſte, 


Ic gueride tous maux:maisiedonnela pelte. 
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Mon aleinea ce bien, quequis approched'elle, 
Soudain elleempoiſonne, &le cur & ceruellg, 
le ſuis la medicine, ou em plaſtre a tous Mmaux: 
Aquoy me youlez vous? fay tout droit ou faux, 
Humide,& ſercheſuis, grande,perite, & ronde, 
Loyallea vp mary,commearoutle monde, 
Comme vn oignon veſtueen yuer & elte, 

AinG diuerles peaux couurent ma chaſtere. 
De plukeurs ſuis hays & de pluficursaymee. 
Dechireedes vns, des autres eftimee, _ 
Aucuns pour mefuir ontquiteleurs maiſons, 
Plusaymantles rormens de diuerſes fagons, 
Voire vne mort ctuelle voulupluſtoſt ſouffrir. - 
Quid ſeul honneut me rendre oubiEpeticmyoffcir, 
Autres medotinetit plus que poureux netaudroir, 
Ma querelle embraflantſoitatort,oua droirt. 
Mais nul pour mon amourainſi que pour ma haine 
Ne voulutendurer la mortderellepeine, ._ 
Lebien qu'tls barde moy m'ayant bien ſouſtenue, 
C'eſt quede ma beaute penvent auoir la yenc, 
AT heuredutepas & petit proumenoir, 

wau rhatin m*eſtpromis & non iamais au ſoir., 


Ma beaure niceſt cgalea Helcinede Troye, 


% - IF, 


Mais ma pompe& folie, abus & fauſere roze} 

La furpaiſ bien rantqu? jour obſcurit?#, _ _ 

Je vay, ie vien, ie cout,iefay craihteaux buimains; 

Ec. ai glaineoucouteau;teſte, bras,piez ne mais; 

Icn ay fauenrau cieux; rien nefuisenlarerte, = IS 
OTIS 
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Fors cequeveutVignare &  abus qui enſerre; 
Devicilleſle ie ſuis plus griſe que cendree, 
Plus vicille de milteans que qui m'a engendree. 
Selon qu'on croir & tient, 'vay peresa foiſon, 
Deuine qui voudra. Voicy micux ma tagon, 
Alayuideveſlic ON Me peEuUT COMPpArer, (1errer:- 
QueP hommecufle & accroitrantqu' clleen peut 
Mais donnantlieuauventlarend fivuide & nue 
Comme me voitquiſaitdontpremier ſuis venue: 
Quia enflemon corps,corps fans ame ie dis, 

ui m'entretientencur & me ſoufla iadis, 
Quial'ceildroitouuertaurecilledeſ bauchee 
Aulict mortel me voit,& ceftedeſ bauchee 
Qui m'engendraau temps ennemy de lumierez 
De ſon amy Pluron aupres *vne chaudiere. 
Cachee ſous lemanreau delachaſte pucelle, 
Vniquehille & ſceurde Chriſtine la belle; 
Sous ce meſme manteaulong temps iefu cachee: 
Mais depuis quelques ans aucuns m'ont deſcachee. 
Siqu*on me priſe moins qu vne petite « eſtule 
Diminucedu vent, voire moins qu'vne bulle, 
Cenonobſtanc, ietien en crainte encorles Rois, 
Leur ſeptreaſſubiery,retrein leurs loix & droiQs, 
De leur peuples ie pouſle & enfle rantleceur 
Quil preſume par moyeltre ſureux yainqueur, 
Queſtion me chaſſoir,libremenr poutrois faire 
Sermenta autre Roy qui me youdroit complaire. 
 Ainf par faux ſemblant mainte gent me cherir. 
Qui contre mon vouloir m'entretient & nourrit; 
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Et] pour leur payement lecceurleurdarde & point, 
D'vndardquiles ron geantneles ſoulage point, 
Bref,malheur ſuirceluy quim'ayme,ſert & ſuit. 
Heureus qui ſeruantdicu m'acable, & mepourſuit. 
Caren m'aimant, aimede Chriſtnulne peuteſtre; 
Ordeuinez MON NON, MA ſource, & de mo mailſtre, 
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